


Preface

’Bhavishya Malika’ is a collection of hundreds of texts written approximately 600 years
ago by the Panchasakhas (five friends/associates) of Lord Shri Chaitanya Mahaprabhu.
These texts remained hidden for centuries, and during that time, most people remained
unaware of them. However, the super cyclone that hit Odisha in 1999 drewmany people’s
attention toward ’BhavishyaMalika’ because it was said that the prophecies regarding that
cyclone had already been made in those texts.

Nevertheless, being written in the Odia language, the Bhavishya Malika remained limited
to Odisha during that period. Hardly anyone outside of Odisha had knowledge of these
texts. But gradually, times changed. In the year 2020, the COVID-19 pandemic once again
attracted people’s attention toward Bhavishya Malika. It was only after this pandemic that
the promotion and dissemination of the Malika texts began outside of Odisha, and this
process has continued ever since.

Because of this, countless people have started learning about Bhavishya Malika over the
last few years. However, as often happens, along with this positive publicity, misinter-
pretation and misinformation about some Malika verses also began to spread. For in-
stance, some people started spreading rumors that the age of Kaliyuga is 10,000 years;
that the name of the last king of Puri would be Mukunda Dev; that the main events of
Malika and the destructive pastimes (Sanhaar-Leela) of Lord Kalki would occur during the
next Meena-Shani Yoga (the period between 2054-57); that the Khandagiri region is not in
Bhubaneswar but located somewhere else; and that there are still many years left before
the start of Satyayuga, etc.

Such misinformation began to create many doubts in the minds of devotees. Due to the
lack of proper resolution to these doubts, their faith in the Malika started to diminish.
The primary objective of this article is not only to provide new readers with correct and
accurate information about Bhavishya Malika but also to resolve the doubts arising in the
minds of devotees. It is hoped that by obtaining the correct information regarding these
fundamental elements, the faithful will be able to further strengthen their belief in the
Malika.
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1 Bhavishya Malika – A Brief Introduction

Introduction

Between the 15th and 16th centuries, five great saints born in Odisha (Shishu Ananta Das,
Yashobanta Das, Achyutananda Das, Balarama Das, and Jagannatha Das) composed hun-
dreds of such texts in which countless prophecies were written. These texts came to be
known as ’Bhavishya Malika’. Shri Chaitanya, born in 1486 and considered the dual in-
carnation of Shri Krishna and Radharani, had a deep connection with these five saints.
Shri Chaitanya addressed these five as ’Panchasakha’ (Five Friends). These Panchasakhas
composed the Malika texts by the command of Mahaprabhu himself. Apart from the Pan-
chasakhas, some other great saints also carried forward the tradition of Malika writing.
For example, the devotee Salabega born in the 17th century, Saint Arkhit Das and Saint
Hadidas born in the 18th century, Saint Bhima Bhoi of the 19th century, Thakur Shri Abhi-
ram Paramahansa of the 20th century, etc.

Detailed prophecies were written in these Malika texts on subjects such as the age of
Kaliyuga, the birth of Lord Kalki, the destruction of the wicked, the protection of devotees,
the establishment of Dharma, and the arrival of Satyayuga.

Who were the Panchasakhas?

One of the Panchasakhas, Mahapurush Achyutananda Das, wrote in one of his Malika
texts:

Odia Sloka:
ବଳବľ ଯେଶାବľ ଅନľ ଅଚୁ ୍ୟତ,
ଜଗňାଥ ଦାସ ପĚସଖା ନାେମ ଖ୍ୟାତ।

Transliteration:
Balabanta Yaśhobanta Ananta Achyuta,
Jagannātha Dāsa Pañchasakhā nāme khyāta.

Meaning:
Balarama Das, Yashobanta Das, Shishu Ananta Das, Achyutananda Das, and Jagannatha
Das became renowned as the Panchasakha.

It is noteworthy that the history of the Panchasakhas is ages old. At the end of every era
(Yuga), the Panchasakhas descend to Earth, born from a portion of the Lord, to provide
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their invaluable contribution to the Lord’s mission of re-establishing Dharma.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Udaya Kahani’:

Odia Sloka:
ଆେŗ ପĚସଖା ପĚକୁଳେର,
ଜନମ େହାଇଲୁ କୃŮ ଆଜ୍ଞାେର।
ଯୁଗ ଯୁଗେର େଯ ଜନମ େହଉ,
କୃŮଲୀଳାମାନ ମୁଖେର ଗାଉ।

Transliteration:
Ambhe Pañchasakhā pañchakulare,
janama hoilu Kṛṣhṇa ājñāre.
yuga yugare je janama heu,
Kṛṣhṇalīḷāmāna mukhare gau.

Meaning:
In this verse, Saint Achyutananda Das states: ”We, the five friends, take birth in five dif-
ferent lineages by the command of Lord Krishna. In every age, we take birth and sing the
divine pastimes (Leelas) of Krishna from our mouths.”

The Manifestation of Panchasakhas Across the Four Eras

Mahapurush Achyutananda Das, in his Malika text ‘Udaya Kahani’, describes the forms
taken by the five great saints in each of the four Yugas:

Odia Sloka:
ଆଦିଅନľ ଯୁଗଟି ଅľେର, ସତ୍ୟ ପ୍ର େବଶ େହାଇଲା ମହୀେର।
ଅସୁର ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ, ପ୍ର ଭୁ ଜନମିେଲ ବ୍ର ାžେଣ ଯାଇଁ।
ପĚସଖା ଋଷିତନୁ ବହିେଲ, କୃପାଜଳ ଋଷି ଗାଗବର୍ େହେଲ।
ମାକର୍ ģ େଯ Źୟଂଭୂ ନାରଦ, ପĚସଖା ଜନମ କହିଲି େଭଦ।
ରାମ ଜନମ େତ୍ର ତୟା ଯୁଗେର, େତ୍ର ତୟା ଗୁଣ କହିେଲ ନ ସେର।
େତ୍ର ତୟାେର ନଳ ନୀଳ ସୁେଷଣ, ଜାŖବ ହନୁ ପĚସଖାମାନ।
େତ୍ର ତୟା ଅେľ Ĺାପର ପ୍ର େବଶ, େଗାପାଳ ମୂରତି ଶ୍ର ୀକୃŮ େବଶ।
ପĚସଖାମାେନ େହେଲ ଜନମ, ସୁବଳ ସୁବାହୁ ସୁଦାମ ଦାମ।
ଶ୍ର ୀବĲ େଘନି ପĚସଖା େହେଲ, Ĺାପର ଲୀଳାମାନ ସାđ କେଲ।
ଅବନୀ ମଧ୍ୟେର ନାମ ŵାପିେଲ, ହରିନାମେର ଜଗତ େମାହିେଲ।
Ŵୀ ଶୂଦ୍ର ଆଦି ପାଷାģ େଯେତ, ହରିନାମ ଶୁଣି େହେଲ ମୁକେତ।
ଆେŗ ପĚସଖା ଜନମ େହଲୁ, ଅନľ ଅଚୁ ୍ୟତ ନାମ ବହିଲୁ।
ଜଗňାଥ ଯେଶାବľ େହାଇେଲ, ପĚସଖା େମଳ ବଳରାମେର।
ଏମľ ନାମେର ଆେŗ ଜନମ, କହିେଦଲୁ ବାବୁ େତାର ଆେଗଣ।
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Transliteration:
Adi Ananta Yugaṭi Antare, Satya Prabesha Hoilā Mahire.
Asura Bināsha Karibā Pāiñ, Prabhu Janamile Brāhmaṇe Jāiñ.
Pañchasakhā Ṛuṣi Tanu Bahile, Kṛupājala Ṛuṣi Gāgarba Hele.
Mārkaṇḍa Je Swayambhū Nārada, Pañchasakhā Janama Kahili Bheda.
Rāma Janama Tretayā Yugare, Tretayā Guṇa Kahile Na Sare.
Tretayāre Naḷa Nīḷa Suṣeṇa, Jāmbaba Hanu Pañchasakhāmāna.
Tretayā Ante Dwāpara Prabesha, Gopāḷa Mūrati Shrī Kṛuṣṇa Besha.
Pañchasakhāmāne Hele Janama, Subaḷa Subāhu Sudāma Dāma.
Shrībatsa Gheni Pañchasakhā Hele, Dwāpara Līḷāmāna Sāṅga Kale.
Abanī Madhyare Nāma Sthāpile, Harināmare Jagata Mohile.
Strī Shūdra Ādi Pāṣāṇḍa Jete, Harināma Shuṇi Hele Mukate.
Ambhe Pañchasakhā Janama Helu, Ananta Achyuta Nāma Bahilu.
Jagannātha Jashobanta Hoile, Pañchasakhā Meḷa Baḷarāmare.
Emanta Nāmare Ambhe Janama, Kahidelu bābu tora āgeṇa.

Meaning:
That is, in ancient times, at the end of the Ananta Yuga when Satyayuga commenced,
the Supreme Lord was born in a Brahmin form to destroy the demons. At that time, the
five saints manifested from the Lord’s own body as Sages: Kripajala, Garga (Gagarba),
Markandeya, Swayambhu, and Narada.

Following Satyayuga, in Tretayuga, when the Lord performed countless pastimes in His
Rama incarnation, these same five friends descended to Earth in the forms of Nala, Nila,
Sushena, Jambavan (Jambeba), and Hanuman.

At the conclusion of Tretayuga, Dwaparyuga arrived, and the Lord was born in the form
of the cowherd boy, Shri Krishna. During this time, Subala, Subahu, Sudama, Dama, and
Shribatsa became the Panchasakhas and participated in the divine pastimes with Shri Kr-
ishna.

Furthermore, in Kaliyuga, when the Lord appeared in His Chaitanya incarnation, these
five friends took birth to spread the holy name (Hari-naam), establishing an easy and sim-
ple path to salvation for all. In Kaliyuga, they became renowned as Shishu Ananta Das,
Achyutananda Das, Jagannatha Das, Yashobanta Das, and Balarama Das.

Detailed Lineage of the Panchasakhas Across Eras

When the disciple Ramadas questioned the specific names of the Panchasakhas across the
four eras, Mahapurush AchyutanandaDas provided this detailed account in hisMalika text
‘Udaya Kahani’.
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Odia Sloka:
ସତ୍ୟ ଯୁଗେର ଋଷି କୃପାଜଳ, େତ୍ର ତୟା ସଖାଟି ଅଟଇ ନଳ।
Ĺାପେର ସୁଦାମ ସଖାଟି େହାଇ, କଳି ଯୁଗେର ଅଚୁ ୍ୟତ େବାଲାଇ।
ଗାଗର୍ ବ ଋଷି ସତ୍ୟ ଯୁଗେର େହେଲ, େତ୍ର ତୟା ଜାŖବ ନାମ ବହିେଲ।
Ĺାପେର ସୁବାହୁ ବ୍ର ଜ ଅଟľି, ଯେଶାବľ ନାମ କଳିେର ପାľି।
Źୟଂଭୂ ସତ୍ୟ ଯୁଗେର େସ ଜାେଣ, େତ୍ର ତୟାେର ଅେଟ େସହି ସୁେଷଣ।
େଗାପେର ଶ୍ର ୀବĲ Ĺାପେର ଜାତ, କଳି ଯୁଗେର ନାମ ଶିଶୁ ଅନľ।
ସତ୍ୟ ଯୁଗେର ସଖା ନାରଦ ଋଷି, େତ୍ର ତୟାେର ନୀଳ ନାମ ପ୍ର କାଶି।
ଦାମ େଗାପାଳ Ĺାପର ଯୁଗେର, ବଳରାମ ଦାସ ନାମ କଳିେର।
ମାକର୍ ģ ଋଷି ଅେଟ ହନୁମାନ, ସୁବଳ ସଖାଟି Ĺାପେର ପୁଣ।
ଜଗňାଥ ନାମ କଳିେର େହେଲ, ପĚସଖା ନାମ ପ୍ର କାଶ କେଲ।

Transliteration:
Satya Yugare Ṛuṣi Kṛupājala, Tretayā Sakhāṭi Aṭai Naḷa.
Dwāpare Sudāma Sakhāṭi Hoi, Kaḷi Yugare Achyuta Bolāi.
Gārgaba Ṛuṣi Satya Yugare Hele, Tretayā Jāmbaba Nāma Bahile.
Dwāpare Subāhu Braja Aṭanti, Jashobanta Nāma Kaḷire Pānti.
Swayambhū Satya Yugare Se Jāṇe, Tretayāre Aṭe Sehi Suṣeṇa.
Gopare Shrībatsa Dwāpare Jāta, Kaḷi Yugare Nāma Shishu Ananta.
Satya Yugare Sakhā Nārada Ṛuṣi, Tretayāre Nīḷa Nāma Prakāshi.
Dāma Gopāḷa Dwāpara Yugare, Baḷarāma Dāsa Nāma Kaḷire.
Mārkaṇḍa Ṛuṣi Aṭe Hanumāna, Subaḷa Sakhāṭi Dwāpare Puṇa.
Jagannātha Nāma Kaḷire Hele, Pañchasakhā Nāma Prakāsha Kale.

Translation of Identities:

• Achyutananda Das: Was Sage Kripajala in Satyayuga, Nala in Tretayuga, and Su-
dama in Dwaparayuga.

• Yashobanta Das: Was Sage Garga in Satyayuga, Jambavan in Tretayuga, and Sub-
ahu in Dwaparayuga.

• Shishu Ananta Das: Was Sage Swayambhu in Satyayuga, Sushena in Tretayuga, and
Shribatsa in Dwaparayuga.

• Balarama Das: Was Sage Narada in Satyayuga, Nila in Tretayuga, and Dama in Dwa-
parayuga.

• Jagannatha Das: Was Sage Markandeya in Satyayuga, Hanuman in Tretayuga, and
Subala in Dwaparayuga.
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The Special Powers and Expertise of the Panchasakhas

The Panchasakhas were omniscient, self-realized, and God-realized saints. They were
supreme Yogis, seekers, and devotees, each excelling in a different field of spiritual sci-
ence. Mahapurush Achyutananda Das describes this in his Malika:

Odia Sloka:
ଆଗମ୍ୟ ଭାବ ଜାେଣ ଯେଶାବľ,
ଗାର କଟା ଯĿ ଜାେଣ ଅନľ।
ଆଗତ ଅନାଗତ ଅଚୁ ୍ୟତ ଭେଣ,
ବଳରାମ ଦାସ ତĪ ବଖାେଣ।
ଭýିର ଭାବ ଜାେଣ ଜଗňାଥ,
ପĚସଖା ଏ ଓଡ଼ିଶା ମହľ।

Transliteration:
Āgamya Bhāba Jāṇe Jashobanta,
Gāra Kaṭā Jantra Jāṇe Ananta.
Āgata Anāgata Achyuta Bhaṇe,
Baḷarāma Dāsa Tattwa Bakhāṇe.
Bhaktira Bhāba Jāṇe Jagannātha,
Pañchasakhā E Oḍiśā Mahanta.

Meaning:
Among the Panchasakhas born in Odisha:

• Yashobanta Das was the knower of the deepmysteries of the past and future (Agam-
Nigam).

• Shishu Ananta Das was an expert in the science of mystical diagrams andmachinery
(Yantra-Vigyan).

• Achyutananda Das was a seer of the past, present, and future (Trikal-Darshi).

• Balarama Das was a profound scholar of ultimate reality and philosophy (Tattwa-
Vigyan).

• Jagannatha Das was unparalleled in the sentiment of pure devotion (Bhakti-Bhaav).

Establishments (Ashrams) of the Panchasakhas

ThePanchasakhas established their Peethas andhermitages at five distinct locations across
Odisha. MahapurushAchyutanandaDasdescribes this in hisMalika text ‘ChakadaMadana’:
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େନମାେଳ ଅଚୁ ୍ୟତ ଅଢ଼େđ ଯେଶାବľ, ବାଲିପାଟଣାେର ରହିେଲ ଅନľ।
ସାତ ଲହଡ଼ିେର ଜଗňାଥ ରହି, େକ୍ଷତ୍ର ବେର ବଳବľ।

Transliteration:
Nemāḷe Achyuta Aḍhaṅge Jashobanta, Bālipāṭaṇāre rahiḷe Ananta.
Sāta Lahaḍire Jagannātha rahi, Khetrabare Baḷabanta.

Meaning:

• Achyutananda Das established his seat at Nemalo (Cuttack district).

• Yashobanta Das founded his Peetha at Adhanga (Jagatsinghpur district).

• Shishu Ananta Das (Ananta) established his monastery in Balipatna (Khurda district).

• Jagannatha Das established his Ashram in Sata Lahadi.

• Balarama Das (Balabanta) made Shrikhetra (Puri) his place of residence.

Panchasakhas – Divine Incarnations of the Lord

The Panchasakhas havementioned numerous times in theirMalika texts that they are par-
tial incarnations (Anshavatar) of the Supreme Lord Himself. Mahapurush Shishu Ananta
Das writes in his text ’Chumbak Malika’:

Odia Sloka:
ଅଚୁ ୍ୟତ େବାଲିଣ କଳିଯୁେଗ ନାମ ସୁଦାମ ସଖା ଅଟľି,
ଶ୍ର ୀଅđରୁ ଜାତ କଟିରୁ ଭକତ ଶୁଣ େହା ବାରđ େଚତି।
ମୁଖୁଁ ଯେଶାବľ ହୃ ଦୁଁ ଆେŗ ଜାତ ବାହୁ ମୂଁଳୁ ବଳରାମ,
ରାଧାč ହାସ୍ୟରୁ ଜଗňାଥ ଦାସ ବାରđ େହତୁ େର େଘନ।

Transliteration:
Achyuta boliṇa Kaḷiyuge nāma Sudāma sakhā aṭanti,
Shrī-aṅgaru jāta kaṭiru bhakata shuṇa ho Bāraṅga cheti.
Mukhuṃ Jashobanta hṛuduṃ ambhe jāta bāhu mūṃḷu Baḷarāma,
Rādhāṅka hāsyaru Jagannātha Dāsa Bāraṅga heture ghena.

Meaning:
In Kaliyuga, Achyutananda Das is the friend Sudama from Dwaparayuga and has taken
birth from the waist (Kati) of the Lord. Yashobanta Das was born from the sacred mouth
(Shri-mukh) ofMahaprabhu. Shishu AnantaDasmanifested from the Lord’s heart (Hriday),
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and Balarama Das took birth from the Lord’s arms (Bahu). Furthermore, Jagannatha Das
descended from the laughter (Haasya) of Mother Radharani.

Not only Shishu Ananta Das ji, but Mahapurush Achyutananda Das has also written about
this in his Malika text, ’Chakada Madana’. The Mahapurush writes:

Odia Sloka:
ନିରାକାର େଦହୁ ପାĚଟି େଜ୍ୟାତି,
ଅଚୁ ୍ୟତ ଅନľ ପĚକ ମୂରତି।
ଯେଶାବľ ଜଗňାଥ ବଳରାମ,
ଜନମ େହାଇଲୁ ଏ ମĩର୍ ୍ୟ ଧାମ।

Transliteration:
Nirākāra dehu pāṃchaṭi jyoti,
Achyuta Anaṃta paṃchaka mūrati.
Jashobaṃta Jagannātha Balarāma,
janama hoilu e martya dhāma.

Meaning:
That is, from the light-form body of the Formless Lord, we five Panchasakhas descended,
andwe tookbirth on this earth under thenamesof Achyutananda, ShishuAnanta, Jashobanta,
Jagannatha, and Balarama.

Mahapurush Achyutananda Das writes in the Malika text, ’Barnatika’:

Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀ କୃŮ ଶରୀର ପĚଭୂ ତରୁ ,
ପĚସଖା ଜନ୍ମ କହିଛି ଗୁରୁ ।

Transliteration:
Shrī Kṛiṣhṇa sharīra paṃchabhūtaru,
paṃchasakhā janma kahichi guru.

Meaning:
That is, the birth of the Panchasakhas took place from the five elements of the body of
Lord Shri Krishna.

Prophecies by Divine Command

The verses of the Malika are considered the words of Mahaprabhu Himself. One of the
Panchasakhas,MahapurushAchyutanandaDas, writes in hisMalika text ‘Shiva-kalpaNabakhanda
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Nirghanta’:

Odia Sloka:
ମୁଁ କହୁ ଛି େବାଲି େମାର କଥା ନୁେହଁ ଆଦୁଁ୍ୟ ଖĜି ଛľି ଧାତା,
କମର୍ ବାମ େହେଲ କŜନା ଗ୍ର ାସି ବ ପ୍ର କୃତି କାଟିେବ ଚିତା।

Transliteration:
Muṃ kahuchi boli mora kathā nuheṃ ādyuṃ khañjichanti dhātā,
Karmabāma hele kalpanā grāsiba prakṛuti kāṭibe chitā.

Meaning:
The Mahapurush says: ”Whatever I am writing, these are not my words. These are all
things predestined by the Lord from the very beginning.”

Mahapurush Shishu Ananta Das also told his disciple in ‘Patta Madana’:

Odia Sloka:
ଆହୁ ରି କଥାଏ ଶୁଣେର ବାରđ େହତୁ ରଖ ଯାକୁସାର,
ଭାବବିେନାଦିଆ ହରିč ଏ ବାଣୀ ଅେଟ ସି ନା ଅେଗାଚର।

Transliteration:
Āhuri kathāe shuṇare Bāraṅga heturakha jākusāra,
Bhābabinodiā Hariṅka e bāṇī aṭe sinā agochara.

Meaning:
”Odisciple Baranga, listen! These are notmine, but rather thewords of Lord Shri Hari.”

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text, ’Anakara Samhita’:

Odia Sloka:
ଛତିଶ ସଂହିତା ଅଠųରୀ ଗୀତା ବଂଶାନୁ ସŊବିଂଶେର,
ଉପବଂଶାନୁ Ĺାଦଶ ଖģ େବନି ଭବିଷ୍ୟ ଶତ ଖģ େର।
ପଦ ପଦ୍ୟାବଳି ଲେକ୍ଷକ େଯ ଗ୍ର Ł ସବୁ ଶ୍ର ୀକୃŮ ମହିମା,
େତା ଆେଗ କହିଲୁଁ ବ୍ର ଜ କୁମର ବ୍ର ž ସାରŹତ ସୀମା।
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Transliteration:
Chatisha saṃhitā aṭhastarī gītā baṃshānu saptabiṃshare,
upabaṃshānu dwādasha khaṃḍa beni bhabiṣhya shata khaṃḍa re.
Pada padyābali lakṣheka je graṃtha sabu Shrīkṛiṣhṇa mahimā,
to āge kahilu braja kumara brahma sāraswata sīmā.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das says that the texts he composed include 36 Samhitas, 78
Gitas, 27 Banshanucharitras, 24 Upabanshanucharitras, 100 Malika texts, and hundreds
of thousands of verses (padas). The Mahapurush further stated that all these texts have
been composed by the glory or grace of Lord Shri Krishna.

MahapurushAchyutanandaDaswrote in hisMalika text, ’ShibakalpaNabakhandaNirghanta’:

Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀରđା ଚରଣ ବିନୁ ନ ଜାଣଇ ନୀଳାଚେଳ ମନ େମାର,
ତାč କଥାମାନ ଉେţଖ କରଇ ନ କେହ ଅଚୁ ୍ୟତ ଛାର।

Transliteration:
Shrī raṃgācharaṇa binu na jāṇai nīlāchale mana mora,
tāṃka kathāmāna ullekha karai na kahe Achyuta chāra.

Meaning:
In this sloka, Mahapurush Achyutananda Das says that his mind is not attached to any-
thing else except the feet of the Supreme Lord. His mind remains absorbed in that very
Nilachala Dhama, Puri, that is, in loving devotion to the Lord. He further says that what-
ever he is writing in the Malika texts, they are all the exact words spoken by the Lord; he
has not written anything of his own free will.

Mahapurush Achyutananda Das again wrote in his Malika text, ’Parardha Jataka’:

Odia Sloka:
ପ୍ର ଭୁ čର ଆଜ୍ଞା େହଲା େଯପରି,
ଆେŗ େଲଖିଲୁ େପାଥି େସହିପରି।

Transliteration:
Prabhunkara ājñā helā jepari,
āmbhe lekhilu pothi sehipari.
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Meaning:
That is, exactly as the Supreme Lord dictated and commanded, I have composed the Ma-
lika text in that very same manner.

Achyutanandaji wrote in his ’Agata Bhabishya Prabandha Malika’:

Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀ ମୁଖରୁ ଯାହା େମାେତ ଆଜ୍ଞା େହଉଅଛି,
େସହି ପଦମାନ ସବୁ ପୁରାେଣ େଲଖୁଛି।

Transliteration:
Shrī mukharu jāhā mote ājñā heuachi,
sehi padamāna sabu purāṇe lekhuchi.

Meaning:
That is, by the command of the Supreme Lord, by His very direction, I am writing the
Malika. Whatever emanated from the Lord, I am describing those very slokas in theMalika
Purana.

Malika is a Secret Text and its Prophecies are Hidden

Mahapurush Achyutananda Das writes in ‘Shiva-kalpa Nabakhanda Nirghanta’:

Odia Sloka:
େଯାଗୀମାେନ େଯାଗ ଅľ ନ ପାଇେବ ଆଉ େକବା ସାମରଥା।

Transliteration:
Yogīmāne yoga anta na pāibe āu kebā sāmarathā.

Meaning:
Even great Yogis and sages cannot find the secret of these hidden matters through Yoga,
let alone other people.

Achyutananda Das further writes regarding the coded nature of the text:

Odia Sloka:
ଓଲଟ ପାଲଟ କକ୍ଷା ଏହି ଅč, କର ହୃ େଦ ତୁ ହି ଠାବ।
କଳିଯୁଗ ଲୀଳା େଶଷ େଯ େହାଇବ, ମସି ହାେର ନାହିଁ ଠାବ।
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Transliteration:
Olaṭa pālaṭa kakshā ehi aṅka, kara hṛude tuhi ṭhāba.
Kaḷiyuga līḷā shesha je hoiba, masihāre nāhiṃ ṭhāba.

Meaning:
The prophecies arewritten based onnumerical calculations, and these numbers are coded
by flipping them around. The events will occur but not according to the plain calendar
years; they follow secret symbolic calculations.

Regarding the birth of Kalki, he writes:

Odia Sloka:
ଗୁପତେର ଆେŗ ଜନମ େହବୁ,
ଗୁପତେର ସନ୍ ସାଲ ଚାଲିବୁ।
ଗୁପତ ଭକତ ଜାଣľି ଯାହା,
ଗୁପତ ଅč ଏ ଅେଟ ଏହା।
ଗୁପତେର େକେତ େଖଳ କରିବୁ,
ଗୁପତ ଅčକୁ ଚଳାଇ ଥିବୁ।
େମାର ଭକତଟି ଜାଣିେବ େସହି,
ଗୁପତ ଅč େବାଲିଟି େଯ ଏହି।
ଗୁପତ ଗୁପତ ଅତି ଗୁପତ,
କହୁ ଅଛľି େସ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ।

Transliteration:
Gupatare ambhe janama hebu,
gupatare san sāla chālibu.
Gupata bhakata jāṇanti jāhā,
gupata aṅka e aṭe ehā.
Gupatare kete kheḷa karibu,
gupata aṅkaku chaḷāi thibu.
Mora bhakataṭi jāṇibe sehi,
gupata aṅka boliṭi ye ehi.
Gupata gupata ati gupata,
kahuachanti se dīna Achyuta.

Meaning:
The birth of the Lord will be in secret. The eras and years will proceed in a hiddenmanner.
Only the secret devotees will know this because the numbers are coded.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text, ’Chakada Madana’:
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Odia Sloka:
ଗୁପତ ଗୁପତ ଏ ମହା ଗୁପତ ଆେନ ନ କହିବୁ ତୁ ହି,
ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ େଯ ଗୀତେର କହଇ େମା ପାଦକୁ ଥାଅ ଛୁଇଁ।

Transliteration:
Gupata gupata e mahā gupata āne na kahibu tuhi,
dīna Achyuta je gītare kahai mo pādaku thāa chuiṃ.

Meaning:
That is, these are not just secret, but supremely secret words which Achyutananda Das ji
has written by remembering the Lord and meditating upon His lotus feet.

In another text, the Mahapurush says to his disciple Ramadasa:

Odia Sloka:
କŚୀ ପ୍ର କାଶ େହେଲ େତାହ େମାହ େଦଖା,
େତରଜଣ ମେଧ୍ୟ ଥିବୁ ଆେŗ ପĚସଖା।
ଗୁପତ ଅତି ଗୁପତ ଅଟଇ େହ ରାମ,
କହୁ ଅଛି ବ୍ର ଜ ବାଳ େହତୁ େର ତୁ େଘନ।

Transliteration:
Kalki prakāsha hele toha moha dekhā,
terajaṇa madhye thibu āmbhe pañchasakhā.
Gupata ati gupata aṭai he Rāma,
kahuachi braja bāla heture tu ghena.

Meaning:
That is, Lord Kalki will incarnate, His divine manifestation will occur, and we Panchasakhas
will get the auspicious opportunity to serve and remain surrendered at His feet. But these
divine plays will occur not just secretly, but in an extremely hidden manner.

The Mahapurush writes again:

Odia Sloka:
ଗୁପତ ଗୁପତ ଏ ମହା ଗୁପତ ଶୁଣ ତୁ େର ରାମଚŃ,
ବ୍ର žା ଶčରକୁ େଭଦ ତ ନଥିବ ନ ଜାଣିେବ ଇŃ ଚŃ।

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

12 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


Transliteration:
Gupata gupata e mahā gupata shuṇa tu re Rāmachandra,
Brahmā Shaṅkaraku bheda ta nathiba na jāṇibe Indra Chandra.

Meaning:
That is, O disciple Ramachandra, thewords of theMalika are not just secret, but supremely
secret. Even Prajapati Brahma and Lord Shankar will not be able to comprehend their
mysteries, let alone Lord Indra and Lord Chandra.

Sant Bhima Bhoi has also written on this subject in hisMalika text, ’Stuti Chintamani’:

Odia Sloka:
ସଂସାର ମଧ୍ୟେର େକମେľ ଜାଣିେବ ନର ଅେđ େଦହ ବହି,
ଗତ ଆଗତ ଯୁଗର ବ୍ୟବŵା ସମųčୁ ଜଣାନାହିଁ।

Transliteration:
Saṃsāra madhyare kemaṃte jāṇibe nara aṅge deha bahi,
gata āgata yugara byabasthā samastaṃku jaṇānāhiṃ.

Meaning:
That is, the countless men and women in the world will not be able to get information
about the order of the eras, the end of Kali Yuga, the Malika, and its prophecies. Only
those upon whom the Lord bestows His grace, who were the Lord’s devotees in previous
eras, will be able to know about these extremely profound prophecies.

Now the question arises, who are those devotees of the Lord from previous eras upon
whom the Lord will bestow His grace and who will believe in the words of the Malika, be
able to know about them, and have accurate knowledge regarding the end of Kali Yuga
and the Kalki avatar!

Mahapurush Achyutananda Das gave the answer to this in his Malika text, ’Shibakalpa
Nabakhanda Nirghanta’. The Mahapurush writes:

Odia Sloka:
େକାଟିେକ େଗାଟିଏ ଜାଣľି ଏ ରସ ତିନି ସେସ୍ର ଗଣାେସହି,
ମହିମା ପ୍ର କାଶ ନିେť େସହି ଦାସ ଆେନ ମୁଁ କହľି ନାହିଁ।

Transliteration:
Koṭike goṭie jāṇaṃti e rasa tini sasre gaṇā฀฀hi,
mahimā prakāsha nishche sehi dāsa āne muṃ kahaṃti nāhiṃ.
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Meaning:
That is, only one person in a crore (tenmillion) will be able to knowabout these prophecies,
and the total number of such people in the entire world will be only 3,000.

The Prophecies of Malika will not Falter

BhavishyaMalika consists of thewords of the LordHimself, so there is no question of them
failing. In theMalika text ‘ChakadaMadana’, Mahapurush AchyutanandaDaswrites:

Odia Sloka:
ପୃଥିବୀ ଦୁଇଫାଳ େହେଲ େହାଇବ, ପୂବର୍ ସୂଯର୍ ୍ୟ ଅବା ପťିେମ ଯିବ।
ପବର୍ ତ ଶିଖେର ଫୁଟିବ କଇଁ, ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ ମିଥ୍ୟା ନୁହଇଁ।
ଅଚୁ ୍ୟତର ବାଣୀ ଅେଟ ପଥରର ଗାର, ଆନ କରିବାକୁ ନାହିଁ କ୍ଷମତା କାହାର।

Transliteration:
Pṛuthibī duiphāḷa hele hoiba, pūrba sūrya abā pashchime jiba.
Parbata shikhare phuṭiba kaiñ, Achyuta bachana mithyā nuhaiñ.
Achyutara bāṇī aṭe patharara gāra, āna karibāku nāhiñ khyamatā kāhāra.

Meaning:
”The Earth may split in two, the sun rising in the east may rise in the west, a lotus may
bloom on the peak of a mountain—but the words of Achyutananda can never be false.
They are like a line etched in stone, and no one has the power to prove themwrong.”

In ‘Shiva-kalpa Nabakhanda Nirghanta’, he writes:

Odia Sloka:
ସୀତା ଠାକୁରାଣୀ ଅସତୀ େହାଇେବ ପବର୍ େତ ଫୁଟିବ କଇଁ,
ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ ତିେଳ ନ ଟଳିବ ପାଷାଣର ଗାର ଏହି।

Transliteration:
Sītā ṭhākurāṇī asatī hoibe parbate phuṭiba kaiñ,
Achyuta bachana tiḷe na taḷiba pāṣāṇara gāra ehi.

Meaning:
In Kaliyuga, people might even call Mother Sita unchaste, and a lotus might bloom on a
mountain peak, but the words of Achyutananda Das will never falter, for they are like a
line carved in stone.
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In ‘Amara Jumara Samhita’, quoting the words of the formless Lord (Nirakar),
he writes:

Odia Sloka:
ଏ କଥା େଯେବ ନ େହାଇବ, ଆŗ ଶ୍ର ୀମୁଖ ମିଥ୍ୟା େହବ।

Transliteration:
E kathā jebe na hoiba, ambha Shrīmukha mithyā heba.

Meaning:
In this verse, the formless Lord Himself says: ”If the words of the Malika do not come true,
thenmy own sacredmouth will be proven false.” Because these are words from lord’s own
mouth, they can never fail.”

The Mahapurush wrote again in ’Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ବାଣୀ ପଥରର ଗାର ପବର୍ େତ ଫୁଟିବ କଇଁ,
ପୂବର୍ ସୂଯର୍ ୍ୟ ଅବା ପťିମକୁ ଯିବ େମା ବଚନ ସତ୍ୟ ଏହି।

Transliteration:
Shrī Achyuta bāṇī patharara gāra parbate phuṭiba kaiṃ,
pūrba sūrya abā pashchimaku jiba mo bachana satya ehi.

Meaning:
That is, the sunmay rise in the west instead of the east, a lotusmay bloomon the peak of a
mountain, but the words of Achyutananda cannot be altered. The words of Achyutananda
are etched in stone; they are the absolute truth.

An incarnation of Achyutananda Das ji, Sant Hadi Das, who was born in the 18th century
near Chatia in the Jajpur district of Odisha, also composed many Malika texts.

In his Malika text ’Kali Chautisha’, he wrote:

Odia Sloka:
ଟଳିବ ନାହିଁଟି ଏ କଥା ନିେť େହାଇବ ଦିେନ,
ଟାକି ରହିଛľି ଭରସା କରି ଭକତମାେନ।
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Transliteration:
Ṭaliba nāhiṃṭi e kathā nishche hoiba dine,
ṭāki rahichaṃti bharasā kari bhakatamāne.

Meaning:
That is, the things written in the Malika texts will absolutely not be altered – they will defi-
nitely happen one day. All the devotees are waiting with faith for these events.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again in his Malika text, ’Agata Bhabishyat Ma-
lika’:

Odia Sloka:
ଅଚୁ ୍ୟତ ଦାସ ବାରŖାର,
ବୁଝାଏ ଭକତčୁ ଧୀର।
ନମଣ ଏହାକୁ େଯ ଆନ,
ଅଚୁ ୍ୟତ ଦାସ କେର ଧ୍ୟାନ।
କଳି କଳ୍ମ ଷ ନାଶଯିବ,
ଅଚୁ ୍ୟତ ବାକ୍ୟ ନ ଟଳିବ।
ଅନľ ଅଚୁ ୍ୟତč ଲୀଳା,
ସାରିେବ ପ୍ର ଭୁ ଚକାେଡାଳା।

Transliteration:
Achyuta dāsa bārambāra,
bujhāe bhakataṃku dhīra.
Namaṇa ehāku je āna,
Achyuta dāsa kare dhyāna.
Kali kalmaṣha nāshajiba,
Achyuta bākya na ṭaliba.
Anaṃta Achyutanka līlā,
sāribe prabhu chakāḍolā.

Meaning:
He writes that I am repeatedly explaining to the devotees with patience. The devotees
should not consider these words to be false, because Achyuta has composed these texts
in a state of meditation. The sins and afflictions of Kali Yuga will be destroyed, and the
divine plays of Lord Kalki are certain. The Mahapurush further writes that his words will
absolutely not be altered.

The Mahapurush wrote again in one of his Malika texts:
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Odia Sloka:
ଅମୃତ ଭକି୍ଷ ଯାଇପାେର ପ୍ର ାଣ,
ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ େନାହିବ ଆନ।

Transliteration:
Amṛita bhakṣhi jāipāre prāṇa,
Achyuta bachana nohiba āna.

Meaning:
That is, even an impossibility like losing one’s life insteadof gaining immortality by drinking
nectar (Amrit) could become possible, but the words of Achyutananda Das can never be
wrong.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his ’Udaya Kahani’:

Odia Sloka:
ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ ଆନ େନାହିବ,
କହିେଲ ଅପ୍ର ାଧ ନିେť ପାଇବ।

Transliteration:
Achyuta bachana āna nohiba,
kahile aparādha nishche pāiba.

Meaning:
That is, the words of Achyutananda Das will never be wrong. Whoever calls these words
false will surely become a partaker of that offense.

The Mahapurush writes in ’Chakada Madana’:

Odia Sloka:
େମା ଶ୍ର ୀମୁଖ ବାଣୀ ଅନ୍ୟଥା େନାହିବ ପବର୍ େତ ଫୁଟିବ କଇଁ,
େନମାଳ ବଟକୁ ଲୟ ଲଗାଇଣ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତୀ କହଇ।

Transliteration:
Mo shrīmukha bāṇī anyathā nohiba parbate phuṭiba kaiṃ,
Nemāla baṭaku laya lagāiṇa dīna Achyutī kahai.

Meaning:
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That is, my words will never be otherwise, even if a lotus were to bloom on a mountain!
These words have been written in a state of meditation under the Nemal banyan tree
(Nemal Vata).

In theMalika text ’ChakadaMadana’ itself, MahapurushAchyutanandaDaswrote again:

Odia Sloka:
ମହୀଫାଟି ଜଳୁପେଛ ପ୍ର ଳୟ ଅନଳ,
ଯାହା କହିଛľି ତାହା ସବର୍ ଦା ଅଚଳ।

Transliteration:
Mahīphāṭi jalupache pralaya anala,
jāhā kahichaṃti tāhā sarbadā achala.

Meaning:
That is, the fire erupting after the earth splits open could bring destruction (Pralaya) to
the entire earth, but my words can never be false. My words are irrefutable and unalter-
able.
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2 The Purpose of Malika – Salvation of Devotees

Often,many people become fearful after reading the prophecies of theMalika and dismiss
them as ”scare tactics.” However, this thinking is entirely incorrect. The primary objective
is the spiritual protection and guidance of devotees through the transition of eras.

MahapurushAchyutanandaDaswrites in hisMalika text ‘Shiva-kalpaNabakhandaNirghanta’:

Odia Sloka:
େହତୁ ରସାଇବା ପାଇଁକି ଅଚୁ ୍ୟତ ଶାହାŴ ପୁରାଣ କଲା,
କଳିକାଳଠାରୁ ବଳି କାଳ ଯହିଁ ହକ କଥାଟା େଲଖିଲା।

Transliteration:
Hetu rasāibā pāiṃki Achyuta shāhāstra purāṇa kalā,
kalikālaṭhāru bali kāla jahiṃ haka kathāṭā lekhilā.

Meaning:
At the end of Kaliyuga, to awaken the dormant consciousness of devotees, he is com-
posing these Malika texts. The purpose is that in the deep Kaliyuga, when darkness of
ignorance prevails everywhere, the Lord’s devotees can reach Mahaprabhu Kalki through
the medium of Malika, allowing for the union of devotee and God. For this reason, he is
writing major prophecies in the Malika texts from Kaliyuga to the Sangam Yuga (Transi-
tional Period) and further into the upcoming Ananta Yuga (Adi Satyayuga).

Mahapurush Achyutananda Das writes again:

Odia Sloka:
ଅବନୀକୁ େଚେତଇବା ପାଇଁ େଚତାବନୀ,
ଅବନୀ ହିେତ େଲଖା ଏ ଭବିଷ୍ୟ ବାଣୀ।

Transliteration:
Abanīku cheteibā pāiñ chetābanī,
Abanī hite lekhā e bhabishya bāṇī.

Meaning:
The purpose of the prophecies written byme in theMalika texts is to give a warning to the
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world. He clarifies that these prophecies are written for the welfare of the world.

Mahapurush writes again in ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ପୂବର୍ ର ବାସନା ମୂେଳ ଜ୍ଞାନ ଉଦୟ େହଲା,
ଭýč ହିତେର ମାଳିକା ଗ୍ର Ł େଲଖି ରଖିଲା।

Transliteration:
Pūrbara bāsanā mūḷe jñāna udaya helā,
Bhaktanka hitare Māḷikā grantha lekhi rakhilā.

Meaning:
Due to the past ’vasana’ (impressions), meaning the devotion to the Lord from previous
births, knowledge dawned upon me in this birth, and then I composed the Malika texts
for the benefit and welfare of the devotees.

Mahapurush again writes in ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ସତକର୍ ଘġି େଯ େଚତାବନୀ ଏହି ଜାଣ।

Transliteration:
Chakaḍā Maḍāṇa satarka ghaṇṭi je chetābanī ehi jāṇa.

Meaning:
The words of the Malika texts are for the purpose of alerting; know them to be in the form
of warnings.

Mahapurush further wrote:

Odia Sloka:
ସାରŹତ ଗ୍ର Ł ଏହି େଚତାବନୀ ପୁଣ,
ବାରଣ େବେଳ ପ୍ର କାଶ ଭý ହିେତ ପୁଣ।

Transliteration:
Sāraswata grantha ehi chetābanī puṇa,
bāraṇa beḷe prakāsha bhakta hite puṇa.
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Meaning:
The Malika verses are in the form of warnings for human beings. They have been written
for the welfare of devotees at the end of Kaliyuga. Therefore, it should be clear to us that
the Malika does not spread fear, but rather paves the way for salvation. The sole purpose
of Bhavishya Malika is the welfare of the world.

Malika is not for all people

We should knowwell that theMalika is not for everyone. The PanchasakhaMahapurushas
have forbidden their disciples in the Malika texts from propagating these words before
fools. The Mahapurush said that these are not for everyone; not all people will be able to
understand them. Only the Lord’s devotees will be able to believe in them.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଲେକ୍ଷ ପĚାଅଶୀ ଗ୍ର Ł କଳିପୁଣି ଆଗତ ଭବିଷ୍ୟ ବାଣୀ,
ଭକତ ହିତେର ପ୍ର କାଶ କରିଲି ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ େଯ ଭଣି।

Transliteration:
Lakshe pañchāashī grantha kaḷi puṇi āgata bhabishyabāṇī,
Bhakata hitare prakāsha karili dīna Achyuta je bhaṇi.

Meaning:
I composed a total of 1,85,000 texts and besides that, wrote many upcoming prophecies.
I am publishing all of this for the benefit of the devotees.

AchyutanandaDas then says to his disciple Ramadas in hisMalika text ‘ChakadaMadana’:

Odia Sloka:
ଶୁଣ ରାମଚŃ ଏ ପରମତĪ ମୂଖର୍ କୁ ନ କର ପ୍ର କାଶ,
ତେତ ସŊବାର ନିୟମ େଦଉଛି କହଇ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ।
ଲେକ୍ଷ ପĚାଅଶୀ ତିନି ଅଠର ମାଳିକା କଲି ପ୍ର କାଶ,
ବାରଣ େବଳକୁ ଏ ଗ୍ର Ł ରଖିଛି ଜ୍ଞାନୀ ଜନč ପୀୟୂଷ।

Transliteration:
Shuṇa Rāmachandra e paramatattwa mūrkhaku na kara prakāsha,
tate saptabāra niyama deuchi kahai dīna Achyuta.
Lakshe pañchāashī tini aṭhara mālikā kali prakāsha,
bāraṇa beḷaku e grantha rakhichi jñānī janaṅka pīyūṣa.
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Meaning:
Listen, disciple Ramadas, these are secret words. Do not tell them before fools, otherwise
you will incur sin. These texts are in the form of warnings for humans which will be like
nectar for devotees at the end of Kaliyuga.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
େହାଇବ ଡାକିନୀ େଗାଳ ପଡ଼ିବ ଚହଳ,
ଅବନୀ କœିବ ସଦା େହାଇ ଟଳଟଳ।
ନାନା ଉĮାତ ମାନ ଅľରୀେକ୍ଷ େହବ,
ଭý ବିନା ଅନ୍ୟ େକହି ଜାଣି ନ ପାରିବ।

Transliteration:
Hoiba ḍākinī goḷa paḍiba chahaḷa,
Abanī kampiba sadā hoi taḷataḷa.
Nānā utpāta māna antarikṣe heba,
Bhakta binā anya kehi jāṇi na pāriba.

Meaning:
At the end of Kaliyuga, during the establishment of Dharma, a terrible war will occur, and
there will be chaos on Earth. The Earth will tremble. Many disturbances will occur in the
atmosphere. But except for the devotees, no one elsewill be able to understand that these
are the Lord’s destructive pastimes.

Mahapurush says to disciple Ramadas in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଶୁଣ ବାବୁରାମ ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ମୂଖର୍ čୁ କହିବୁ ନାହିଁ,
େଘାର କଳିକାଳ ଟାହି େଯ ଟାପରା ବାନା ନିłା େହବ ତହିଁ।

Transliteration:
Shuṇa Bāburāma Chakaḍā Maḍāṇa mūrkhanku kahibu nāhiñ,
Ghora Kaḷikāḷa ṭāhi je ṭāparā bānā nindā heba tahiñ.

Meaning:
O disciple Ramadas, do not tell the words of this ‘Chakada Madana’ text before fools. In
the deep Kaliyuga, fools will mock them, which will lead to the criticism of the Lord.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again in his Malika text ‘Chakada Madana’:
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Odia Sloka:
ମୂଖର୍ čୁ ଏ ଗ୍ର Ł ଅଟଇଟି ବିଷ ଜ୍ଞାନୀčୁ ଅେଟ ପିୟୂଷ,
ଅଜ୍ଞାନୀ ଆଗେର ପ୍ର କାଶ କରିେଲ େମା ଅମୃେତ େହବ ବିଷ।

Transliteration:
Mūrkhanku e grantha aṭaiṭi biṣa jñānīnku aṭe piyūṣa,
Ajñānī āgare prakāsha karile mo amṛute heba biṣa.

Meaning:
For fools, these Malika words are like poison, while for the wise they are like ’Piyush’ or
nectar. Telling these words to the ignorant is like mixing poison into nectar.

Mahapurush Achyutananda Das wrote once more in ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଶୁଣ ରାମଚŃ କହୁ ଛି ଏହି ନିŭା ବଚନ,
ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ଅଟଇ ଭýč ଗĢିଧନ।
ବାରଣ େବଳକୁ ରଖିଛି ଏହା ଭýč ପାଇଁ,
ଗୁପତେର େଖଳ େହାଇବ େତାେତ େଦଲି େଚେତଇ।
ଗĢିଆ ଭକତ ଅଟଇ ଗĢି କଥାେର ମନ,
ସାତଶ ବାųରୀ ପରାķର୍ ଭବିଷ୍ୟତ ପୁରାଣ।
ଧମର୍ ସଂŵାପନ େହାଇବ ଭý େହେବ ମୁକତ,
ଶୁଣ ରାମଚŃ ଦାସେର େମାର ବଚନ ସତ୍ୟ।

Transliteration:
Shuṇa Rāmachandra kahuchi ehi niṣṭhā bachana,
Chakaḍā Maḍāṇa aṭai bhaktaṅka gaṇṭhidhana.
Bāraṇa beḷaku rakhichi ehā bhaktaṅka pāiṃ,
Gupatare kheḷa hoiba tote deli chetei.
Gaṇṭhiā bhakata aṭai gaṇṭhi kathāre mana,
Sātasha bāstarī parārddha bhabishyata purāṇa.
Dharma saṃsthāpana hoiba bhakta hebe mukata,
Shuṇa Rāmachandra dāsare mora bachana satya.

Meaning:
Listen disciple Ramadas, these Malika words of mine are like ’Ganthidhana’ or life-dear
wealth for the devotees. The Lordwill establish Dharma and the devoteeswill be liberated.
These pastimes will occur in an extremely secret manner. Only for the salvation of the
devotees am I composing these Malika texts. They will be useful to them in the ‘Barana
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Bela’ or the end of Kaliyuga.

Mahapurush Achyutananda Das further wrote in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
େନମାଳ ବଟକୁ ଲୟ ଲେଗଇ,
ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ େଖଦା େଲଖଇ।
ସାରŹତ ଗ୍ର Ł ଅଟଇ ଏହି,
େବଳକୁ ରଖିଛି ଭýč ପାଇଁ।
ଉĩମ ଶିଷ୍ୟେର କର ପ୍ର କାଶ,
ବାନା ନିłା କେହ ଅଚୁ ୍ୟତ ଦାସ।

Transliteration:
Nemāḷa baṭaku laya lagei,
Chakaḍā Maḍāṇa khedā lekhai.
Sāraswata grantha aṭai ehi,
Beḷaku rakhichi bhaktaṅka pāiñ.
Uttama shiṣyare kara prakāsha,
Bānā nindā kahe Achyuta Dāsa.

Meaning:
Under the Banyan tree of Nemalo, I am writing this ‘Chakada Madana’ Malika text. It will
be useful for the devotees at the end of Kaliyuga. Reveal it only among the best devotees;
otherwise, there will be criticism of these words and of the Lord.

Mahapurush Achyutananda Das writes once again in ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଲାଗି ଅଲଗାେର ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ଭý ଗĢିଧନ ଜାଣ,
ଭକତ ଜାଣିେବ ଏହାର େଯ େଭଦ ଶୂନ୍ୟେର ଅଛି ପ୍ର ମାଣ।
ବାରଣ େବଳେର ଏ ଗ୍ର Ł ପ୍ର କାଶ ମୂେଖର୍ ନ କର ପ୍ର କାଶ,
େନମାଳ ବଟ େଯ ସାଧୁ ପଦାଶି୍ର ତ ଭେଣ ପାମର ଅଚୁ ୍ୟତ।

Transliteration:
Lāgi alagāre Chakaḍā Maḍāṇa bhakta gaṇṭhidhana jāṇa,
bhakata jāṇibe ehāra je bheda shūnyare achi pramāṇa.
Bāraṇa beḷare e grantha prakāsha mūrkhe na kara prakāsha,
Nemāḷa baṭa je sādhu padāshrita bhaṇe pāmara Achyuta.

Meaning:
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Chakada Madana is wealth for the devotees. At the end of Kaliyuga, only devotees will be
able to understand its elements and mysteries. Do not reveal it before fools.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in ‘Shiva-kalpa Nabakhanda Nirghanta’:

Odia Sloka:
େଚତୁ ଆ ଭକତମାନč ନିମେľ ତିନି ଅଠର ଖģ,
ଭବିଷ୍ୟ େଲଖିଲା ପାମର ଅଚୁ ୍ୟତ ନ ଜାଣľି ଦୁରୁ ଦģ।

Transliteration:
Chetuā bhaktamānaṅka nimante tini aṭhara khaṇḍa,
Bhabishya lekhilā pāmara Achyuta na jāṇanti durudaṇḍa.

Meaning:
The Mahapurush has composed 318 volumes of Malika prophecies only for the welfare
of awakened devotees. Fools and sinners will not be able to know the mystery of these
texts.

He wrote again:

Odia Sloka:
େମ୍ଳ Ĕ ବିନାଶି ପ୍ର ଭୁ େମଦିନୀ ରଖିେବ,
ସନାତନ ଧମର୍ ନିେť ପ୍ର ଚାର କରିେବ।
କଳିଯୁଗ େଶଷେର ପ୍ର କାଶ ନରହରି,
ନାମ ଭଜଏ େଘାର କଳିେର ଯିବ ତରି।
ବିପଦ କାଳେର ଭýč ରକ୍ଷା ପାଇଁ,
ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ଗ୍ର Ł ଅଚୁ ୍ୟତ ରଚଇ।

Transliteration:
Mlechha bināshi Prabhu medinī rakhibe,
Sanātana Dharma nishche prachāra karibe.
Kaḷiyuga sheshare prakāsha Narahari,
Nāma bhajae ghora kaḷire jiba tari.
Bipada kāḷare bhaktaṅka rakṣā pāiñ,
Chakaḍā Maḍāṇa grantha Achyuta rachai.

Meaning:
At the end of Kaliyuga, the Lord will incarnate. He will destroy the wicked and sinners
to protect the Earth and will re-establish Sanatana Dharma. The Mahapurush wrote that
during that time, for the guidance of devotees and for their protection, he is composing
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the Malika texts. In this verse, the Mahapurush clearly wrote that the purpose of the
Malika composition is to protect devotees in times of calamity and to pave the way for
their salvation.

Mahapurush Achyutananda Das writes further in his Malika text, ’ChakadaMadana’:

Odia Sloka:
ଧମର୍ ସଂŵାପନ ପାପ ନାଶନ,
େଖଦା େଚତାବନୀ ଭବିଷ୍ୟ ଜ୍ଞାନ।
ସବୁ େଲଖିଗଲି ଭýč ପାଇଁ,
ଭý େମାହର େଯ େସାଦର ଭାଇ।
ଭକତ େମା ପĚ ପ୍ର ାଣଟି ଜାଣ,
ଭýč ନିମେľ େଖଦା ଲିଖନ।

Transliteration:
Dharma saṃsthāpana pāpa nāshana,
khedā chetābanī bhabishya jñāna.
Sabu lekhigali bhaktanka pāiṃ,
bhakta mohara je sodara bhāī.
Bhakata mo pañcha prāṇaṭi jāṇa,
bhaktanka nimaṃte khedā likhana.

Meaning:
That is, the prophecies I have written in my Malika texts regarding the end of sins and
the establishment of Dharma at the end of Kali Yuga, are all for the devotees because the
devotees are like my own brothers. The devotees are my five life breaths (Pancha-prana),
and I have written all these Malika texts only for them.

The Mahapurush wrote again:

Odia Sloka:
ସାତଶ ବାųରୀ ପରାķର୍ ଅଟଇ ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ଜାଣ,
େଘାର କଳିଯୁଗ ଦୁūଜନ ଛľି ଡର ଲାଗୁଅଛି ପୁଣ।
ମୂଖର୍ č ଆଗେର ପ୍ର କାଶ ନ କର ନିୟମ େଦଉଛି ମୁହିଁ।

Transliteration:
Sātasha bāstarī parārddha aṭai Chakaḍā Maḍāṇa jāṇa,
ghora kaliyuga duṣhṭajana chaṃti ḍara lāguachi puṇa.
Mūrkhanka āgare prakāsha na kara niyama deuchi muṃhi.
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Meaning:
That is, disciple Rama, there are 772 Parardhas or chapters in this Malika text named
’Chakada Madana’. Do not reveal them before fools. There are many wicked people in
the terrible Kali Yuga; keep it away from them all.

In ’Chakada Madana’ itself, the Mahapurush writes:

Odia Sloka:
ଶୁଣ ରାମଦାସ ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ମୂେଖର୍ ନ କର ପ୍ର କାଶ,
େନାହିଲା େନାହିଲା ପଡୁ ଥିବ ହୁ ରି ଭý ଜାଣିବ ଅବଶ୍ୟ।

Transliteration:
Shuṇa Rāmadāsa Chakaḍā Maḍāṇa mūrkhe na kara prakāsha,
nohilā nohilā paḍuthiba huri bhakta jāṇiba abashya.

Meaning:
That is, O disciple Ramadasa, do not reveal theseMalika prophecies before fools. They will
say these words are false, that these events will not happen. Therefore, tell them only to
the devotees; only they will be able to believe in this.
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3 Prophecies of Malika That Have Come True

The Bhavishya Malika consists of the words of Mahaprabhu Himself, and therefore it is no
surprise that countless prophecies in the Malika have come true so far. We will discuss
some such prophecies with you that have proven to be 100% true.

(a) Prophecy Regarding Atal Bihari Vajpayee Ji

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika texts ’Kalikalpa Gita’ and ’Achyuta
Thara’:

Odia Sloka:
େତର ଦିନ ପକ୍ଷ େହାଇବ େଯେବ, କŚୀč ଲୀଳା ଲାଗିବ େତେବ।
େକ୍ଷତ୍ର େର େହାଇବ ବ୍ର ାžଣ ରାଜା, େଫରିବ କିଛିତାହାର ତରିଜା।
କିଛି ଦିନ େଭାଗ କରିବ ମହୀ, େତର ଦିନ େସହି ଛତ୍ର ଉଡ଼ାଇ।
େସ ଅଟľି ଅଟଳ ବିହାରୀ ବାଜେପୟୀ, ଦିţୀ ରାଜ ସି ଂହାସେନ ବସି େଲକ ତହିଁ।
େକ୍ଷତ୍ର େର େହାଇେଲ େଯେବ ବ୍ର ାžଣ େଯ ରାଜା, ତାč ସମୟେର କିଛି େହାଇଲା ତରିଜା।
େତରଦିନ ଛତ୍ର େସହି ଉେଡ଼ଇଣ େଦେଲ, ତାପେର ପାĚ ବରଷ ମହୀ େଭାଗ କେଲ।
େସ ଅଟľି ଅଟଳ ବିହାରୀ ବାଜେପୟୀ, ଦିţୀ ରାଜ ସି ଂହାସେନ ବସି େଲକ ତହିଁ।
ପ୍ର ଥେମ େତର ଦିନ ପ୍ର ଧାନ ମĿୀ େହେଲ, ତାପେର ପାĚ ବରଷ ଶାସନ କରିେଲ।
ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ ଅେଟ ପଥରର ଗାର, ଆନ କରିବାକୁ ନାହିଁ ଶକତି କାହାର।

Transliteration:
Tera dina pakṣa hoiba jebe, Kaḷkīṅka līḷā lāgiba tebe.
Khetratre hoiba Brāhmaṇa rājā, pheriba kichhitāhāra tarijā.
Kichhi dina bhoga kariba mahī, tera dina sehi chhatra uḍāi.
Se aṭanti Aṭala Bihārī Bājapeyī, Dillī rāja siṃhāsane basileka tahiñ.
Khetratre hoile jebe Brāhmaṇa je rājā, tāṅka samayare kichhi hoilā tarijā.
Teradina chhatra sehi uḍeiṇa dele, tāpare pāñcha baraṣa mahī bhoga kale.
Se aṭanti Aṭala Bihārī Bājapeyī, Dillī rāja siṃhāsane basileka tahiñ.
Prathame tera dina pradhāna mantrī hele, tāpare pāñcha baraṣa shāsana karile.
Achyuta bachana aṭe patharara gāra, āna karibāku nāhiñ shakati kāhāra.

Meaning:
Centuries ago, the Mahapurush wrote about a significant politician of independent India.
He stated that when a Brahmin rules India, many changes will become visible in the world.
First, he will rule for 13 days, and later he will hold power for five years. The Mahapurush
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wrote that the name of this person ruling from Delhi would be ”Atal Bihari Vajpayee”. As
history shows, Shri Vajpayee served as PM for 13 days in 1996 and then for a full 5-year
term from 1999 to 2004.

Bharat Ratna Late Shri Atal Bihari Vajpayee

(b) Prophecy Regarding Mahatma Gandhi

MahapurushAchyutanandaDas, 600 years ago in his famous text ’Shiva-kalpaNabakhanda
Nirghanta’, made an extensive prophecy regarding Mahatma Gandhi.

Odia Sloka:
ଜନମ େହାଇ ଗୁଜରାଟେର, େମାହନ େମାହିବ ରାମ ନାମେର।
ଅହିଂସାକୁ ଅŴ କରିବ ଜାଣ, ଫିରିđୀ ହଟିେବ େସ କାେଳ ଜାଣ।
ତା ଅେľ ଧମର୍ େହାଇବ ହାଣି, େମାହନ ରାଜୁତି େହାଇବ ହାଣି।
ଗୁଳି େଚାେଟ ତାର ପ୍ର ାଣ ଯିବ, ଗଡେସ କଳିମĜି େପାତିବ।
ଜାଣି ନ ପାରିେବ ସଂସାର ପ୍ର ାଣୀ, େଟକି କହୁ ଥିେବ କଥା ନ ଜାଣି।

Transliteration:
Janama hoi Gujarāṭare, Mohana mohiba Rāma nāmare.
Ahinsāku astra kariba jāṇa, phiriṅgī haṭibe se kāḷe jāṇa.
Tā ante dharma hoiba hāṇi, Mohana rājuti hoiba hāṇi.
Guḷi choṭe tāra prāṇa jiba, Gaḍse kaḷimañji potiba.
Jāṇi na pāribe saṃsāra prāṇī, ṭeki kahuthibe kathā na jāṇi.

Meaning:
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”He will be born in the Gujarat state. His name will be ’Mohan’ and he will constantly chant
the name of Rama. ’Ahimsa’ (Non-violence) will be his weapon, and due to his efforts, the
British (Firingis) will be forced to leave India.”

The Mahapurush further wrote that Mohan would not hold power himself, and after his
death, there would be a decline in Dharma. He specifically noted that a person named
”Godse” would kill him with a ”bullet” (Guli), and by doing so, would sow the seeds of Kali
in the nation. He even foretold thatmany peoplewould fail to understandGandhi properly
andwould justify the killer’s act out of ignorance. As we know, every word of this prophecy
regarding the Father of the Nation came true.

Father of the Nation Mahatma Gandhi

(c) Prophecy of the 1999 Super Cyclone and the Breaking of the Kalpavata

In his text ’Jai Birachit Chautisha’, Mahapurush Achyutananda Das predicted the 1999 cy-
clone 600 years in advance.

Odia Sloka:
ସମୁଦ୍ର ଉଠି ଆସି ବ ବତାସ ବହିବ, ଶ୍ର ୀ କŜବଟ େମାର ଭାđି ପକାଇବ।
ସତ୍ୟଭାବ େହ, ସାଲ ଅେନଶତ କର ଠାବ େହ।
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Transliteration:
Samudra uṭhi āsiba batāsa bahiba, Shrī Kaḷpabaṭa mora bhāṅgi pakāiba.
Satyabhāba he, sāla aneshata kara ṭhāba he.

Meaning:
”The sea will rise and a fierce wind will blow. The branch of the sacred Kalpavata (the
ancient Banyan tree inside the Jagannath Temple complex) will break.” The Mahapurush
stated that this event would happen in the year ”Anesata” (99).

On October 29, 1999, a Super Cyclone hit Odisha with winds of 250 km/h. It caused mas-
sive destruction, claiming over 10,000 lives. True to the prophecy, a massive branch of the
ancient Kalpavata tree inside the Puri temple broke during this storm.

1999 Super Cyclone

(d) Prophecy of Indian Independence (1947)

In the text ’Garuda Kalpa’, Saint Achyutananda predicted that India would become free
from British rule in 1947 using a numerical code.
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Odia Sloka:
ବ୍ର ž ଭýି େବଦ ବାରକୁ େଥାଇ, ଏ ଠାେର ବିେଦଶୀ ଯିେବ ପଳାଇ।

Transliteration:
Brahma bhakti beda bāraku thoi, e ṭhāre bideshī jibe paḷāi.

Numerical Decoding:
The Mahapurush used symbolic terms for numbers:

• Brahma: Represented by 1 (As in ”Ekam Brahma”).
• Bhakti: Represented by 9 (The nine forms of Navadha Bhakti).
• Veda: Represented by 4 (The four Vedas).
• Baar: Represented by 7 (The seven days of the week).

When placed together (1-9-4-7), it forms 1947. The prophecy states that in this year, the
foreigners (British) would flee from this land.

(e) Prophecy Regarding Female Foeticide

In ’Jaiphula Malika’, the Mahapurush foretold the social evils of the end of Kaliyuga:

Odia Sloka:
କନ୍ୟା ରĭକୁ ଗଭର୍ ର, ନū କରିବ ଥରକୁ ଥର େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ହୃ ଦେୟ ନ କରି ପାପ ବିଚାର।

Transliteration:
Kanyā ratnaku garbhara, naṣṭa kariba tharaku thara lo jāiphula,
hṛudaye na kari pāpa bichāra.

Meaning:
”People will destroy the girl child (Kanya Ratna) within the womb (Garbha) repeatedly with-
out any sense of sin in their hearts.” This accurately reflects the dark period of female
foeticide that has plagued society in recent decades.

(f) Prophecy of the 2020 Pandemic (COVID-19)

Mahapurush Hadidas, an incarnation of the Panchasakhas born in the 18th century, wrote
in ’Agata Bhavishyat Chautisha’:
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Odia Sloka:
ଦୁଇ ବିଂଶ େଯେବ ବଷର୍ େବାଲାଇବ, ବହୁ ବିତିପାତ େହବ।
ଅଜଣା ବ୍ୟାଧିେର ବହୁ ନାଶ ଯିେବ, ହାହାକାର ପଡ଼ିଯିବ।

Transliteration:
Dui biṃsha jebe barsha bolāiba, bahu bitipāta heba.
Ajaṇā byādhire bahu nāsha jibe, hāhākāra paḍijiba.

Meaning:
”When the year ’Dui-Binsha’ (Twenty-Twenty / 2020) arrives, there will be great distur-
bances. People will die from an unknown disease (Ajana Vyadhi) and there will be cries of
despair (Haahakaar) everywhere.” This is a startlingly accurate description of the COVID-19
pandemic that gripped the world in 2020.

A symbolic image of the COVID-19 outbreak in the year 2020

(g) Prophecy of the Hirakud Dam

In the text ’Chakada Madana’ and ’Mahagupta Padmakalpa’, Saints Achyutananda and
Arkhit Das predicted the construction of a massive dam in Odisha.
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Odia Sloka:
ଛବିଶ ଠାବେର ହୀରାକୁଦ ଉଛୁଳିବ, ଏ ଓଡ଼ିଶା ଅķର୍ ଭାଗ ଜଳମĊ େହବ।
ଧନଜନ ନū େହବ କହିଲି ବୁଝାଇ, ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ କହଇ େବଶୀ େବଳ ନାହିଁ।
ହୀରାକୁଦ େବାଲିଣଟି ଗ୍ର ାମ ନାମ ଥିବ, ବŅବାଡ଼ ଭାđି ସବୁ ଏକାକାର େହବ।
େସହି େବେଳ ଗđା ପୁଣି ଆସି େବଟି ମାଡ଼ି, େବୖତରଣୀ, ବ୍ର ାžଣୀ େଯ େଦେବ େଘାର ରଡ଼ି।
ଓଡ଼ିଶାେର ବଡ଼ ବŅ ତିଆରି େଯ ଥିବ, େସଇେବେଳ ଶତƘ Ĺାରା ଭାđିଣ େଯ ଯିବ।
ଓଡ଼ିଶାେର ଛଅ ଜିţା ଜଳାĦର୍ ବ େହାଇ, ଯିବାପାଇଁ ବାଟ ନ ପାଇେବ ପୁଣି େକହି।
ହୀରାକୁଦ େବାଲି ଗ୍ର ାମର େଯ ନାମ ଥିବ, ବŅବାଡ଼ ଭାđି ସବୁ ଏକ େଯ େହାଇବ।

Transliteration:
Chabiṣha ṭhābare Hīrākuda uchuḷiba, e Oḍiśhā arddhabhāga jaḷamagna heba.
Dhanajana naṣhṭa heba kahili bujhāi, dīna Achyuta kahai beśhī beḷa nāhiñ.
Hīrākuda boliṇaṭi grāma nāma thiba, bandhabāḍa bhāṅgi sabu ekākāra heba.
Sehi beḷe Gaṅgā puṇi āsibeṭi māḍi, Baitaraṇī, Brāhmaṇī je debe ghora raḍi.
Oḍiśhāre baḍa bandha tiāri je thiba, seibeḷe śhatrudwārā bhāṅgiṇa je jiba.
Oḍiśhāre chha-a jillā jaḷārṇnaba hoi, jibāpāiñ bāṭa na pāibe puṇi kehi.
Hīrākuda boli grāmara je nāma thiba, bandhabāḍa bhāṅgi sabu eka je hoiba.

Meaning:
Achyutananda Das ji in his Malika text ’Chakada Madana’ and the Brahma Avadhut saint
Arakhita Das, who was born in the latter half of the eighteenth century and performed
perfected sadhana in the Olashuni cave, in his Malika text ’Mahagupta Padmakalpa’ wrote
that a big dam will be built in the Odisha state whose name will be ”Hirakud”. He further
told that in the end time of Kaliyuga, by the attack of enemies, that dam will break, by
which six districts of Odisha state will become submerged, transportation will come to a
standstill, and there will be heavy loss of wealth and people. The Mahapurushas said that
at that same time Ganga will show her fierce form and Baitarani, Brahmani, etc. rivers will
also create terrible havoc.

As is known, in the year 1948 in the Odisha state of India, the construction work of a
dam named Hirakud started, which was completed in the year 1953. In the month of
January of the year 1957, by the then Prime Minister Pandit Jawaharlal Nehru, the formal
inauguration of this dam was done. With a total length of 26 km, built over the Mahanadi
river in the Sambalpur district of Odisha, this dam today is the world’s longest man-made
dam. In this way, the accuracy of the first part of this prophecy was proved.

Soon the world will see the second part of the said prophecy also becoming true when, at
the time of the India-China war, by the missile attack of China, this dam will break and the
Odisha state will suffer a terrible water deluge.
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Hirakud Dam built over the Mahanadi River in Odisha

(h) Prophecy of Pakistan’s Birth Centuries in Advance

Mahapurush Achyutananda Das and othersmentioned the creation and name of Pakistan
600 years ago in texts like ’Gupta Kheda Malika’ and ’Bhavishyat Malika’. Similarly, 18th-
century saint Arkhit Das mentioned it in ’Mahagupta Padmakalpa’.

Odia Sloka:
ପାକିųାନର ଦଶା ଯାହା େହବ ସହସା, ମନ କĦର୍ ଦଇ ଥେର ଶୁଣ େସ ଭାଷା।
ଏହି ଭାରତ ସେđ ପାକିųାନଟି ରେđ, ମହାସମର କରିବ ଜାଣିଥା େବେଗ।
ପ୍ର ାଚ୍ୟ ପାťାତ୍ୟ ଗଣ ଏହିପରି ମିଳିଣ, ପାକିųାନ ଲାଗି ସେବର୍ କରିେବ ରଣ।
ପାକିųାନ ରାଜ୍ୟେଗାଟି ଛାରଖାର େହବ, ଚାରିଆେଡ଼ ହାହାକାର ଶୁଭୁ ଣ େଯ ଥିବ।
ଚୀନ ପାକିųାନ ପୁଣି ଆେମରିକା ଜାଣ, ଋଷିଆ ଭାରତ ପୁଣି ଜମର୍ ାନ ଜାପାନ।
ପାକିųାନ ରାଜ୍ୟ େଗାଟା ଛାରଖାର େହବ, ପଛ େବଳକୁ ତ ପୁଣି ବୁķି େଯ Ÿୁରିବ।
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Transliteration:
Pākistānara dashā jāhā heba sahasā, mana karṇṇa dei thare shuṇa se bhāṣā.
Ehi Bhārata saṅge Pākistānaṭi raṅge, mahāsamara kariba jāṇithā bege.
Prāchya pāshchātya gaṇa ehipari miḷiṇa, Pākistāna lāgi sarbe karibe raṇa.
Pākistāna rājyagoṭi chhārakhāra heba, chāriāḍe hāhākāra shubhuṇa je thiba.
Chīna Pākistāna puṇi Āmerikā jāṇa, Ruṣiā Bhārata puṇi Jarmana Jāpāna.
Pākistāna rājya goṭā chhārakhāra heba, pachha beḷaku ta puṇi buddhi je sphuriba.

Meaning:
”A country named Pakistan will suddenly come into existence. In the end times, India will
face a fierce war with Pakistan. Middle Eastern and Western powers will align; Muslim
nations, Western countries, China, and America will support Pakistan, while Russia, Ger-
many, and Japan will help India. Pakistan will be completely destroyed (Chara-khara) in
this war, and amidst universal despair, it will finally realize its mistakes.”

It is worth noting that the word ’Pakistan’ was only coined in 1933, yet these saints named
it centuries earlier.

Sri Sri Thakur Anukulchandra Chakravarty

(i) Prophecies Regarding Bhubaneswar City

Modern Bhubaneswar’s foundationwas laid in 1948 by PMNehru. However, itsmention as
the capital appears inMalika texts like ’ChakadaMadana’ and ’Kali Agata Bhabishyant’.

Odia Sloka:
େଭୖରବୀ ଡାକିବ ଭୁ ବେନŧର, େଚୖତ୍ର ମାସ େଯ ମđଳବାର।
ପୃଥିବୀେର େଗାଳ ଯୁķ ଆରŗି ବ େଯେବ, ଭୁ ବେନŧରକୁ େସୖନ୍ୟ ମାଡ଼ି େଯ ଆସି େବ।
ଭୁ ବେନŧରେର ଲାଗିବ େଗାଳ, ଏକାମ୍ର ବନ େଯ ଅଛି େସଠାର।
ଭୁ ବେନŧର ତ ପୁଣି ରାଜଧାନୀ ଜାଣ, ବିେଦଶୀ ଶତƘ č ଦୃūି ପଡ଼ିବଟି ପୁଣ।
େଭୖରବ ଡାକ େହବ ଜାଣ, ଭୁ ବେନŧରଟି ପ୍ର ମାଣ।
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Transliteration:
Bhairabī ḍākiba Bhubaneshwar, Chaitra māsa je Maṅgaḷabāra.
Pṛuthibīre goḷa yuddha ārambhiba jebe, Bhubaneshwaraku sainya māḍi je āsibe.
Bhubaneshwarare lāgiba goḷa, Ekāmra bana je achhi seṭhāra.
Bhubaneshwar ta puṇi rājadhānī jāṇa, bideshī shatruṅka dṛuṣṭi paḍibaṭi puṇa.
Bhairaba ḍāka heba jāṇa, Bhubaneshwarati pramāṇa.

Meaning:
The saints predicted that on a Tuesday in the month of Chaitra, a fierce sound (Bhairavi’s
roar) would be heard in Bhubaneswar. During the ThirdWorldWar, enemy forceswill reach
Bhubaneswar (Ekamra Bana). The texts explicitly mentioned that Bhubaneswar would be
the capital and a target for foreign enemies.

(j) Prophecy Regarding the Renowned Spiritual Guru Shri Shri Thakur Anukulchan-
dra

Mahapurush Achyutananda Das, in his Malika texts written nearly 600 years ago, foretold
the birth of a ”Yugapurusha” (Man of the Epoch) whowould performmany divine pastimes
and whose fame would spread across the globe.

Odia Sloka:
ଲୀଳାମାନ େହବ କୀĩƈ ରହି ଯିବ, ଅନୁକୂଳ ନାମ ଧରି।
େଦଶ ବିେଦଶରୁ ଭý ଆସି େବ, ସତସđ ଆଶ୍ର ା କରି।
ସତନାମ େଗାଟି ଉēାରି େବାଲିେବ, ଭýč େହବ େମଳ।
ଶୂନ୍ୟ ମାେଗର୍ ରହି ଅଚୁ ୍ୟତ େଦଖିବ, ଯୁଗପୁରୁ ଷč େଖଳ।

Transliteration:
Līḷāmāna heba kīrtti rahi jiba, Anukūḷa nāma dhari.
Desha bidesharu bhakata āsibe, sat-saṅga āshrā kari.
Satanāma goṭi uchchāri bolibe, bhaktaṅka heba meḷa.
Shūnya mārge rahi Achyuta dekhiba, Yugapuruṣaṅka kheḷa.

Meaning:
TheMahapurushwrote that a saint named ”Anukul” would appear, anddevotees fromboth
India and abroad would come to seek shelter in his ”Satsanga.” The holy name (Satnaam)
would be chanted, and there would be a great gathering of devotees. Achyutananda Das
further mentioned that he himself, remaining in the subtle/void realm (Shunya Maarga),
would witness the divine play of this Yugapurusha.

Fulfilling this prophecy, Anukulchandra Chakravarty was born on September 14, 1888, in
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the Pabna district of undivided Bengal (now Bangladesh). Known globally as Shri Shri
Thakur Anukulchandra, he established the ’Satsang Ashram’ in Deoghar, Jharkhand, in
1946. Millions of followers worldwide joined his mission, often addressing him as ’Yuga
Purushottam.’

(k) Mention of the Atomic Bomb in Malika Texts

While the atomic bombwasdeveloped in themid-20th century,MahapurushAchyutananda
Das (in ’Gupta Kheda Malika’ and ’Bhavishyat Malika’) and Balarama Das (in ’Kali Tandaba
Gita’) mentioned it centuries ago.

Odia Sloka:
ପରମାଣୁ େଯ େବାମା କରିେଦେବଟି ଜମା, େପାଡ଼ିଜାଳି େଦବା ପାଇଁ ଭାରତ ସୀମା।
ପରମାଣୁ େଯ େବାମା ଯାହା ଲାଗି ଗାରିମା, େଦଖାଇ ହୁ ଅľି ଆଜି ପାťାତ୍ୟ େସନା।
ତାହା ଫୁଟିବ ନାହିଁ େକେଣ ଯିବ ମିଳାଇ, ଏହା େଦଖି ବିେଦଶୀଏ ଯିେବ ପଳାଇ।
ଅĊିର ଦାହିକା ଶýି େଲା ବଉଳ ପ୍ର ଭୁ କରିେବ ହରଣ, ପରମାଣୁ େବାମା ଯାହାଲାଗି ଗାରିମା ଶୀତଳ େହାଇବ
ଜାଣ।

Transliteration:
Paramāṇu je bomā karidebeṭi jamā, poḍijāḷi debā pāiñ Bhārata sīmā.
Paramāṇu je bomā jāhā lāgi gārimā, dekhāi huanti āji pāshchātya senā.
Tāhā phuṭiba nāhiñ keṇe jiba miḷāi, ehā dekhi bideshīe jibe paḷāi.
Agnira dāhikā shakti lo bauḷa Prabhu karibe haraṇa, paramāṇu bomā jāhā lāgi
gārimā shītaḷa hoiba jāṇa.

Meaning:
The saints wrote that during the Third World War, India’s enemies would strategize to de-
stroy India’s borders using Atomic Bombs (Paramanu Bomba). However, their plan will
fail because Lord Kalki will absorb the burning/destructive power (Dahika Shakti) of these
bombs. The very weapons that the Western and enemy forces take pride in will become
”cold” (inert) and have no effect on Indian soil. Seeing this impossible feat, the foreign
enemies will flee in terror. The texts warn that a horrific nuclear war (Anu-Paramanu Yud-
dha) will eventually occur, making the Earth nearly uninhabitable, which the devotees will
witness.

(l) Mention of Madan Mohan Malaviya, Mahatma Gandhi, and Motilal Nehru

Born in 1850, the great saint Bhima Bhoi (follower of the Panchasakhas tradition) gave de-
tails about leaders of the Indian independence movement in his text ’Padmakalpa’.
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Odia Sloka:
ମଦନମାଲବ୍ୟ ନାମ େବାଲିକରି ଏକ ଭý ଥିବ ଜନି୍ମ ,
ଗାŅୀ ସହିତେର ଅହିଂସା ଧମର୍ େର ନିରľେର ଥିେବ ପୁଣି।
ଚୁ ଡ଼đ ବଂଶେର ଉତପĩି େହାଇ େମାତିଲାଲ େଯ େନେହରୁ ,
ମହାପ୍ର ତାପୀ ଅଟଇ େସହୁ ଭý ଆସି ଛľି ଶୂନ୍ୟପୁରୁ ।

Transliteration:
Madanamālabya nāma bolikari eka bhakta thiba janmi,
Gāndhī sahitare ahinsā dharmare nirantare thibe puṇi.
Chuḍaṅga baṃshare utpatti hoi Motilāl je Neheru,
mahāpratāpī aṭai sehu bhakta āsichanti Shūnyapuru.

Meaning:
The text predicted the birth of a devotee named ”Madan Mohan Malaviya” who, along
with ”Mahatma Gandhi,” would lead a movement based on the religion of non-violence
(Ahimsa). Furthermore, it mentioned the birth of the highly influential and powerful devo-
tee ”Motilal Nehru.” All three became pivotal leaders of the Indian National Congress and
the freedom struggle.

Madan Mohan Malaviya, Motilal Nehru, and Mahatma Gandhi
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(m) Prophecy of Mahatma Gandhi’s Assassination by Nathuram Godse

In ’JaiphulaMalika’, MahapurushAchyutanandaDas foretold the death of theMahatma.

Odia Sloka:
େମାହନ ଗାŅୀ ମରଣ, ନାଥୁରାମ ହେų େହାଇବ ଜାଣ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ଏ କଥା ସି ķ ଫଳ େର ନିପୁଣ।

Transliteration:
Mohana Gāndhī maraṇa, Nāthurāma haste hoiba jāṇa lo jāiphula,
e kathā siddha phaḷa re nipuṇa.

Meaning:
”The death of Mohan Gandhi (Mahatma Gandhi) will occur at the hands of Nathuram.”
As history records, on January 30, 1948, Nathuram Vinayak Godse assassinated Mahatma
Gandhi.

(n) Independence of India Under Mahatma Gandhi’s Leadership

In ’Kali Bhagabata’, Mahapurush AbhiramParamahansa (a 20th-century saint in theMalika
tradition) described the political shift.

Odia Sloka:
ସତ୍ୟାଗ୍ର ହୀ େହାଇେଲ େମଳି ।
ଅľର େହାଇଯିବ କଳି ।।
ଇଉେରାପିଆନ ଯିେବ ଛାଡ଼ି ।
େମାହନ େସନା େଦେବ କାଢ଼ି ।।
ପ୍ର ଥମ ଯୁେķ େସନାପତି ।
େହେବ େମାହନ େସୖନ୍ୟ େଘତି ।।
େମାହନ େବାଲି ଯାčୁ କହି ।
ମହତ ଆıା ଅେଟ େସହି ।।
େସହି ନାରଦ ମହାମୁନ୍ୟ ।
ତାčୁ କରľି ସେବର୍ ମାନ୍ୟ ।।
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Transliteration:
Satyāgrahī hoile meḷi,
antara hoijiba kaḷi.
Iuropiāna jibe chhāḍi,
Mohana senā debe kāḍhi.
Prathama yuddhe senāpati,
hebe Mohana sainya gheti.
Mohana boli jāṅku kahi,
mahata ātmā aṭe sehi.
Sehi Nārada mahāmunya,
tāṅku karanti sarbe mānya.

Meaning:
The saint predicted that through the gathering of Satyagrahis, the Europeans (British)
would be forced to leave. He identified ”Mohan” (Gandhi) as the commander/leader of
this first great struggle for independence. He further described Mahatma Gandhi as a
great soul (Mahatma) and an incarnation of the Narada, whose words would be honored
by all. This was fulfilled as Gandhi’s leadership became the defining force that led the
British to depart from Indian soil.

Mahatma Gandhi
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4 The Age of Kaliyuga

According to Sanatan scriptures, the total age of Kaliyuga is 432,000 years. The Bhavishya
Malika also confirms this total duration, but it adds a crucial prophecy: due to the excessive
sins of humanity, Kaliyuga will not complete its full term.

4.1 The Scriptural Mandate for 432,000 Years

Mahapurush Achyutananda Das writes in ’Adi Samhita’:

Odia Sloka:
କଳିେର ଚାରି ଲକ୍ଷ ଯାଏ, ବତିଶ ସହସ୍ର ନିĦର୍ ୟ।

Transliteration:
Kaḷire chāri lakṣa jāe, batiśa sahasra nirṇaya.

Meaning:
”In Kaliyuga, four lakhs and thirty-two thousand (432,000) years are determined as its
lifespan.”

Then Mahapurush Achyutananda Das wrote in his text, ’Dashapatala Malika’:

Odia Sloka:
କଳିଯୁଗ େଭାଗ ପ୍ର ମାଣ ସାର,
ଚାରିଲକ୍ଷ େଯ ବତିଶ ହଜାର।

Transliteration:
Kaliyuga bhoga pramāṇa sāra,
chārilakṣha je batisha hajāra.

Meaning:
That is, the prescribed lifespan of Kali Yuga is four lakh, thirty-two thousand years.

He writes in his Malika text, ’Parardha Jataka’:
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Odia Sloka:
ଚାରିଲକ୍ଷ ବତିଶି ସହସ୍ର କଳି,
କରିଲି ତିନି ଯୁଗଠାରୁ ବଳି।

Transliteration:
Chārilakṣha batishi sahasra kali,
karili tini yugaṭhāru bali.

Meaning:
That is, the lifespan of Kali Yuga is four lakh, thirty-two thousand years.

However, the Mahapurushas did not stop after saying just this; they also stated in their
Malika texts that due to the various sins committed by humans, Kali Yuga will not be able
to complete its full duration.

4.2 Why Kaliyuga will end early

The Panchasakhas clarify that while the theoretical age is 432,000 years, the ”Bhoga” (ac-
tual experienced duration) will be much shorter due to the weight of sins. In ’Dashapatala
Malika’, it is written:

Odia Sloka:
ଚାରି ଲକ୍ଷ େଯ ବତିଶ ସହସ୍ର , େଭାଗ େନାହିବ କହ ପୀତବାସ।

Transliteration:
Chāri lakṣa je batiśa sahasra, bhoga nohiba kaha Pītabāsa.

Meaning:
”O Lord Pitabasa (Jagannath)! Tell us how Kaliyuga will not be able to experience its full
term of 432,000 years.”

The Mahapurush writes in his Malika text, ’Kalikalpa Gita’:

Odia Sloka:
ଚାରି ଲକ୍ଷ ବତିଶ ସସ୍ର ବଷର୍ ଆଉ,
େଭାଗ ନେହବ ପାପଭାରା ଯହଁୁ ।
ଆପେଣ ପ୍ର ଭୁ େହାଇେବ ଉଦିତ,
ପାପୀମାନčୁ କରିେବ ମୁକତ।
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Transliteration:
Chāri lakṣha batisha sasra barṣha āu,
bhoga naheba pāpabhārā jahuṃ.
Āpaṇe prabhu hoibe udita,
pāpīmānaṃku karibe mukata.

Meaning:
That is, due to the excessive burden of sins in Kali Yuga, Kali Yuga will not be able to ex-
perience its lifespan of 4,32,000 years. Even before this period, the Lord will incarnate,
sinners will be destroyed, and Dharma will be established.

Mahapurush Achyutananda Das writes again in one of his Malika texts:

Odia Sloka:
କଳି ଚାରି ଲକ୍ଷ ବତିଶ ସସ୍ର େନାହିବ େଭାଗ,
ପାପ େଯାଗୁଁ କ୍ଷୟ େହାଇବ ଅŜ ପଡ଼ିବ ଭାଗ।

Transliteration:
Kali chāri lakṣha batisha sasra nohiba bhoga,
pāpa joguṃ kṣhaya hoiba alpa paḍiba bhāga.

Meaning:
That is, Kali Yugawill not be able to experience its prescribed period of 4,32,000 years. Due
to sins, its lifespan will decay, meaning, it will not be able to be experienced entirely.

If not 4,32,000 years, then what is the experienced lifespan of Kali Yuga?

Nowadays, some people are engaged in propagating, citing the Malika, that the experi-
enced lifespanof Kali Yuga is 10,000 years. Let it be known that this is completelywrong.

MahapurushAchyutanandaDaswrote in hisMalika text, ’ShibakalpaNabakhandaNirghanta’:

Odia Sloka:
ଦଶ ସହସ୍ର େର କଳିନାଶ େହବ ଏ ଅେଟ ବିଷମ ବାଣୀ।

Transliteration:
Dasha sahasrare kalināsha heba e aṭe biṣhama bāṇī.

Meaning:
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That is, Kali Yuga will end in 10,000 years – this is an inconsistent or false statement.

The Panchasakha Mahapurushas have written in numerous places in their Malika texts
that the experienced lifespan of Kali Yuga will be 5,000 years, after which Lord Kalki will
incarnate and Satya-Kali or Ananta Yuga or Adya Satya Yuga will arrive.

Come, let us gain more information on this subject one by one through the slokas of the
Malika.

First of all, let us know what Lord Shri Krishna Himself said regarding the lifespan of Kali
Yuga.

4.3 The Actual Duration: 5,000 Years

Contrary to the misinformation spread by some that Kaliyuga lasts 10,000 years, the Ma-
lika texts repeatedly state that the actual reign of Kali concludes after 5,000 years, followed
by a transition period.

Mahapurush Achyutananda Das quotes Lord Krishna’s words to Garuda in ’Agata Bhav-
ishya Prabandha Malika’:

Odia Sloka:
କଳି ଚାରି ଲକ୍ଷ ବତିଶ ସହସ୍ର େନାହିବ େଭାଗ, ପାପ େଯାଗୁ କ୍ଷୟ େହାଇବ ଅŜ ପଡ଼ିବ ଭାଗ।
ପାĚ ସହସ୍ର େଯ ପଚାଶ େଭାଗ େହବ ନିକର, ଏଥୁ କିଛି ଉଣା େହାଇବ ଶୁଣ ଗରୁ ଡ଼ ବୀର।

Transliteration:
Kaḷi chāri lakṣa batiśa sahasra nohiba bhoga, pāpa jogu kṣaya hoiba alpa paḍiba
bhāga.
Pāñcha sahasra je pachāsha bhoga heba nikara, ethu kichi uṇā hoiba shuṇa Garuḍa
bīra.

Meaning:
”O brave Garuda! Listen, Kaliyuga will not experience 432,000 years. Due to sin, its dura-
tion will diminish. It will end near 5,050 years.
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4.4 The Analogy of Ravana

Odia Sloka:
ରାମଦାସ େବାଲଇ େହା ଶୁଣ ଗୁରୁ େଦବ, କଳିଯୁଗ େକେତ ପୁଣ େଭାଗ େଯ େହାଇବ।
ଚାରିଲକ୍ଷ ବତିଶ େଯ ସହସ୍ର ବରଷ, େକମେľ େଯ ଯୁଗ ପୁଣ େହାଇବଟି େଶଷ।
ଏେଡ଼ ବଡ଼ ଯୁଗ ପୁଣ ବିନାଶ େହାଇବ, ସଂଶୟ େଫଡ଼ିଣ େମାେତ କହ ଗୁରୁ େଦବ।
ରାମଦାସ ବାଣୀ ଶୁଣି ଅଚୁ ୍ୟତ କହľି, େତାେତ କହୁ ଅଛି ରାମ ଶୁଣ େଦଇ ମତି।
ରାବଣ େଯ େତ୍ର ତୟା ଯୁଗେର ତପ କଲା, ଛପନ ଗģା ଯୁଗକୁ ବର େସ ପାଇଲା।
ପାେପ ଗଲା ତାର ତିନି ଭାଗ େଯ ବିନାଶ, ଏକଭାଗ େଭାଗ କଲା ବିଶ୍ର ବାର ଶିଷ୍ୟ।
Źେଗର୍ ପଶି ଅପସରୀ ମାନčୁ ହରିଲା, ପର ଦ୍ର ବ୍ୟ ହରି େଯେବ ପାେଦ ଖଟାଇଲା।
ଆେପ ଜଗତମାତା େଯ ଜନକ ନłିନୀ, ତାčୁ ହରି େନଲା ଗେବର୍ ମୂଢ଼ ବିଂଶପାଣି।
ସୁରାପାନ କଲା େସ କ୍ଷତି୍ର čୁ ବଧିଲା, ବ୍ର žହତ୍ୟା ଆଦିକରି େକେତ ପାପ କଲା।
ପାପରୁ େଯ ତିନି ଭାଗ େହାଇଲା ବିନାଶ, ଏକ ଭାଗ େଭାଗ କଲା ବିଶ୍ର ବାର ଶିଷ୍ୟ।
େସହିପରି କଳିଯୁଗ ବିନାଶ େହାଇବ, ପାĚସସ୍ର େଭାଗ େହବ ଅନ୍ୟ ପାେପ ଯିବ।

Transliteration:
Rāmadāsa bolai ho shuṇa gurudeba, kaliyuga kete puṇa bhoga je hoiba.
Chārilakṣha batisha je sahasra baraṣha, kemaṃte je yuga puṇa hoibaṭi sheṣha.
Eḍe baḍa yuga puṇa bināsha hoiba, saṃshaya pheriṇa mote kaha gurudeba.
Rāmadāsa bāṇī shuṇi Achyuta kahaṃti, tote kahuachi Rāma shuṇa dei mati.
Rābaṇa je tretayā yugare tapa kalā, chapana gaṇḍā yugaku bara se pāilā.
Pāpe galā tāra tini bhāga je vināsha, ekabhāga bhoga kalā Bishrabāra shiṣhya.
Swarge pashi apasarī mānaṃku harilā, para drabya hari jebe pāde khaṭāilā.
Āpe jagatamātā je Janaka naṃdinī, tāṃku hari nelā garve mūḍha biṃshapāṇi.
Surāpāna kalā se kṣhatriṃṃku badhilā, brahmahatyā ādi kari kete pāpa kalā.
Pāparu je tini bhāga hoilā bināsha, eka bhāga bhoga kalā bishrabāra shiṣhya.
Sehipari kaliyuga bināsha hoiba, pāṃchasasra bhoga heba anya pāpe jiba.

In ’Kalpatika’, Achyutananda Das explains this phenomenon using the example of Ravana.
Ravana had performed great penance and earned a lifespan of ”56 Ganda” (a massive
cosmic duration). However, because he kidnappedMother Sita, insulted heavenly nymphs,
and committed heinous sins like Brahman-hatya, he only enjoyed one part of his boon,
while the other three parts were destroyed by his sins.

Similarly, Kaliyuga’s duration of 432,000 years is being ”consumed” by the rapid increase
in global sin, leading to its early conclusion after 5,000 years of experienced time, paving
the way for the Ananta Yuga or Satya Yuga.

4.5 Age of Kaliyuga: Detailed Analysis

Mahapurush Achyutananda Das wrote in one of his Malika texts:
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Odia Sloka:
ଚାରି ଲକ୍ଷ େଯ ବତିଶ ସହସ୍ର ,
କଳିଯୁଗର ଅଟଇ ଆୟୁ ଷ।
ପାପଭାରେର ଆୟୁ କଟିଯିବ,
ପାĚ ସହସ୍ର କଳି େଭାଗ େହାଇବ।

Transliteration:
Chāri lakṣa je batiśa sahasra,
Kaḷiyugara aṭai āyuṣa.
Pāpabhārare āyu kaṭijiba,
Pāñcha sahasra Kaḷi bhoga hoiba.

Meaning:
Meaning, the age of Kaliyuga is four lakh thirty-two thousand (432,000) years, but due to
the influence of sins, this age will be cut down and will end in just five thousand (5,000)
years.

An incarnation of Mahapurush Achyutananda Das, born in the 18th century in the Jajpur
district of Odisha, Saint Mahapurush Hadi Das discussed the age of Kaliyuga in his Malika
text named ‘Kali Chautisha’. He wrote:

Odia Sloka:
ସଂବĲର ପାĚ ସହସ୍ର କଳି େହାଇବ େଶଷ,
ସତ୍ୟ ଯୁଗ ଆଦ୍ୟ େହାଇବ ଶୁଭେଯାେଗ ପ୍ର େବଶ।

Transliteration:
Saṃbatsara pāñcha sahasra Kaḷi hoiba sheṣa,
Satya yuga ādya hoiba shubhajoge prabesha.

Meaning:
Meaning, in ”Sambatsara Paancha Sahasra” (5,000 years), Kaliyuga will end, and after that,
the Adya Satya Yuga will begin with auspicious timing.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in another Malika text:
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Odia Sloka:
ପାĚ େଯ ହଜାର ଥାରୁ ମହାଭୟ େହବ,
ଦିţୀ ସମ୍ର ାଟକୁ ଆସି ବିପଦ ପଡ଼ିବ।
ଗାŅାର େସନାଟି େଗାଳ କରିବ ଅବଶ୍ୟ,
ପାĚ ହଜାର ପଚାଶ କଳିର ଆୟୁ ଷ।

Transliteration:
Pāñcha je hajāra thāru mahābhaya heba,
Dillī samrāṭaku āsi bipada paḍiba.
Gāndhāra senāṭi goḷa kariba abashya,
Pāñcha hajāra pachāsha Kaḷira āyuṣa.

Meaning:
Mahapurush writes here as well that after 5,000 years of Kaliyuga, there will be an atmo-
sphere of great fear; calamities will fall upon the Emperor of Delhi or the Prime Minister
of the country. The Gandhara army (Taliban) will surely wage war against India. Mahapu-
rush further writes that all this will happen after the end of Kaliyuga, i.e., after 5,050 years
of Kaliyuga have passed.

Achyutananda Das ji also wrote a verse in his Malika text where he did not state the age
of Kaliyuga directly as 5,000 or 5,050, but mentioned it indirectly through hints:

Odia Sloka:
ବିଂେଶ ମସି ହା େହାଇବ େଶଷ,
ଅନľ କରିେବ କଳି ବିନାଶ।

Transliteration:
Biṃshe masiha hoiba sheṣa,
Ananta karibe Kaḷi bināsha.

Meaning:
Meaning, in the ’20s’—from the year two thousand (2000) to two thousand ninety-nine
(2099)—at somepoint during this time, Kaliyugawill end. LordAnantawill destroy Kaliyuga
on Earth.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Sishu Ananta Das, explained the age of Kaliyuga
in detail in his Malika text ‘Aagata Bhavishya Malika’:
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Odia Sloka:
ବାରđ େବାଲଇ ଶୁଣିମା େଗାସାଇଁ କୁହ ଭବିଷ୍ୟ ବିଚାର,
େକେତେବେଳ କŚୀ Źରୂ ପ େହାଇେବ ଶୁଣଇଁ ମୁଖୁ ତୁ ŗର।
ଶିଶୁ େବାଲľି େହ ଶୁଣିମା ବାରđ କଳčି Źରୂ ପ ତୁ ହି,
ଯୁଗଶŅି ପାĚ ସହସ୍ର ବରଷ େଯେବ ଯିବ େଭାଗ େହାଇ।
େଜେସେନେକ ନିଶି ପାହିେଲ ପ୍ର ଭାତ ଯୁଗଶŅି ଏହା ଜାଣ,
େଯମľ ସମେୟ କଳčି Źରୂ ପ େହାଇେବ େସ ନାରାୟଣ।
ସମକ୍ଷର ବତା ଶୁଣି ଆଣିକରି ପ୍ର ମାଣ ଏହାକୁ କର,
ସବୁ ଏକଠାେବ ମିଶାଇ କରିଣ କରିବୁ ପାĚ ହଜାର।
ଏହି ସମୟକୁ ତେଳ କରିଥିବୁ କହଇ େହା ବାବୁ େତାେତ,
ଠିକ େର ଏ କଥା େଦଖାଇ କହିଲୁ ରଖିଥିବୁ ହୃ ଦଗେତ।

Transliteration:
Bāraṅga bolai shuṇimā gosāiṃ kuha bhabiṣya bichāra,
ketebeḷe Kalkī swarūpa hoibe shuṇaiṃ mukhu tumbhara.
Shishu bolanti he shuṇimā Bāraṅga Kaḷaṅki swarūpa tuhi,
yugashandhi pāñcha sahasra baraṣa jebe jiba bhoga hoi.
Jeseneke nishi pāhile prabhāta yugashandhi ehā jāṇa,
jemanta samaye Kaḷaṅki swarūpa hoibe se Nārāyaṇa.
Samakṣara batā shuṇi āṇikari pramāṇa ehāku kara,
sabu ekaṭhābe mishāi kariṇa karibu pāñcha hajāra.
Ehi samayaku taḷe karithibu kahai ho bābu tote,
Ṭhika re e kathā dekhāi kahilu rakhithibu hṛudagate.

Meaning:
Disciple Baranga Das says to Mahapurush Sishu Ananta Das—”O Guru Dev, tell me about
the future. I want to hear from your mouth at what time The lord will manifest in His Kalki
form.”

Upon hearing this, Mahapurush Sishu Ananta Das tells his supreme disciple Baranga that
when the ’Yuga-Sandhi’ (transition between ages) occurs, only then will the Lord take His
Kalki incarnation. Clarifying further, he says that this Yuga-Sandhi will occurwhen Kaliyuga
has been experienced for 5,000 years. Just as morning comes after a night, another age
comes after one age. Themiddle part between two ages is called Yuga-Sandhi. And in this
very Yuga-Sandhi, Narayana will assume His Kalki form. This Yuga-Sandhi will come after
5,000 years of Kaliyuga have passed.

Achyutananda ji, while stating the age of Kaliyuga in his Malika text ‘Kaliyuga Malika’,
says:
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Odia Sloka:
ଚହଟିବ ଲୀଳା ତୁ ଚାରିେର ମିଶା ଏକ,
ଚଢ଼ା ତିନି ଶୂନ ତହିଁ େଯେତ େହଲା ଠିକ।
ଚଳିଯିବ େଘାର କଳି ଦଳି େଦେବ ମିଳି,
େଚତାଇ ଗୀତ ଛłଇ ଅଚୁ ୍ୟତ େସ ଭାଳି।

Transliteration:
chahaṭiba līḷā tu chārire mishā eka,
chaḍhā tini shūna tahiñ jete helā ṭhika.
Chalijiba ghora Kaḷi daḷi debe miḷi,
chetāi gīta chhandai Achyuta se bhāḷi.

Meaning:
Meaning, add one to the number four (4+1=5) and place three zeros next to the sum; the
number obtained represents the time after which the period of the terrible Kaliyuga will
end. In the above verse, Mahapurush is telling the age of Kaliyuga symbolically. He says
4+1=5, and then placing three zeros next to 5 means that after 5,000 years of Kaliyuga
have passed, that age will conclude.

In another Malika text ‘Bhavishya Chautisha’, he says to his disciple Ramachandra:

Odia Sloka:
ଠିକଣା ଅମରପୁର,
ଠାକୁର ତହିଁରୁ େହେବ ବାହାର,
ରାମଚŃ େହ, ଠାରି ପାĚ ସହସ୍ର ଧର।

Transliteration:
Ṭhikaṇā Amarapura,
Ṭhākura tahiñru hebe bāhāra, Rāmachandra he,
ṭhāri pāñcha sahasra dhara.

Meaning:
Meaning, O disciple Ramachandra, the incarnation of Lord Kalki will take place in Amara-
pur (the region that is immortal—existing even before the Satya Yuga, i.e., Jajpur), and this
will happen after 5,000 years of Kaliyuga have passed.

Then, in hisMalika text ‘Kali Bayalisha’, Mahapurush Achyutananda Das tells about the age
of Kaliyuga in signs. Mahapurush says:
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Odia Sloka:
ଦଶରଥ ସୁତ ମୁģେର ତିନି ଅč ଚଢ଼ିବ,
ବଜ୍ର ଅč େଦଇ ଏଗାର ଅč ତହଁୁ େଫରିବ।
େଶଷ ଡାହାଣ ଭାଗ ଯାହା େହଲା ଗାģିବ ଗୁଣ,
କଳି େଶଷ େଭାଗ ଏହିଟି କହିଲି ଅରଜୁନ।

Transliteration:
Dasharatha suta muṇḍare tini aṅka chaḍhiba,
bajra aṅka dei egāra aṅka tahuṃ pheriba.
Sheṣa ḍāhāṇa bhāga jāhā helā gāṇḍiba guṇa,
kaḷi sheṣa bhoga ehiṭi kahili Arajuna.

Meaning:
Meaning, write the number 3 over the number of sons King Dasharatha had (i.e., 43 = 64).
Mahapurush then says to reverse it and subtract 11 from that number (Reversing 64 gives
46, and 46 − 11 = 35). Mahapurush says to multiply the digit on the right side of this ob-
tained number by ’Gandiva’ (i.e., 1000) and writes that Kaliyuga will end in the obtained
number or 5,000 years.
Note: Here, by ’Gandiva’, Mahapurush refers to its striking range, which was 1,000 Yo-
janas.

Achyutananda Das ji writes in his Malika text ‘Adi Sanhita’:

Odia Sloka:
ଏ େଯ ସୁବାହୁ ଯୁଗ କଳି,
କ୍ଷୀଣ ଆୟୁ ଷ ମହାବଳି।
ପାେପ ସକଳ କ୍ଷୟ ଯିବ,
ପାĚ ସହସ୍ର େଭାଗ େହବ।

Transliteration:
E je subāhu yuga kaḷi,
kṣīṇa āyuṣa mahābaḷi.
pāpe sakaḷa kṣaya jiba,
pāñcha sahasra bhoga heba.

Meaning:
Meaning, the ageof 432,000 years of Kaliyugawill shrink to just 5,000 years due to sins.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Kali Kalpa Gita’:

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

51 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


Odia Sloka:
କଳି ପାĚସହସ୍ର ବରଷ େଭାଗ େହବ,
େସହି ଦିନୁ ସତ୍ୟକଳି ପ୍ର କାଶ ପାଇବ।

Transliteration:
Kaḷi pāñchasahasra baraṣa bhoga heba,
sehi dinu Satyakali prakāsha pāiba.

Meaning:
Meaning, the experience of Kaliyuga will be for 5,000 years. Thereafter, ’Satyakali’—the
light of Adya Satya Yuga within Kaliyuga—will manifest.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
କଳି ପାĚ ହଜାରେର ଗđାେଦବୀ େମଳ କଟକ ଠାେର,
ଭý େଦଖିେବ େନତ୍ର େର।

Transliteration:
Kaḷi pāñchahajārare Gaṅgādebī meḷa Kaṭaka ṭhāre,
bhakta dekhibe netrare.

Meaning:
Meaning, after 5,000 years of Kaliyuga have passed, Goddess Ganga will pass through
Cuttack; meaning, everything from Kolkata to Cuttack will be submerged; there will be a
terrible flood.

Mahapurush wrote in his Malika text ‘Kaliyuga Bhavishya Malika’:

Odia Sloka:
ପାĚ ସହସ୍ର କଳି ହେଟ ସତ୍ୟ ଉପୁଜିବ,
େମାର ତଥ୍ୟମାନ େସେତେବେଳଟି େହାଇବ।
ପୂବର୍ ପťିମ ଉĩର ଆବର ଦକି୍ଷଣ,
ପ୍ର କାଶ େହେବ କଳčି ଅଚୁ ୍ୟତ ବଚନ।
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Transliteration:
Pāñcha sahasra Kaḷi hāte satya upujiba,
mora tathyamāna setebeḷeṭi hoiba.
pūrba pashchima uttara ābara dakṣiṇa,
prakāsha hebe Kaḷaṅki Achyuta bachana.

Meaning:
Meaning, after 5,000 years of Kaliyuga have passed, Kaliyuga will end and Truth (Satya)
will arrive. Then, the light of Lord Kalki will manifest in all directions—East, West, North,
and South.

Saint AchyutanandaDaswrites once again in hisMalika text ‘KaliyugaBhavishyaMalika’:

Odia Sloka:
ଚାରି ଲକ୍ଷ ସŊ ବିଂଶ ସହସ୍ର ,
କଳିଯୁଗ ଆୟୁ ଷ େହବ ବିନାଶ।
ପାĚ ସହସ୍ର ଟି େଭାଗ େହାଇବ,
ସତ୍ୟଯୁଗ ପୁଣି ଉଦୟା େହବ।

Transliteration:
Chāri lakṣa sapta biṃsha sahasra,
Kaḷiyuga āyuṣa heba bināsha.
pāñcha sahasraṭi bhoga hoiba,
Satyayuga puṇi udayā heba.

Meaning:
Meaning, 427,000 years will be destroyed from the 432,000-year age of Kaliyuga; only
5,000 years will be experienced, after which Satya Yuga will dawn.

Not only Mahapurush Achyutananda Das, but another of the Panchasakhas, Mahapurush
Sishu Ananta Das, also discussed the age of Kaliyuga in his various Malika texts. While
explaining to his disciple Baranga in his Malika text ‘Chumbaka Malika’, he wrote:

Odia Sloka:
ଏେବ ପାĚ ଠିକ କହିବା ଶୁଣ,
ବାରđ ବିଚାର ଚିĩେର େଘନ।
ପାĚ ସହସ୍ର େଯେତେବେଳ େହବ,
ସœୂĦର୍ ଲୀଳା ପ୍ର କାଶ େହାଇବ।
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Transliteration:
Ebe pāñcha ṭhika kahibā shuṇa,
Bāraṅga bichāra chittare ghena.
pāñcha sahasra jetebeḷe heba,
sampūrṇa līḷā prakāsha hoiba.

Meaning:
Meaning, listen carefully disciple Baranga, hold the number 5. When 5,000 years have
passed, only then will the complete divine plays (Leelas) of the Lord be manifested.

Mahapurush Sishu Ananta Das wrote again in his Malika text ‘Chumbaka Malika’:

Odia Sloka:
କଳିଯୁଗ ପାĚ ସହସ୍ର ଗେଲ,
ବିŮୁ ଜନମ େଯ େହାଇେବ ଭେଲ।

Transliteration:
Kaḷiyuga pāñcha sahasra gale,
Viṣṇu janama je hoibe bhale.

Meaning:
Meaning, after 5,000 years of Kaliyuga have passed, the incarnation of Lord Vishnu will
take place.

Explaining that Kaliyugawill end after five thousand years havepassed and the Lord’s plays
will occur,MahapurushBalaramaDaswrote in hisMalika text ‘Bhavishyata Parardha’:

Odia Sloka:
ହųି ନା କଟକ େଯବଣ ଭୂ ଇଁ,
ବĩର୍ ମାନ ଦିţୀ ସହର େସହି।
ପୂବର୍ ର ଚରିତ କହିବା ଶୁଣ,
େଦବାପି ଅଛľି ତପସ୍ୟାେରଣ।
ଉĩର ଖେģ ତପସ୍ୟା କରľି,
ତପସ୍ୟା ପୂĦର୍ େହ େହାଇ ନାହାľି।
ପĚ ସହେସ୍ର ବରଷ ପୁଣ,
ତପସ୍ୟା ତାčର େହାଇବ ପୂĦର୍ ।
ବାରୁ ଣା କୁେଳ ପ୍ର ଭୁ čୁ େଭଟିେବ,
ପ୍ର ଭୁ ଶ୍ର ୀହେų ସି ରୀପା ବାŅିେବ।
ଶ୍ର ୀପଦ୍ମ ହų ତା ମୁେģ ଲଦିେବ,
ହųି ନା ରାଜ୍ୟ ନଗ୍ର େର ŵାପିେବ।
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Transliteration:
Hastinā kaṭaka jebaṇa bhūiṃ,
bartamāna Dillī sahara sehi.
Pūrbara charita kahibā shuṇa,
Debāpi achhanti tapasyāreṇa.
Uttara khaṇḍe tapasyā karanti,
tapasyā pūrṇa he hoi nāhānti.
Pañcha sahasre baraṣa puṇa,
tapasyā tāṅkara hoiba pūrṇa.
Bāruṇā kuḷe prabhuṅku bheṭibe,
Prabhu shrīhaste sirīpā bāndhibe.
Shrīpadma hasta tā muṇḍe ladibe,
Hastinā rājya nagrare sthāpibe.

Meaning:
Meaning, the land that was Hastinapur Cuttack is the present-day Delhi city. Listen to
the past story—Devaapi is engaged in penance. He is performing penance in Kalapa
village in the Uttarakhand region of India, which will be completed after 5,000 years of
Kaliyuga have passed. After the penance is completed, he will meet the Lord. The Lord
will place a crown on him with His own lotus hands and make him the King of Hastinapur
or Delhi.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Kali Kalpa Gita’:

Odia Sloka:
ଦାରୁ ଚଢ଼ି ଦାରୁ ରୂ ପ େତଜିକରି କŚୀ ରୂ ପ େହାଇବ,
ନିŭା ବଚନ େମାହର ରାମଚŃ କଳିେର ନିେť ଘଟିବ।
ଆହୁ ରି କଥାଏ ଶୁଣ ରାମଦାସ କଳି ପାĚ ସହସ୍ର େର।

Transliteration:
Dāru chaḍhi dārurūpa tejikari Kalkī rūpa hoiba,
niṣṭhā bachana mohara Rāmachandra Kaḷire nishche ghaṭiba.
āhuri kathāe shuṇa Rāmadāsa Kaḷi pāñcha sahasrare.

Meaning:
Meaning, after 5,000 years of Kaliyuga have passed, Lord Jagannatha will leave His ’Daaru-
rupa’ or Jagannatha form and assume the Kalki form.

From all the above verses, it is clear that the experienced age of Kaliyuga is only 5,000
years. It is neither 432,000 years nor 10,000 years.
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But an important question arises here— As we know, 5,000 years of Kaliyuga have already
passed and currently the 5,127th year is going on. According to this calculation, Kaliyuga
should have ended by nowand ’Adya Satya Yuga’ (Ananta Yuga) should be running! But the
influence of Kaliyuga is still visible all around. Sin andunrighteousness prevail everywhere.
Why this contradiction?

The answer is as follows— First, 5,000 years is a general statement, not strictly precise.
5,000 years means approximately 5,000 years. This is the reason that in many places,
5,050 years is also written.

Second, according to the Malika, the duration of Kaliyuga has essentially ended and cur-
rently, the ’Sandhikala’ (transitional period) of Kaliyuga and Satya Yuga is going on. Ac-
cording to the Malika, it is during this Sandhikala that the events of Lord Kalki’s birth and
the establishment of Dharma by Him—i.e., the destruction of the wicked and the salva-
tion of the devotees—will take place. This is why sin and unrighteousness are at their
peak despite the duration of Kaliyuga having ended. It should be known that when the
establishment of Dharma is completed, the influence of Kaliyuga will completely end and
Truth, Dharma, and Justice will be re-established.

Achyutananda Das has also written in his Malika texts about when this establishment of
Dharma will take place under the leadership of Lord Kalki.

4.6 The Conjunction of Meena-Shani

Mahapurush wrote in his text ‘Aagata Bhavishyat Malika’:

Odia Sloka:
ଠିକଣା ଅଚୁ ୍ୟତ େବାେଲ,
ଠ’ ତିନି ବାେମ ପାĚ ରଖିେଲ ରାମଚŃ େହ,
ଠକିଯିବ ମୀନ ଶନି ଭେଲ।

Transliteration:
Ṭhikaṇā Achyuta bole,
ṭha’ tini bāme pāñcha rakhile Rāmachandra he,
ṭhakijiba mīna shani bhale.

Meaning:
Meaning, if you place three zeros and the number 5 preceding them (5,000), it signifies
that after 5,000 years of Kaliyuga have passed, a conjunction of Meena-Shani (Saturn in
Pisces) will occur, which will be extremely significant.
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5 Meena-Shani Yoga; According to Malika

5.1 What is Meena-Shani?

In astrology, Saturn (Shani) is considered the slowest moving planet, staying in one zodiac
sign for approximately 2.5 years. There are a total of 12 zodiac signs in the zodiac cycle,
and Saturn stays in each for about 2.5 years. This means Saturn takes approximately
12× 2.5 = 30 years to transit through the entire zodiac cycle.

Suppose Saturn enters a zodiac sign today; it returns to that same sign after approximately
30 years after completing the full transit. Meena-Shani means the transit of Saturn in the
zodiac sign of Pisces (Meena).

The last time Saturn transited through Pisces was in 1995. Since it takes about 30 years
for Saturn to return to the same sign, 1995+30 = 2025. Therefore, in the year 2025, Saturn
transits into Pisces once again. After 2025, the next transit will be 2025+30, which is 2054–
2055.

The Panchasakha Mahapurushas clearly described in their Malika texts that the destruc-
tion of the wicked, protection of devotees, and the establishment of Dharma by Lord Kalki
will primarily occur during the Meena-Shani period.

To understand this better, let us look at some verses mentioned in the Malika and their
explanations.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Prachi Kalpa’:

Odia Sloka:
ମହୀମģଳେର ଚମକ ପଡ଼ିବ,
ନ ଜାଣିେବ ହୀନ ଜନ।
େମ୍ଳ Ĕ ମାରୁ ଣୀେର ସଂହାର େହାଇବ,
ମୀନ ଶନି ର ପ୍ର ମାଣ।

Transliteration:
Mahīmaṇḍaḷare chamaka paḍiba,
na jāṇibe hīna jana.
Mlechcha māruṇīre saṃhāra hoiba,
mīna shani ra pramāṇa.

Meaning:
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That is, there will be an outcry on earth; there will be disturbances everywhere. No one
except the devotees will be able to understand these. In these events, countless wicked
people and sinners will be destroyed. The Mahapurush said that these events will occur
during the 2.5-year period of the Meena-Shani Yoga.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
େଯାବରା କାଳିଆେବାଦା ପ୍ର ମାଣ, ଗୁŊେର ଲାଗିବ େସ ମାୟା ରଣ।
େଥାେକ ଯିେବ କାମଚģୀ ମୁଖେର, େମ୍ଳ Ĕ ମାରୁ ଣୀ େଯ େହବ ଗୁŊେର।
ତରକ େତରୁ ଆ େଯେତ ଭକତ, େଯାବରା କାଳିଆେବାଦାେର ନାଶ।
ଛିňମųା େଦବୀ ଖପର୍ ର ପାତି, କାଠମାଳିଆčୁ ଖାଇବ ବାଛି।
େଘାର ଅŅକାର େସେବେଳ େହବ, ସବୁ ବୁķି ଜ୍ଞାନ ହଜିଣ ଯିବ।
ଅň ନ ମିଳିବ ଶସ୍ୟ ନିଅġି, ମୀନ ଶନିଆସି େଦବଟି ଘାġି।
ଲେକ୍ଷ ଚୁ ଲି େସହିଦିନ ଫିଟିବ, ହାଡ଼ିଆ କମାର ପରଣୁ ଥିବ।
େସଦିନ େଯ ଗୁରୁ ବାରଟି ଜାଣ, କାଳିଆ ପରୀକ୍ଷା ଅେଟ ପ୍ର ମାଣ।

Transliteration:
Jobarā Kāḷiābodā pramāṇa,
guptare lāgiba se māyā raṇa.
Thoke jibe Kāmachaṇḍī mukhare, Mlechcha māruṇī je heba guptare.
Taraka teruā jete bhakata, Jobarā Kāḷiābodāre nāsha.
Chhinnamastā debī kharpara pāti, kāṭhamāḷiāṅku khāiba bāchi.
Ghora andhakāra sebeḷe heba, sabu buddhi jñāna hajiṇa jiba.
Anna na miḷiba shasya niaṇṭi, mīna shaniāsi debaṭi ghāṇṭi.
Lakṣe chuli sehidina phiṭiba, hāḍiā kamāra paraṇu thiba.
Sedina je gurubāraṭi jāṇa, Kāḷiā parīkṣā aṭe pramāṇa.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das writes that when Saturn is in Pisces, during that time,
tests for all hypocrites and non-devotees will take place in Jobra and Kaliaboda of Cuttack.
Divine Mothers (Goddesses) will destroy all such non-devotees. At that time, there will
also be darkness for seven days and seven nights. Everyone’s intellect will stop working.
During that period, sinners will not even be able to find food.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Kalikalpa Gita’:
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Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି େହବ ମୁକୁł ଅč,
ଭାରତŧରୀ େହବ ଉତପାତ।
େହତୁ ରଖିଥାଅ ବ୍ର ଜକୁମର,
େସକାେଳ େତଜିବି ମୁଁ କେଳବର।

Transliteration:
Mīna shani heba Mukunda aṅka,
Bhāratashwarī heba utapāta.
Hetu rakhithāa Brajakumara,
sekāḷe tejibi muñ kaḷebara.

Meaning:
That is, when Saturn is in Pisces, there will be disturbances in India. At that time, the
Supreme Lord will leave his ordinary human form and assume the highly powerful Kalki
form.

In another Malika text, the Mahapurush wrote:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନିର ସଂେଯାଗ େହବାର ସମୟ,
ପୃଥବୀେର େହବ ପୁଣି େଘାର େଯ ପ୍ର ଳୟ।

Transliteration:
Mīna shanira saṃyoga hebāra samaya,
pṛthabīre heba puṇi ghora je pralaya.

Meaning:
That is, during the Meena-Shani conjunction, there will again be a terrible dissolution
(Pralaya) on Earth.
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Achyutananda Das ji writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି ଆସି େଦଉଥିବ ଘାġି ଭାରତ ଲେଢ଼ାଇ େହବ,
ଦଶ ଅଣା ଯିବ ଛଅ ଅଣା ରହିବ େମା ବଚନ ଅେଟ ଧୃବ।
ଅେଢ଼ାଇ ବରଷ େଘାର ଉĮାତ ଛବିଶ ଅč କୁଅନା,
ଶ୍ମ ଶାନ ପରାୟ ଏ ସାରା ସଂସାର ଉĔň େହାଇବ ସି ନା।

Transliteration:
Mīna shani āsi deuthiba ghāṇṭi Bhārata laḍhōi heba,
dasha aṇā jiba chha’ aṇā rahiba mo bachana aṭe dhruba.
aḍhāi baraṣa ghora utpāta chhabbisha aṅka kuanā,
shmashāna parāya e sārā saṃsāra uchhanna hoiba sinā.

Meaning:
That is, at the time when Saturn transits through Pisces, the Third World War will begin
on Earth, including India. For two and a half years, terrifying destruction will be seen on
Earth. The entire world will be destroyed and take the form of a cremation ground. During
that period, countless people will die.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in another Malika text ‘Bhabishyata Malika’:

Odia Sloka:
ସାବଧାନ ହୁ ଅ ତୁ ହି,
ଠା ଠିକଣା କିଛି ରହିବ ନାହିଁ।
େହ ଭýଗଣ! ମୀନ ଶନି ଆସି ଗେଲ ଧାଇଁ।

Transliteration:
Sābadhāna hua tuhi,
ṭhā ṭhikaṇā kichhi rahiba nāhiñ.
He bhaktagaṇa! Mīna shani āsigale dhāiñ.

Meaning:
That is, O humans, be careful. The Meena-Shani Yoga is arriving. At that time, many
calamitieswill come, and thedestructionwill affect almost everyone; noonewill be spared.
People’s intellect will stop working. Chaos will prevail everywhere.

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

60 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


Born in the 19th century, the saint-poet Bhima Bhoi wrote on this subject in his Malika text
‘Padmakalpa’:

Odia Sloka:
ଶୁଖିବ ଜଳ ଅବିଳେŖ,
ମୀନ ଶନିର ମଧ୍ୟଭାେଗ।
େମାଗଲ ପଠାଣର ଧାଡ଼ି,
ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଶା ଥିବ ମାଡ଼ି।
ସି ଂହ ମđଳ ଗ୍ର ହ ଦୃūି,
କିଛି େମଦିନୀ ଯିବ ଫାଟି।
ଗିରି କłର ଗୁŕାମାନ,
େମା ଭେý ରହିେବଟି ପୁଣ।
ଆସି େବ ଚģୀକାଇଗଣ,
ଭକି୍ଷେବ ନଗ୍ର େର ପଶିଣ।

Transliteration:
Shukhiba jaḷa abiḷambe,
mīna shanira madhyabhāge.
Mogala paṭhāṇara dhāḍi,
madhya Oḍishā thiba māḍi.
Siṃha maṅgaḷa graha dṛṣṭi,
kichhi medinī jiba phāṭi.
Giri kandara gumphāmāna,
mo bhakte rahibeṭi puṇa.
Āsibe chaṇḍīkāigaṇa,
bhakṣibe nagrare pashiṇa.

Meaning:
That is, after themiddle part of theMeena-Shani Yoga, rivers and streamswill begin to dry
up in a moment. Armies of enemy countries will enter Odisha and fight. In the middle of
that same Meena-Shani Yoga, when Mars is in Leo, earthquakes will also occur. The Lord
will keep his devotees safe with care in the caves of mountains. Chandi and Yoginis will
destroy the wicked and the sinners.
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Devotee-poetNaradaDas alsomentioned the disturbances occurring duringMeena-Shani
Yoga in his Malika text. He wrote:

Odia Sloka:
ମନ ତକƈଥିବୁ େତତିଶ ଅčେର,
ପ୍ର ାଣୀଏ ନାଶ ଯିବ ରčେର।
ବତିଶ େତତିଶ ପୁଣି ଚଉତିରିଶ,
ମୀନ ଶନି େଭାଗ େହବ ଅଢ଼ାଇ ବରଷ।
ପୃଥବୀ େହବ ଉେţାଳ,
େଯାଗିନୀ େହେବ ପ୍ର ବଳ।
ପଡ଼ି ହାଡ଼ କčାଳ,
ଗଡ଼ିବ ମୁģ ମାଳ।
କœିବ େଭୖରବ ଡାକେର,
ମନ ତକƈଥିବୁ େତତିଶ ଅčେର।

Transliteration:
Mana tarkithibu tetisha aṅkare,
prāṇīe nāsha jiba raṅkare.
Batisha tetisha puṇi chautirisha,
mīna shani bhoga heba aḍhāi baraṣa.
Pṛthabī heba ulloḷa,
yoginī hebe prabaḷa.
Paḍi hāḍa kaṅkāḷa,
gaḍiba muṇḍa māḷa.
Kampiba bhairaba ḍākare,
mana tarkithibu tetisha aṅkare.

Meaning:
That is, Meena-Shani Yogawill last for a total of two and a half years and during this period,
countless people will die. There will be an outcry on Earth. Yoginis will carry out the leela
of destruction. At this time, corpses will be strewn across the land. The Earth will tremble
with the roar of Bhairavi (Mother Bhairavi).

Quoting the dialogue between Lord Krishna and Mother Rukmini during the Dvapara
Yuga, Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Rukmini Gita’:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି େମଳ େଗା େହାଇବ େଯେତେବେଳ,
େସେବେଳ ସମର େହବ ଭାରତ ମģେଳ।
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Transliteration:
Mīna shani meḷa go hoiba jetebeḷe,
sebeḷe samara heba Bhārata maṇḍaḷe.

Meaning:
That is, at the timewhen Saturn transits in Pisces, a fierce war will take place in India.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି ପଡ଼ିେଲଟି େଘାର ଉĮାତ,
ମେନ ରଖିଥିବୁ ରାମ ତୁ ହି ବ୍ର ଜସୁତ।

Transliteration:
Mīna shani paḍileṭi ghora utpāta,
mane rakhithibu Rāma tuhi Brajasuta.

Meaning:
That is, whenMeena-Shani Yogaoccurs, terrible disturbanceswill be seenon this Earth.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in the Malika text named ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
େତରଦିନ ପକ୍ଷ େହାଇବ,
ମୀନ ଶନି େଯାଗ ପଡ଼ିବ।
ଅଢ଼ାଇ ବରଷ ରାଜନ,
ଦିବସେର ତାରା ଗଗନ।
ଭýčୁ କଷଣ ପଡ଼ିବ,
ଚଉĹାେର ଯୁķ େହାଇବ।
େବୖଜ୍ଞାନିକ ଯĿ ଅଚଳ,
ନିକଟେର େଗାଳ ଚହଳ।
ତପ ସେđ େତାପ ପରୀକ୍ଷା,
ସତ୍ୟ ଅନľଟି େଦଖା।
ଅନľ ଯୁଗଟି େହାଇବ,
ଅଚୁ ୍ୟତୀ କାମନା ପୂରିବ।
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Transliteration:
Teradina pakṣa hoiba,
mīna shani yoga paḍiba.
Aḍhāi baraṣa rājana,
dibasare tārā gagana.
Bhaktaṅku kaṣaṇa paḍiba,
Chaudwāre yuddha hoiba.
Baijñānika yantra achaḷa,
nikaṭare goḷa chahaḷa.
Tapa saṅge topa parīkṣā,
satya Anantaṭi dekhā.
Ananta yugaṭi hoiba,
Achyutī kāmanā pūriba.

Meaning:
That is, at the end of Kaliyuga, during the timeof establishingDharma, a fortnight (Paksha)
of thirteen dayswill occur. Therewill beMeena-Shani Yogawhichwill last for two and a half
years. During that time, stars will be visible during the day. In that time period, devotees
will face many hardships. A war will take place in Choudwar of Cuttack; scientific and
electrical equipment will cease to function. A fierce war will occur. The modern missiles
and cannons of enemy countries will be countered by the power of penance (Tapa) of
India’s perfected saints and sages. Lord Kalki will emerge; devotees will receive the vision
(Darshan) of the Lord. The Eternal Age (Ananta Yuga) will arrive. Achyutananda’s wish will
be fulfilled.

He wrote again in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଦିବସେର ତାରା ଆକାଶୁ ଖସି ବ ମୀନ ଶନିର ରାଜİ,
ବାଡ଼ି େବମାରିେର ଅେନକ ମରିେବ କେହ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ।

Transliteration:
Dibasare tārā ākāśu khasiba mīna shanira rājatva,
bāḍi bemārire aneka maribe kahe dīna Achyuta.

Meaning:
That is, stars will fall from the sky during the day; countless people will die due to the
influence of diseases and pandemics. During that time, Meena-Shani Yoga will be ongo-
ing.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Chakada Madana’:
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Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି ଆସି କରିବ ରାଜİ ମାନବ ମାରୁ ଣୀ େହବ,
ପରାଧୀନ େହବ ଏ ଭାରତବଷର୍ ଶାସନ କଳ ଲାଗିବ।
ଅରାଜକ େହବ ଏହି ଜŖୁଦ୍ବ ୀପ ଭý େହାଇେବ ଛାନିଆଁ,
ଅନହୁ ତି ଅĊି ପ୍ର ęଳିତ େହବ ଉĔň ସାରା ଦୁନିଆ।
ଛିନିଛତ୍ର େହବ ଓଡିଶା ମģଳ ଥୟ ନ ପଡ଼ିେବ େକହି,
ଚକଡ଼ା ମଡ଼ାଣ ପ୍ର କାଶ କରିଣ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ କୁହଇ।

Transliteration:
Mīna shani āsi kariba rājatwa mānaba māruṇī heba,
parādhīna heba e Bhāratabarṣa shāsana kaḷa lāgiba.
Arājaka heba ehi Jambudwīpa bhakta hoibe chhāniāñ,
anahuti agni prajwaḷita heba uchhanna sārā duniā.
Chhinichhatra heba Oḍishā maṇḍaḷa thaya na paḍibe kehi,
Chakaḍā maḍāṇa prakāsha kariṇa dīna Achyuta kuhai.

Meaning:
That is, when Saturn enters Pisces, the time of destruction for humanity will begin. The
democratic setup will collapse, and India will lose its sovereignty—it may even come un-
der someone else’s rule. Chaos will overtake the administrative system, and the country
will sink into anarchy. Devotees will be terrified upon seeing these events. The fire of
destruction will engulf not just Odisha and India, but the entire world.

Achyutananda ji writes in his Kalikalpa Gita’:

Odia Sloka:
ମୀନ ରାଶିକୁ ଶନିťର ଗମନ େହେଲ ଏମľ ଭିଆଣ,
ଭାରା ନିବାରେଣ ପ୍ର ଭୁ େଦବରାୟ ମେĩର୍ ୍ୟ ଉେſଇେବ ଜାଣ।
କŚୀ ରାମ ରୂ ପ ଧରି ହରି େଦଶ ଭ୍ର ମଣ କରିେବ,
କ୍ଷତ୍ର ୀମାନčୁ ନିକ୍ଷତ୍ର ୀ କରିଣ ବସୁଧାକୁ ଉķାରିେବ।

Transliteration:
Mīna rāshiku Shanishchara gamana hele emanta bhiāṇa,
bhārā nibāraṇe prabhu debarāya martye uhleibe jāṇa.
Kalkī Rāma rūpa dhari Hari desha bhramaṇa karibe,
kṣatrīmānaṅku nikṣatrī kariṇa basudhāku uddhāribe.

Meaning:
That is, to free the Earth from sin, LordMahavishnu will take an incarnation on Earth. Dur-
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ing the period ofMeena-Shani Yoga, assuming the Kalki form, the Supreme Lordwill travel
through the country and by destroying the wicked and sinners, He will deliver Mother
Earth.

Mahapurush writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଭାରତ ଲଢ଼ାଇ େହବ,
ଭାବ ବିେନାଦିଆ ମୂĩƈčୁ ଭାବ,
ଭାବେର ଅଚୁ ୍ୟତୀ ଦାସ ଚୁ Ŗି ବ।
ବାଇଆ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ଗୀର,
ବାରହାତ ଖģା େହବ ବାହାର,
ବିରାଟ ଗାଦୀ ସଂହାର।
ଭକତ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ଦାସ,
ଭୂ ମିକœ େହାଇ ପୃଥବୀ ଉŧାସ,
ଭý ରହିେବ ବିେଶଷ।
ମାୟାେର ବୁେଲ ଅଚୁ ୍ୟତ,
ମĿ ଅଣାକାର ହୃ ଦେର େଘାଷ,
ମୀନ ଶନି େହବ ଦୃଶ୍ୟ।
େଯାବରା ଘାଟର ଲୀଳା,
ଜଗିଛି ଅଚୁ ୍ୟତ ନ କରି େହଳା,
କଟିବ ପାପୀč ଗଳା।

Transliteration:
Bhārata laḍhāi heba,
bhāba binodiā mūrttiṅku bhāba,
bhābare Achyutī dāsa chumbiba.
Bāiā Achyutī gīra,
bārahāta khaṇḍā heba bāhara,
birāṭa gādī saṃhāra.
Bhakata Achyutī dāsa,
bhūmikampa hoi pṛthabī ushwāsa,
bhakta rahibe bisheṣa.
Māyāre bule Achyuta,
mantra aṇākāra hṛdare ghoṣa,
mīna shani heba dṛshya.
Jobarā ghāṭara līḷā,
jagichhi Achyuta na kari heḷā,
kaṭiba pāpīṅka gaḷā.

Meaning:
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That is, the remaining war of Mahabharata will take place. A fierce war will occur in Virat
Gadi or Choudwar of Cuttack, and a twelve-hand sword will slay the sinners. Severe earth-
quakeswill occurwhichwill destroy thewicked. Tests for all hypocriteswill take place at the
Jobra Ghat of Cuttack, and the Divine Mother will drink their blood. During this, devotees
will be protected. The Mahapurush wrote that these events will happen in Meena-Shani
Yoga.

Achyutananda Das ji writes in his Malika text ‘Tattvabodhini’:

Odia Sloka:
ମୀନ ରାଶିକି ଶନିťର ଯିବ,
ଓଡ଼ିଶା ନū ଭ୍ର ū କରିେଦବ।

Transliteration:
Mīna rāshiki Shanishchara jiba,
Oḍishā naṣṭa bhraṣṭa karideba.

Meaning:
That is, after the entry of Saturn into Pisces, the state of Odisha will be damaged.

Mahapurush Achyutananda Das writes again in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି େଯାଗ େଦଶକୁ ପଡ଼ିବ େତର ଦିନ ପକ୍ଷ େହବ,
ଗୁପତ ମାରୁ ଣୀ େସଠାବେର େହବ ରାମଚŃ ମେନ ଭାବ।

Transliteration:
Mīna shani yoga deshaku paḍiba tera dina pakṣa heba,
gupata māruṇī seṭhābare heba Rāmachandra mane bhāba.

Meaning:
That is, Meena-Shani Yoga will occur, and there will be a fortnight of thirteen days. At that
same time, people will die secretly, and Dharma will be established.

Further in ‘Kalikalpa Gita’, he writes:

Odia Sloka:
ଚଳିଯିବ କଳି େଗାଳ ଉପୁଜିବ ବାବୁ,
ମୀନ ଶନି େହାଇଥିବ ଗୁପତ ରଖିବୁ।
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Transliteration:
Chaḷi jiba kaḷi goḷa upujiba bābu,
mīna shani hoithiba gupata rakhibu.

Meaning:
That is, during the period of Meena-Shani Yoga, Kaliyuga will end and Dharma will be
established.

Mahapurush Achyutananda Das writes again in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଛାରଖାର େହବ ଏ ସୁନା ସଂସାର ଭଇରବୀ େଦବ ଡାକ,
ଅକାଳ ମରଣ ଗୁପତ ମାରୁ ଣୀ ମୀନ ଶନିେଯାଗ େହବ।

Transliteration:
Chārakhāra heba e sunā saṃsāra bhairabī deba ḍāka,
akāḷa maraṇa gupata māruṇī mīna shaniyoga heba.

Meaning:
That is, this world will be ”ruined” or completely devastated. Mother Bhairavi will let
out a fierce roar; many sinners will face untimely deaths, and many will die secretly. All
these acts of destruction will occur during the Meena-Shani Yoga, meaning when Saturn
is present in the zodiac sign of Pisces.

From the Malika verses given above, it is clear that during the period of Meena-Shani
Yoga, Lord Kalki’s acts of destruction will be most effective. During this period, the entire
Earth will witness extensive and unprecedented catastrophic events. Only outcry, war,
disturbances, upheaval, and natural disasters will be seen everywhere. During this time,
the wicked and the unrighteous will be destroyed from the entire Earth.

5.2 In which Meena-Shani will Lord Kalki’s Leelas occur?

After knowing from the above verses that the Kalki destruction-leelas will happen dur-
ing the Meena-Shani period, the biggest question arises: in which specific Meena-Shani
period will these events occur?

Meena-Shani Yoga occurs once every 30 years. Therefore, it is necessary to know which
Meena-Shani, according to the Malika, will witness the events of the establishment of
Dharma.

Upon close observation, we find that Saturn was in Pisces in 1995; currently, in 2025, Sat-
urn has moved into Pisces again; then in 2054, and approximately 30 years after that, in
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2084, the transit of Saturn in Pisces will occur again.

Which Meena-Shani?

It is clearly written in the Bhavishya Malika that when these events occur within the two
and a half years of Meena-Shani, the name of the King of Puri, Odisha, at that time will be
Divyasingha Deva.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Chandra Kalpa’:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ ଥିବ େସହି େବଳର,
ପୃଥବୀ େହାଇଯିବ ଘନ ଅŅାର।
ପĚଭୂ ତର ଏ ପ୍ର ଳୟ ରାଶି,
ଭୂ ଭାରାକୁ ରାମ ଯିବ େର ଗ୍ର ାସୀ।
େସକାେଳ ମୀେନ ଶନି ଥିବ ଚଲି,
ନାଶିବ କାଳ େହବ ଜଳ େଖଳି।
ଅଚୁ ୍ୟତ କହଇ ଗୁରୁ źରିଣ,
ଚŃ କŜେର ମୁଁ କଲି ବଖାଣ।

Transliteration:
Dibyasiṃha thiba sehi beḷara,
pṛthabī hoijiba ghana andhāra.
pañchabhūtara e pralaya rāśi,
bhūbhārāku rāma jiba re grāsī.
sekāḷe mīne śani thiba chali,
nāśiba kāḷa heba jaḷa kheḷi.
Achyuta kahai guru smariṇa,
chandra kalpare muñ kali bakhāṇa.

Meaning:
That is, when Saturn is in Pisces, at that time, deep darkness will cover the Earth for 7 days
and 7 nights. The dissolution (Pralaya) caused by the five elements (Earth, Water, Fire, Air,
and Ether) will consume the entire Earth. The Mahapurush wrote that in that period, the
name of the King of Puri will be ‘Divyasingha’.

Now some points are worth noting here. The current King of Puri, Shri Divyasingha Deva
(IV), is currently around 72 years old. In the next Meena-Shani—that is, 30 years from
now—his age will be 100+ and there is an almost zero possibility that he will still be occu-
pying the throne of Puri at that time!

Now some people, who state the time of the events as the next Meena-Shani (i.e., the year
2054–2057), suggest it could be that these events happen during the reign of some other
king named Divyasingha! But let me tell you that this is not possible. The current King of
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Puri is the 19th King, and according to the Malika, the 19th King will be the final King of
Kaliyuga. That is, according to the Malika, after the current King Shri Divyasingha Deva
(IV), there will be no more Kings of Puri.

The above discussion proves that all the catastrophic events will occur during the Meena-
Shani Yoga between 2025–2028, during the reign of Shri Divyasingha Deva IV.

Mahapurush Achyutananda Das writes again in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ବହୁ ତ ଅନ୍ୟାୟ ପାପର ଭାରା,
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ େହାଇେବ ଧରା।
ବଡ଼ େଦଉଳେର ପାଣି ପଶିବ,
ସି ଂହ Ĺାେର ରýଧାର ବହିବ।
ଟିକରା େଗାହିରୀ େହାଇବ ରଡ଼ି,
ଧାନ ଥିବ ଯିବ କĢା ଅଗାଡ଼ି।
େସେବଳକୁ ଏକା ଅକ୍ଷର ସାର,
ସପତ ଦିନ େଯ େହବ ଅŅାର।
ଗାଲୁଆ ମାଲୁଆ ଭକତ ଛľି,
ବଗୁଲିଆ କେମର୍ େପଟ େପାଷľି।
ଏମାେନ େଯ େଦବୀ ଖପରେର ଯିେବ,
ଭକତମାେନ ଆନłେର ରହିେବ।

Transliteration:
Bahuta anyāya pāpara bhārā,
Dibyasiṃha deba hoibe dharā.
Baḍa deuḷare pāṇi pashiba,
siṃhadvāre raktadhāra bahiba.
ṭikarā gohirī hoiba raḍi,
dhāna thiba jiba kaṇṭhā agāḍi.
sebeḷaku ekā akṣara sāra,
sapata dina je heba andhāra.
gāluā māluā bhakata chanti,
baguliā karme peṭa poṣanti.
emāne je debī khaparare jibe,
bhaktamāne ānandare rahibe.

Meaning:
That is, in the final phase of Kaliyuga, there will bemuch injustice and an excessive burden
of sin. At that time, sea water will enter the Jagannath Temple. War will break out inside
the temple. A stream of blood will flow through the Lion’s Gate (Singhadwara). At that
time, darkness will cover the entire Earth for seven days and seven nights. All those who
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are hypocritical devotees, earning their livelihood through wrong deeds, will be destroyed
by theDivineMothers. Devoteeswill spend their time in bliss. During that time, the King of
Puri will be Shri Divyasingha Deva, who will be captured or abducted by oppressors.

It is absolutely clear from the above verse that when the events of the establishment of
Dharma occur, and when there is darkness for seven days and seven nights on Earth, the
King of Puri at that time will be Shri Divyasingha Deva.

Another Mahapurush from Odisha born in the 20th century wrote in one of his texts that
after the year 2033, the light of a new era (Satyayuga) will emerge; meaning, according to
the Mahapurush, all the leelas of the transition of the eras will be completed before the
year 2033. We will present the verses related to this before you in Chapter 12. The point
is that all the catastrophic events will happen before 2033.

Mahapurush Bhima Bhoi (the blind devotee-poet born in Sambalpur, Odisha in the 19th
century) wrote on this subject in his Malika text ‘Padma Kalpa’:

Odia Sloka:
ନିťୟ କଳčି େହାଇବ, େଯ ଦିନ ମୀନ ଶନି େଭାଗ।
ପĚଗ୍ର ହ େଯ ଯୁý େହେବ, ଆଗାମୀ ଅଢ଼ାଇର େଯାେଗ।
ତଦେľ ଷଡ଼ ଗ୍ର ହ ଆସି , ଶନି କୁŗରୁ ଯିେବ ଖସି ।
ପ୍ର େବଶ ମୀନ ସđତେର, ଟାକିଥାଅ େହ ସୁଜ୍ଞ ନେର।
େହାଇବ ଅସଂଖ୍ୟ ସମର, ଦମନ େହାଇବ ବାହାର।
ବିŮୁ ନାଶିବ ଅବେହେଳ, ଜଗେତ ରଖି ବାହୁ ବେଳ।
େମ୍ଳ Ĕčୁ ଦମନ ନାଶିବ, ଦୁଗର୍ ା ଖପର ପକାଇବ।
ଅସଂଖ୍ୟ କଳି େସ ଦମନ, ଶୁଣ େହ ସାଧୁ ସୁଜ୍ଞଜନ।

Transliteration:
Nishchaya Kaḷaṅki hoiba, je dina mīna shani bhoga.
Pañchagraha je yukta hebe, āgāmī aḍhāira joge.
Tadante ṣaḍa graha āsi, shani kumbharu jibe khasi.
Prabesha mīna saṅgatare, ṭākithāa he sujña nare.
Hoiba asaṃkhya samara, damana hoiba bāhāra.
Biṣṇu nāshiba abaheḷe, jagate rakhi bāhubaḷe.
Mlechchaṅku damana nāshiba, Durgā khapara pakāiba.
Asaṃkhya kaḷi se damana, shuṇa he sādhu sujñajana.

Meaning:
That is, when Saturn enters Pisces, the destruction-leelas of Lord Kalki will occur. This
period will last for two and a half years. During this time, countless wars will be fought
between various countries. Lord Kalki will protect the devotees, and Mother Durga will
destroy the wicked and the sinners.
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In the above verse, theMahapurush clearly stated inwhichMeena-Shani theKalki destruction-
leelas will occur. Explaining the identity of that Meena-Shani, he said that on the day Sat-
urn enters Pisces, 5 planets will already be present in Pisces. That is, on that day, a total
of 6 planets will be present in Pisces—5 planets already there and one Saturn, totaling 6
planets.

If we look at theMeena-Shani of 2025, we find that theMahapurush’s statement is turning
out to be perfectly accurate. On 29 March 2025, the day Saturn transits into Pisces, five
planets (Rahu, Venus, Mercury, Sun, and Moon) were already present in Pisces.

Now, if we look at the Meena-Shani of 2054, we find that on 14 May 2054, the day Saturn
transits into Pisces, only 2 planets (Venus and Mars) will be present in Pisces beforehand,
and with Saturn, it makes 3 planets. Whereas according to Saint Bhima Bhoi, there should
be a total of 6 planets present in Pisces, not 3.

If we look at the Meena-Shani Yoga of the year 2084, we find that on 20 March 2084, the
day Saturn transits into Pisces, only 2 planets (Mercury and Sun) will be present in Pisces
beforehand. Even including Saturn, it is 3 planets. This means the 6-planet transit is not
happening here either.

It is clear that theMahapurush is not talking about theMeena-Shani Yoga of 2054 or 2084.
The Meena-Shani he is talking about in his Malika text ‘Padma Kalpa’ is indeed the Meena-
Shani of 2025.

Mahapurush Achyutananda Das also stated in his Malika text who would be the Mahant
(Head) of his Padmaban Peeth located in Nemalo, Cuttack, when these destruction-leelas
occur. He wrote:

Odia Sloka:
ଗଗନାନł େଯ ମହľ କଳି େଶଷ େବଳେର,
ନବ୍ୟý କଥା କହିଲି ରାମ େହତୁ ଚିĩେର।

Transliteration:
Gaganānaṃda je mahaṃta kaḷi śeṣa beḷare,
Nabyakta kathā kahili rāma hetu chittare.

Meaning:
That is, O disciple Ramadas, when Kaliyuga ends, at that time a person named Gaganā-
nanda will be the Head of my Peeth.

The Mahapurush wrote in another Malika text:
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Odia Sloka:
ଗଗନାନł େଯ ମହľ େହାଇବ ଗଗେନ ଉଡ଼ିବ ଧୂଳି,
ଓଡ଼ିଶା େଦଶ େଯ ଚମକି ପଡ଼ିବ ପଡ଼ିଯିବ ହାଲହୁ ଳି।

Transliteration:
Gaganānaṃda je mahaṃta hoiba gagane uḍiba dhūḷi,
Oḍishā desha je chamaki paḍiba paḍijiba hālahuḷi.

Meaning:
That is, the leelas will take place during the time of Mahant Gaganānanda. At that time,
there will be an outcry in the state of Odisha.

Mahant Gagananand Goswami

5.3 Mahant Gaganānanda Goswami

It is noteworthy that in the 14th generation of Mahapurush Achyutananda Das, his de-
scendant and currently 85–90 year old Shri Gaganānanda Goswamiji is the Head of the
Mahapurush’s spiritual seat, Padmaban, Nemalo. This also makes it clear that the Maha-
purush is talking about the current time period.

From the four points above, it is clear that according to the Malika, the Meena-Shani in
which the Kalki destruction-leelas occur will come before the year 2033, and during that
Meena-Shani period, Shri Divyasingha Deva will be the King of Puri and Shri Gaganānanda
will be the Mahant of the Padmaban Peeth, Nemalo. Not only this, but on the day Saturn
transits into Pisces, a Shad-graha (6-planet) Yoga will be forming in Pisces.
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It is clear that the Mahapurush is pointing towards the Meena-Shani arriving between
2025–2028 because all four points above apply only to this Meena-Shani Yoga and none
other.

Needless to say that according to the Malika, the major catastrophic events to be carried
out by Lord Kalki will occur between 2025–2028.

Note: These days some people are saying that the Meena-Shani mentioned in the Malika
is not the current Meena-Shani, but rather the next one arriving in 2054! It would be ap-
propriate for all devotees who have faith in the Malika not to be confused by this, because
such statements are entirely wrong.
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6 The King of Puri at the End of Kaliyuga

In the previous chapter, we saw that all the main events of the establishment of Dharma
will occur during the reign of the King of Puri, Shri Divyasingha Deva. In this chapter, we
will understand this through some other verses of the Malika.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Jagannath Das, wrote in his Malika text ‘Kali Ma-
lika’:

Odia Sloka:
ପୁରୁ େଷାĩମ େଦବ ରାଜା ଠାରୁ ,
ଉňବିଂଶ ରାଜା େହବ େସଠାରୁ ।
େସଠାରୁ ପୁଣ ରାଜା ନାହିଁ ଆଉ,
ଅକୁଳି େହାଇେବ କୁଳକୁ ବହୁ ।

Transliteration:
Puruṣottama Deba rājā ṭhāru,
unnabiṃsha rājā heba seṭhāru.
Seṭhāru puṇa rājā nāhiṃ āu,
akuḷi hoibe kuḷaku bahu.

Meaning:
Meaning, starting from King Purushottama Deva after King Indradyumna, a total of 19
kings will become the Kings of Jagannath Puri at different times. The Mahapurush wrote
that the 19th King will be without a son and he will be the final king; meaning, no other
person will become king after him.

If we observe the current situation, we find that the current King of Puri is the 19th King
and is also without a son. The Mahapurush’s clear indication is that all the Kalki-plays of
the establishment of Dharma will occur during the reign of the current king.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Adi Samhita’:

Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ନାେମ ରାେୟ,
ଏ ଯୁଗ ପ୍ର ାେľ େସ ଉଦେୟ।
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Transliteration:
Shri Dibyasiṃha nāme rāye,
e juga prānte se udaye.

Meaning:
Meaning, at the end of Kaliyuga, Shri Divyasingha will be the King of Puri.

In another Malika text, he wrote:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ ଅେč ବାବୁ ସରବ େଦଖିବୁ,
ଛାଡ଼ି ଚକା ଗଲୁ େବାଲି ନିťୟ ଜାଣିବୁ,
ନର ବାଳୁତ ରୂ ପେର ଆେŗ ଜନମିବୁ।

Transliteration:
Dibyasiṃha aṅke bābu saraba dekhibu,
chhāḍi chakā galu boli nishchaya jānibu,
nara bāḷuta rūpare āmbhe janamibu.

Meaning:
Meaning, when the reign of the King named Shri Divyasingha Deva is ongoing in Puri, at
that time all the divine plays of Lord Kalki will occur. At that time, the Lord will leave His
Jagannath Temple and take birth in a human body as the Kalki Avatar.

Then in the Malika text ‘Kalikalpa Gita’, Achyutanandaji writes:

Odia Sloka:
ବୃķ ବାଳକ ରାଜା େହାଇଥିବ,
ଗୁପତେର ସଣ ସାଲ ଚାଲିବ।
ବାଳବୃķ ଅେč ବତାସ େହବ,
ଜଳ ପବନ ବତାସ ବହିବ।
ଜଳ ପବନ ବତାସ ବହିବ,
ପୃଥିବୀ ହୀନମାନ ବହୁ େହାଇବ।
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Transliteration:
Bruddha bāḷaka rājā hoithiba,
gupatare saṇa sāla chāliba.
bāḷabruddha aṅke batāsha heba,
jaḷa pabana batāsha bahiba.
jaḷa pabana batāsha bahiba,
pṛthibī hīnamāna bahu hoiba.

Meaning:
Meaning, a “Baalak-Briddha” will be the King of Puri; that is, a person will be the king who
ascends the throne in childhood and remains in that position until old age. During his
reign, events like water-catastrophes and wind-catastrophes will occur.

It is known that among the kings made so far, none except Shri Divyasingha Deva has
been king from childhood to old age. The current King Shri Divyasingha Deva ascended
the throne on July 7, 1970, at the age of just 17. While in this position, he has entered old
age and is currently around 72 years old. Through this verse, in symbolic language, the
Mahapurush revealed that Divyasingha Deva will be the king at the end of Kaliyuga.

Achyutananda Dasji further wrote in his ‘Kalikalpa Gita’:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ଅčେର ଜାଣ,
ଧୂମେକତୁ େହବ ପୂବର୍ ଭାେଗଣ।
ଉଲ୍ କାପାତ େହବ ହାଲହୁ ଳି,
ŧାନ ଶୃଗାଳ ଛାଡ଼ିେବ େବାବାଳି।
ମାତିେବ କାଳୀ େଯ କରାଳୀଗଣ,
େଲାେକ ମରିେବ େହାଇ ରଣଭଣ।

Transliteration:
Dibyasiṃha Deba aṅkare jāṇa,
dhūmaketu heba pūrbabhāgeṇa.
ulkāpāta heba hālahuḷi,
shwāna shṛgāḷa chhāḍibe bobāḷi.
mātibe kāḷī je karāḷīgaṇa,
loke maribe hoi raṇabhaṇa.

Meaning:
Meaning, when Shri Divyasingha Deva is the King of Puri, during that period a comet will
be visible in the eastern direction. There will be meteor showers across the Earth. Car-
nivorous animals like dogs and jackals will leave the forests and head toward residential
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areas. Mother Kali and her companion Yoginis will destroy sinners on Earth, leading to
the death of countless people.

The Mahapurush briefly informed through the above verse that the events of Dharma
establishment will occur during the tenure of the Puri King named Shri Divyasingha Deva
at the end of Kaliyuga.

The Mahapurush said to his disciple Ramadas in another Malika text:

Odia Sloka:
େକଉଁ କାଳ େବାଲି େବାଇଲୁ ଶୁଣ ରାମ ରତନ,
ଥିବ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ରାଜନ େକାେଳ କନ୍ୟା ରତନ।

Transliteration:
Keuñ kāḷa boli boilu śuṇa Rāma ratana,
thiba Dibyasiṃha rājana koḷe kanyā ratana.

Meaning:
Meaning, O disciple Ramadas, listen to which era I am talking about—at the time these
events occur, the reign of a King named Divyasingha will be ongoing, who will not have a
son; only daughters.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in one of his Malika texts:

Odia Sloka:
ବାରଣ େବଳକୁ କରିବ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ନୃପତି,
ତାč କୁେଳ ପୁତ୍ର େନାହିବ ଭେଣ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତୀ।

Transliteration:
Bāra bāra beḷaku kariba Dibyasiṃha nṛpati,
tāṅka kuḷe putra nohiba bhaṇe dīna Achyutī.

Meaning:
Meaning, at the end of Kaliyuga, there will be the reign of a King named Divyasingha who
will be without a son.

This prophecy of theMahapurush also fits the current King of Puri, Shri Divyasingha Deva,
perfectly. The current King is without a son; he has only four daughters.

In another of his Malika texts, ‘Kaliyuga Gita’, Mahapurush Achyutananda Das wrote the
words spoken by Lord Krishna to Arjuna in Dwaparayuga, in which Lord Krishna said:
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Odia Sloka:
ଶ୍ର ୀେକ୍ଷତ୍ର ରାଜନ େମାର ନ େସବି ପୟର।

Transliteration:
Shrikshetra rājana mora na sebi payara.

Meaning:
Meaning, at the end of Kaliyuga, the King of Puri will not perform my (in the form of Ja-
gannath) daily service.

Achyutananda Dasji then wrote:

Odia Sloka:
ନ ଥିବ ରାଜନ ଶ୍ର ୀେକ୍ଷେତ୍ର େକ୍ଷତ୍ର ମଉଡ଼ ମଣି,
ରାଜ୍ୟ ରାଜକୁଳ କନ୍ୟାକୁ ନ କରିବ ବĦƈ।

Transliteration:
Na thiba rājana Shrīkṣetre kṣetra mauḍa maṇi,
rājya rājakuḷa kanyāku na kariba barṇṇi.

Meaning:
Meaning, the King of Puri will not reside in Shrikshetra or Puri, but will live somewhere
else. He will not marry a princess of the Odisha royal family but will marry a princess from
another state.

A great saint of Odisha born in the 18th century, Mahapurush Arakshita Das, wrote in his
Malika text ‘Dwadasa Chandrika’:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ନୃପତି ନିťୟ ଆସି େବ େଫରି,
େକ୍ଷତ୍ର କୁ ନ ଯାଇ ରହିେବ ଜାଣ େସ ଖģଗିରି।
େଭଦ ମୁଁ କାହଁୁ ଜାଣିଥାľି ଆଦିମାତା କହିେଲ,
ଭେଣ ଅରକି୍ଷତ ଅଧମ ତହଁୁ ଶୁଣିଲି ଭେଲ।
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Transliteration:
Dibyasiṃha Deba nṛpati nishchaya āsibe pheri,
kṣhetraku na jāi rahibe jāṇa se Khaṇḍagiri.
bheda muñ kāhuñ jāṇithānti Ādimātā kahile,
bhaṇe Arakṣhita adhama tahuñ śuṇili bhale.

Meaning:
The Mahapurush writes that at the end of Kaliyuga, Divyasingha Deva will become the
King of Puri and he will not reside in Shrikshetra or Puri, but will live in the Khandagiri
area or Bhubaneswar. The Mahapurush further writes how he himself could have known
the secret of these matters; the Primordial Mother (Adi Mata) told him these things.

Let me inform the readers that all the kings before the current King used to reside in Puri,
Odisha, and perform the daily service of Lord Jagannath, but the current King Shri Divyas-
ingha Deva performs the service of Lord Jagannath only on some special occasions. He
does not reside in Puri but lives in Shahid Nagar, Bhubaneswar. Additionally, Shri Divyas-
ingha Deva did not marry a princess from Odisha but married the daughter of Lieutenant
Colonel Anant Singh Charak of Jammu.

The above three prophecies fit the current King of Puri, Shri Divyasingha Deva, perfectly.
This is also a proof that Kaliyuga will end during the tenure of King Shri Divyasingha
Deva.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in another of his Malika texts ‘Tera Janma Sha-
rana’:

Odia Sloka:
ମାଘ ସŊମୀେର ବିକାଶ େହାଇବ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ନୃପବର,
ଅନľ େକଶରୀ ରାଜİ କରିେବ ଏହି ଏକାମ୍ର ନଗର।

Transliteration:
Māgha Saptamīre bikāsha hoiba Dibyasiṃha nṛpabara,
Ananta Keshari rājattwa karibe ehi Ekāmra Nagara.

Meaning:
Meaning, when Divyasingha Deva is the King of Puri, then the reign of Ananta Keshari, i.e.,
Lord Kalki, will take place. It will be the day of Magha Saptami; Bhubaneswar (Ekambra
Nagar) will be the place.

This verse also proves that the King of Puri at the time of Kalki’s divine plays will be none
other than Shri Divyasingha Deva.

In hisMalika text ‘Mohakalpa’, Achyutanandaji gave another indicationmaking it clear that
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Shri Divyasingha Deva would be the final king of Puri. The Mahapurush writes:

Odia Sloka:
ଲଲାଟ େକଶରୀ ଧନୁଶର ଧରି ଆେଗ େସ ଯୁķ କରିେବ,
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ନୃପତି େଯ ଜାଣ େବୖŮବ ଧମର୍ ଛାଡିେବ।
କ୍ଷତି୍ର ବୃĩି ଧରି ପଦାତିč ସହ କରିେବ ବହୁ ସମର,
ପ୍ର ଭୁ č େଦଖି ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ପଡିେବ ପଦ୍ମ ପାଦର।
ନବଲକ୍ଷ ଧମର୍ ฀ହୀନ ବ୍ୟýି ତହିଁ ତୁ ରିେତ େହେବ େଛଦନ,
ଲଲାଟ େକଶରୀ ଯୁķ ଘାେତ ତହିଁ େମଦିନୀ େଯ କœମାନ।
େକ୍ଷତ୍ର ଠାରୁ ଆଦି ଓଡିଶା ରାଜ୍ୟେର େଯେତକ ବ୍ର ାžଣ ଥିେବ,
ଗାୟତ୍ର ୀ ମĿକୁ ପରୀକ୍ଷା ନ େଦଇ ସମେų ତହିଁ ମରିେବ।
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ବ୍ର ାžଣମାନčୁ ଗାୟତ୍ର ୀ ମĿ ପୁଛିେବ,
ବ୍ର ାžଣ ହତ୍ୟା େବାଲି ବ୍ର ାžଣମାନčୁ କହି ବଧ୍ୟ ନ କରିେବ।
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ପରୀକ୍ଷା କରିେବ ଗାୟତ୍ର ୀ ମĿକୁ ଜାଣ,
େଯଉଁ ବ୍ର ାžଣଟି ପରୀକ୍ଷା ନ େଦବ ନାଶିବ େଯ ସୁଦଶର୍ ନ।
ଅନľ େକଶରୀ ସୁଦଶର୍ ନ ଚକ୍ର ଶୂନ୍ୟ ଗଗେନ ରଖିେବ,
ଚଉଷଠି ଅକ୍ଷର ପ୍ର ମାଣ ନ ପାଇ ଶୂନ୍ୟେର ଥାଇ େଛଦିେବ।

Transliteration:
Lalāṭa Kesharī dhanushara dhari āge se juddha karibe,
Dibyasiṃha Deba nṛpati je jāṇa baiṣṇaba dharma chhāḍibe.
Kṣatri bṛutti dhari padātiṅka saha karibe bahu samara,
Prabhuṅka dekhi Dibyasiṃha Deba paḍibe padmapādara.
Nabalakṣa dharma-hīna byakti tahiṃ turite hebe chhedana,
Lalāṭa Kesharī juddha ghāte tahiṃ medinī je kampamāna.
Kṣetra ṭhāru ādi Oḍishā rājyare jeteka brāhmaṇa thibe,
Gāyatrī mantraku parīkṣā na dei samaste tahiṃ maribe.
Dibyasiṃha Deba brāhmaṇamānaṅku Gāyatrī mantra puchhibe,
Brāhmaṇa hatyā boli brāhmaṇamānaṅku kahi badhya na karibe.
Dibyasiṃha Deba parīkṣā karibe Gāyatrī mantraku jāṇa,
Jeuṃ brāhmaṇaṭi parīkṣā na deba nāshiba je Sudarshana.
Ananta Kesharī Sudarshana chakra shūnya gagane rakhibe,
Chauṣaṭhi akṣara pramāṇa na pāi shūnyare thāi chhedibe.

Meaning:
Meaning, the King of Puri, Shri Divyasingha Deva, will leave his Vaishnava Dharma and
adopt the Kshatriya vocation and fight many wars. Upon seeing Lord Kalki, he will fall at
the Lord’s feet, take the Lord’s blessings, and annihilate nine lakh heretics. In the Jagan-
nath area, Puri, all the Brahmins that exist will be tested with the Gayatri Mantra. Fearing
the sin of Brahmin-slaughter, Divyasingha Deva will not kill those Brahmins who fail the
test. The Mahapurush writes that all of them will be destroyed by the Lord’s Sudarshana
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Chakra itself. The Lord will place His Sudarshana Chakra in the empty sky and decapitate
those Brahmins with the same chakra who do not recite the Gayatri Mantra.

Here, the Mahapurush provides proof that the King of Puri, Shri Divyasingha Deva, will
meet Lord Kalki and contribute to the establishment of Dharma. It is clear that the de-
structive plays of Lord Kalki will occur during the tenure of Shri Divyasingha Deva.

Then the Mahapurush writes in his Malika text ‘Kalpa Tika’:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ େସ େଯ କ୍ଷତି୍ର ୟ ରାଜନ,
ତାହାčୁ ଫିରିđୀ କରିଥିେବ େସ ବŅନ।
େକ୍ଷତ୍ର ର ନୃପତି ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଯ ରାଜନ,
ତାହାčୁ େଯ ରଖିଥିେବ ଶ୍ର ୀ ହରି େଗାପନ।
ବŅନର ଦୁଇ ଦିନେର ପ୍ର ଭୁ େଯ ଶ୍ର ୀ ହରି,
ରାତି୍ର କାେଳ ରାଜା ପାେଶ ବିେଜ େଯ ଶ୍ର ୀ ହରି।
ରାଜାର ବŅନ େଫଇ ପ୍ର ଭୁ ବାସୁ େଦେବ,
ଖģଗିରି ତଳ ପୁେର େଗାପେନ ରଖିେବ।

Transliteration:
Dibyasiṃha Deba se je Kṣhatriya rājana,
tāhānku Phiringī karithibe se bandhana.
Kṣhetrara nṛupati Dibyasiṃha je rājana,
tāhānku je rakhithibe Shrī Hari gopana.
Bandhanara dui dinare Prabhu je Shrī Hari,
rātrikāḷe rājā pāśe bije je Shrī Hari.
rājāra bandhana phei Prabhu bāśu debe,
Khaṇḍagiri taḷa pure gopane rakhibe.

Meaning:
Meaning, when the King of Puri, Shri DivyasinghaDeva, is taken prisoner by foreign forces,
then two days later, Lord Kalki will reach the king during the night, free him from bondage,
and keep him hidden at the foothills of Khandagiri.

Further, Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Padmakalpa Tika’:

Odia Sloka:
ଅନľ ଗୁŕା ମଧ୍ୟେର େମା ଭý ରହିେବ,
େସହିେବେଳ ସରକାର ଖାଦ୍ୟ ପକାଇେବ।
ଅନľ େକଶରୀ Źାମୀ ଥିେବ ଖģଗିରି,
ଦିବ୍ୟସି ଂହ ଲଲାଟ େକଶରୀ ଆଦିକରି।
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Transliteration:
Ananta gumphā madhyare mo bhakta rahibe,
sehibeḷe sarakāra khādya pakāibe.
Ananta Keshari swāmī thibe Khaṇḍagiri,
Dibyasiṃha Lalāṭa Keshari ādikari.

Meaning:
Meaning, when the severe water catastrophe occurs, Lord Kalki’s dependent devotees will
remain safe in theAnanta cave located on theKhandagiri hill. At that time, the government
will provide food and relief materials to the victims. The Mahapurush wrote that at that
time, Ananta Madhava, i.e., Lord Kalki, will be in Khandagiri, Odisha. King Divyasingha
Deva will also be with Him.

The Mahapurush once again wrote in his Malika text ‘Kalpa Tika’:

Odia Sloka:
ଅନľ େକଶରୀ Źାମୀ ଥିେବ ଖģଗିରି,
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ େସ େଯ ଲଲାଟେକଶରୀ।
ଖģଗିରି ଠାବେର େସ ପ୍ର ଭୁ čୁ େଦଖିେବ,
ଲଲାଟେକଶରୀ ଦିବ୍ୟସି ଂହକୁ ଚିŽିେବ।

Transliteration:
Anaṃta kesharī swāmī thibe Khaṇḍagiri,
Dibyasiṃha deba se je lalāṭakesharī.
Khaṇḍagiri ṭhābare se prabhuṃku dekhibe,
Lalāṭakesharī Dibyasiṃhaku chihnibe.

Meaning:
Meaning, when Lord Ananta Keshari, i.e., Lord Kalki, is in Khandagiri, then at that time
Divyasingha Deva will also be in Khandagiri. In Khandagiri, Divyasingha Deva will have
the vision (Darshan) of the Lord.

From all three verses given above as well, it is known that at the time of Lord Kalki’s divine
plays, the King of Puri will be Divyasingha Deva.

Meeting of Lord Kalki and Baladeva with Divyasingha Deva and Many Kings

TheBhavishyaMalika is full ofmany secret episodes andprophecies. Among theseprophe-
cies is the prediction of many kings meeting the Lord.

The Mahapurush writes in his Malika text that in the future, a time will come when foreign
soldierswill occupy fromChhatia, Jajpur toNilagiri orNilachal, Puri. Even the enemy’smas-
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sive army will enter inside the Jagannath Temple. Seeing all this in extreme distress, the
Lord, absorbed in penance, will remember Sahadeva, Nakula, Ashwatthama, and Shalya.
As soon as the Lord remembers them, the meditation and penance of these four heroic
warriors, experts in archery, will break, and all four will reach Chhatia and fall at the Lord’s
feet, asking for His command. The Lord will command the four of them to destroy the
massive Mughal army and protect the devotees. According to the Lord’s command, the
four of them will destroy the Mughal soldiers and then return to the Lord. At that time,
countless devotees will be with the Lord in Chhatia, and for 27 days, Chhatia will become
the meeting place of the devotees. At this time, the kings of Russia, Nepal, Manipur, Ali,
Kujang, Kanika, etc., will meet the Lord, receive His Darshan, and surrender themselves
at His feet. At that time, the Lord will take all of them and reach Sealdah to request Lord
Baladeva for the destruction of the remaining foreign army. In this way, all the kings with
the Lord will go to Sealdah and meet Baladeva, where Arjuna and Bhima will already be
present.

Here the Mahapurush writes that during this time, among the kings who will meet Lord
Ananta Keshari and Lord Baladeva, the King of Puri, Shrikshetra, will also be there. Re-
vealing who he will be, the Mahapurush writes in his Malika text:

Odia Sloka:
େକ୍ଷତ୍ର େର େଯ ରାଜା ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ତାହାč ସđେତ ŵିତି।

Transliteration:
Kṣhetre je rājā Dibyasiṃha Deba tāhāṅka saṅgate sthiti.

Meaning:
Meaning, among those kings receiving the Darshan of the Lord will be Shrikshetra Puri’s
King, Divyasingha Deva.

From the above discussions, it is also clear that the King of Puri at the time of Kalki’s divine
plays will indeed be Shri Divyasingha Deva.

From the above 17 verses, it is clearly proven that at the end of Kaliyuga, when Lord Kalki
has been born and when His destructive plays occur throughout the entire world, when
the destruction of the wicked, the salvation of devotees, and the work of establishing
Dharma take place, at that time a king named Divyasingha Deva will be seated on the
throne of Jagannath Puri, and he will also be the final king to remain in this position.

Shri Divyasingha Deva will be the last king—this was written by Mahapurush Jagannath
Das, one of the Panchasakhas, in his Malika text, which we mentioned in the first verse of
this chapter.

But the noteworthy thing is that not only Jagannath Das, but another Mahapurush among
the Panchasakhas, Shishu Ananta Das, also wrote on this subject in his Malika text ‘Patta

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

84 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


Madana’. The Mahapurush writes:

Odia Sloka:
ଦିବ୍ୟସି ଂହ ନୃପ ରାଜİ କରିେବ ଆଉ ଶାସନ ନ ଥିବ।

Transliteration:
Dibyasiṃha nṛupa rājattwa karibe āu śāsana na thiba.

Meaning:
Meaning, King Divyasingha Deva will rule and after him, there will be no rule by any other
king. Divyasingha Deva will be the last king. In other words, Kaliyuga will end during his
time, and the destructive plays of Lord Kalki will occur.

Shri Divyasingh Dev

Shri Divyasingha Deva

The fact worth noting here is that the Mahapurush did not stop just by saying that the
name of the King of Puri at the end of Kaliyuga would be Divyasingha Deva; rather, he
told many things about it, such as he would be the 19th king, he would be the fourth
Divyasingha Deva, he would be without a son, he would have only daughters, he would
not live in Puri but in Bhubaneswar, he would not be able to perform the daily services
of Lord Jagannath, he would assume kingship in childhood and remain king until old age,
etc.

All these things fit the current King Shri Divyasingha Deva perfectly.
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7 Signs of the End of Kaliyuga at Jagannath Temple

Mahapurush Achyutananda Das and the other Panchasakhas have written in numerous
places in their Malika texts that devotees will receive many signs from the Jagannath Tem-
ple through which they will be able to know that Kali Yuga has ended and Lord Kalki has
incarnated. These signs will be seen not only from the Jagannath Temple but also from
other monasteries and temples in India, but primarily they will be visible from the Jagan-
nath Temple situated in Puri.

Odia Sloka:
ବାରŖାର ଶ୍ର ୀ ମłିରେର ପୁଣି,
ନାନା ଅଘଟଣ ସତ୍ୟ େମା ବାଣୀ।

Transliteration:
Bārambāra shrīmandirare puṇi,
nānā aghaṭana satya mo bāṇī.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text that at the end of Kali Yuga, var-
ious types of mishaps (bad omens) will be seen repeatedly in the Shrimandir (Jagannath
Temple) situated in Puri. He further said that this word of mine will prove to be absolutely
true.

7.1 A Chronicle of bad omens at the Jagannath Temple

Today we find that over the past 15-20 years, numerous bad omens have been witnessed
at the Jagannath Temple, such as a large stone falling from the temple’s ”Amla Bedha” in
the year 1990; stones falling to the ground from the upper structures of the temple, includ-
ing the sanctum sanctorum, multiple times in recent years; ominous (carrion-eating) birds
sitting on the temple’s flagpole and the Aruna Stambha in front of the Singhadwara (Lion
Gate); countless kites circling above the temple; the gem-studded canopy (Ratnachan-
dua) placed over the deities catching fire; the ’Patitapabana Bana’ (flag) hoisted atop the
temple catching fire; the 2.2-ton Neelachakra, made of Ashtadhatu (eight metals), getting
bent by high-velocity winds; the ’Patitapabana Bana’ blowing away and falling into the sea
during a severe cyclone; a branch of the huge Kalpavata (banyan tree) located in the tem-
ple premises breaking; the Patitapabana Bana burning due to a lightning strike; approxi-
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mately 40 earthen stoves being vandalized by miscreants in the temple’s sacred kitchen;
cracks being found in the temple’s Aruna Stambha, the beam inside the Natamandapa,
the hall in front of the sanctum sanctorum (Jagamohana), and near the Singhadwara;
the ’Padma Pakhuda’ (lotus petal) stone going missing from the Ratnasinghasana (gem-
studded throne); a lightning strike on the temple’s kitchen; thefts occurring in the temple
during the night; an increase in rats in the temple due to the reduced number of devotees
during theCoronapandemic, causing a nuisance anddisrupting the temple’s rituals; blood
splatters being found inmultiple places including the temple’s Ratnasinghasana, followed
by the ritualistic grand bathing (Mahasnana) of the Chaturdha Murti (four deities); the sky
turning red all around the temple; the sudden disappearance of bats that were previously
seen in abundance in the temple; the use of mobile phones despite them being banned in
the temple; deceptive video recording in the temple premises using spy cameras hidden
in spectacles; the entry of non-Hindus and non-Sanatanis into the temple despite the ban;
suicides or deaths due to other reasons occurring inside the temple; deaths on the Baisi
Pahacha, that is, the 22 steps of the temple; cracks being found in the Gumuta (dome) of
the temple’s Hasti Dwara (North Gate), etc.

Separate prophecies regarding some of these incidents are found in various Malika texts,
wherein it is clearly stated that these events will occur only at the end of Kali Yuga and
will give devotees the signal of Lord Kalki’s descent upon the earth. Therefore, those who
express their doubts anddisbelief today regarding the endof Kali Yuga and the incarnation
of Lord Kalki should reconsider their notions.

The breaking of the Kalpavata (banyan tree) due to Cyclone ’Fani’ in the year 2019.
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The sky turning red near the Jagannath Temple on December 5, 2021.

Cracks being seen in the Aruna Stambha present in front of the Singhadwara on August
28, 2022.
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The temple flag catching fire on March 19, 2020 (Papamochani Ekadashi).

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his ’Jaiphula Malika’:

Odia Sloka:
ବଡ଼ େଦଉଳୁଁ ପଥର,
ଖସୁଥିବ ପୁଣି ଥରକୁ ଥର େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ତୁ ହି େଦଖିବୁ େବନି େନତ୍ର ର।

Transliteration:
Baḍa deuluṃ pathara,
khasuthiba puṇi tharaku thara lo jāiphula,
tuhi dekhibu beni netrara.

Meaning:
The Mahapurush wrote that during the said time, incidents of stones falling repeatedly in
the Jagannath Temple situated in Puri will come to the fore, which the devotees will clearly
see with their own eyes.

If we consider the truth of this prophecy, we will find that after a stone weighing 5-6 tons
fell from the ”Amla Bedha” of the temple on June 14, 1990, such incidents have occurred
numerous times. On August 13, 1992, two massive stones fell directly into the sanctum
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sanctorum of the temple. Similarly, on October 26, 1998, a 15 kg rock rolled down from
the main temple and fell near the Bimala temple within the periphery of the main temple
premises. On November 1, 2011, a stone weighing about 1 ton fell down from near the
Dadhinauti (dome) of the western gate of the Jagannath Temple.

Also in the year 2015, on February 2, a stone weighing 30-40 kg fell to the ground from
the Jalakrida Mandapa built near the Bimala Temple in the western part of the Jagannath
Temple. Talking about recent times, on August 3, 2022, a piece of plaster weighing about
1.5 kg fell down from the roof of the sanctum sanctorum of this twelfth-century built tem-
ple. On October 23, 2022, a stone fell from the south-eastern corner of the temple near
the Majana Mandapa and Charcha Ghara, and within a week of this, on October 28, 2022,
a 2-3 kg stone fell down from the third layer above the statue of a Sakhi near the joint
site of the Natamandapa and Jagamohana. Even in the year 2024, on March 9, a stone
weighing about four kilograms fell down from the roof of the Baraha Temple situated in
front of the Bimala Temple in the Jagannath Temple premises.

In this way, the prophecy made centuries ago by Mahapurush Achyutananda Das regard-
ing stones falling ”tharaku thara” (repeatedly) from the Jagannath Temple has also been
proven true in the past few years.

Odia Slokas:
ବଡ଼ େଦଉଳରୁ େମାର ପଥର ଖସି ବ,
େସହିଦିନଠାରୁ ସଖୀ ବିପଦ ପଡ଼ିବ।
ଅଅଁଳା େବଢ଼ାରୁ ପଥର ଖସି ବ ଯୁଗ େଶଷ େହବାପାଇଁ,
ଜାଣି ମୁଁ ଗରୁ ଡ଼ ଏ ଶକୁନମାନ ଗୁପେତ େଦଲି େଚେତଇ।
ଅଅଁଳା େବଢ଼ାରୁ ଏକ ପଥର ଖସି ବ,
େତଇଶି ବରେଷ କଳି େଦଶ ଛାଡ଼ି ଯିବ।
ଚୁ ଳରୁ ପଥର େଯେବ ଖସି ବ ସୁତ,
ଖସି େଲ ଅଅଁଳା େବଢ଼ାରୁ େହବ ଏ କଳି ହତ।
େମାର ବଡ଼ େଦଉଳରୁ ଖସି ବ ପଥର,
ଶ୍ର ୀେକ୍ଷତ୍ର ରାଜନ େମାର ନ େସବି ପୟର।
ବସି ବ େଯ ଗୃଧ୍ର ପକ୍ଷୀ େତା େଦଉଳ ଚୁ େଳ,
ଖସି ବ ପଥର ଖģ ପଡ଼ିବ େଯ ତେଳ।
ବତାସେର େହ। ନୀଳଚକ୍ର ବକ୍ର େହବ ବାେର େହ।
ବଡ଼ େଦଉଳରୁ େମାର ଖସି ବ ପଥର,
ବସି ବ େଯ ଗୃଧ୍ର ପକ୍ଷୀ ଅରୁ ଣ ଖŖର।
ବତାସର େହ। ବକ୍ର େହବ ନୀଳଚକ୍ର େମାର େହ।
ତରକିେବ େତରଜଣ ଜାଣିଥା ନିକର,
ବଡ଼ େଦଉଳୁ ପଥର ଖସି ବାରŖାର।
ଗୃଧ୍ର ପକ୍ଷୀ ମଥାପେର ବସି ଣ େଯ ଯିବ,
େସହିଦିନୁ ହତଶିରୀ ପୃଥ୍ବ ୀ େହାଇବ।
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Transliteration:
Baḍa deularu mora pathara khasiba,
sehidinaṭhāru sakhī bipada paḍiba.
Aaṃlā beḍhāru pathara khasiba yuga sheṣha hebāpāiṃ,
jāṇi mu Garuḍa e shakunamāna gupate deli chetei.
Aaṃlā beḍhāru eka pathara khasiba,
teishi baraṣhe kali desha chāḍi jiba.
Chularu pathara jebe khasiba suta,
khasile aaṃlā beḍhāru heba e kali hata.
Mora baḍa deularu khasiba pathara,
Shrīkṣhetra rājana mora na sebi payara.
Basiba je giddha pakṣhī to deula chule,
khasiba pathara khaṃḍa paḍiba je tale.
Batāsare he. Nīlachakra bakra heba bāre he.
Baḍa deularu mora khasiba pathara,
basiba je giddha pakṣhī Aruṇa khambara.
Batāsara he. Bakra heba Nīlachakra mora he.
Tarakibe terajaṇa jāṇithā nikara,
baḍa deulu pathara khasi bārambāra.
Giddhapakṣhī mathāpare basiṇa je jiba,
sehidinu hatashirī pṛithwī hoiba.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das has discussed in detail many ominous signs of the end
of Kali Yuga obtained from the Jagannath Temple in Puri in numerous Malika texts includ-
ing ’Rukmini Gita’, ’Garuda Samvada’, ’Hari Arjuna Chautisha’, ’Kaliyuga Gita’, ’Jai Birachita
Chautisha’, and ’Chakada Madana’. In this context, he writes that when a stone falls from
the ”Amla Bedha” of the Jagannath Temple, devotees should understand that the end of
Kali Yuga is very near and many disasters and calamities are going to befall the earth in
the near future. He says that the falling of this stone will be an important and secret sign
of the end of Kali Yuga, and 23 years after its fall, Kali Yuga will end. He further says that
during the said period, an ominous bird will sit on top of the Jagannath Temple and the
Aruna Stambha situated in front of the Singhadwara of the temple. Not only this, the 2.2-
ton Neelachakra made of Ashtadhatu at the peak of the temple will get bent by the high
velocity of the wind.

Readers will be surprised to know that all the above-mentioned prophecies written cen-
turies ago have presently materialized in the Jagannath Temple. Amidst heavy rains, first
of all, on June 14, 1990, a stoneweighing 5-6 tons fell from the ”Amla Bedha” of the temple.
Then an ominous bird was also found sitting on the Aruna Stambha.

It is noteworthy that no bird was ever seen flying over the Jagannath Puri temple, and
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scientists and researchers also failed to analyze why this happened after all. But in this
end period of Kali Yuga, proving the prophecies of the Malika true, ominous birds like
kites/vultures have been seen sitting on the Patitapabana Bana (flagstaff) atop the temple
numerous times. In recent years, the same happened on August 11, 2018, December 26,
2018, and July 23, 2020, when ominous birds were seen sitting on the temple’s flagstaff.
OnDecember 7, 2021, countless such birds were seen circling in a flock over the Jagannath
Temple. A similar incident was seen once again on August 17, 2022. This sequence did
not stop here; in the months of May, June, and September of the year 2023, the residents
of Puri again witnessed this unpleasant incident when similar birds were seen sitting on
the flagstaff installed atop the temple.

Recently in the year 2025 aswell, a birdwas seen atop the Aruna Stambha on September 4,
while kites were seen sitting atop the temple on September 2, September 16, and October
14. On December 9, countless birds were found circling the Shrimandir.

In addition to all this, the extremely severe cyclonic storm, ’Fani’, which struck the Puri
coast on May 3, 2019, bent the Neelachakra atop the temple, thereby fulfilling another
prophecy written centuries ago in this sequence.

It is to be noted that these prophecies written in the 16th century are not merely signs
of the end of Kali Yuga, but are also signs given by the Panchasakhas of the arrival of the
Kalki Avatar, because the Kalki Avatar will arrive only at the end of Kali Yuga, as stated by
all scriptures including the Bhavishya Malika.

A kite sitting on the flagstaff of the Jagannath Temple on August 11, 2018.
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A kite seen atop the Shrimandir on December 26, 2018.

A kite sitting on the flagstaff of the Shrimandir on July 23, 2020.
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A bird seen atop the Aruna Stambha situated in front of the Singhadwara of the Jagannath
Temple.

Odia Slokas:
ନୀଳଚକ୍ର ଧ୍ବ ଜା ଖସି ବ ପ୍ର ଭୁ ରđା ଅଧର,
ଯାଜନେଗ୍ର ଜନମ େହାଇେବ ବିŮୁ ଶମର୍ ା ଗୃହର।
ହର ଉଦ୍ୟାନେର ମାୟା ପ୍ର କାଶିବ େମ୍ଳ Ĕକୁ ଗ୍ର ାସୁଥିେବ,
ନୀଳଚକ୍ର ବାନା ଝଡ଼ିବ ନିťୟ ଭକତčୁ େଲାଡ଼ିଯିେବ।
ନୀଳଚକ୍ର ପରୁ ପତାକା ଛିଡ଼ିଣ ପଡ଼ିବ ସମୁଦ୍ର କୂେଳ,
କଳକୀ ରୂ ପକୁ ଚିľା ପୁଣ େହବ ଭାବିେବ କ୍ଷୀରାଧି କୂେଳ।

Transliteration:
Nīlachakra dhwajā khasiba prabhu raṃgā adhara,
Jājanagre janma hoibe Biṣhṇu Sharmā gṛihara.
Hara udyānare māyā prakāshiba mlechchaku grāsuthibe,
Nīlachakra bānā jhaḍiba nishchaya bhakataṃku loḍijibe.
Nīlachakra paru patākā chiḍiṇa paḍiba samudra kūle,
Kalki rūpaku chiṃtā puṇa heba bhābibe kṣhīrādhi kūle.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das mentioned another sign of the end of Kali Yuga and the
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birth of Lord Kalki in his Malika texts ’Shibakalpa Nabakhanda Nirghanta’ and ’Kalikalpa
Gita’. He wrote that a time will come when the Patitapabana Bana attached atop the
Neelachakra of the Shrimandir will fly away from its place. The Mahapurush also wrote
that the flag will fly away and fall into the sea.

This prophecy made by Mahapurush Achyutananda Das also turned out to be accurate.
One day before the extremely severe cyclonic storm ’Fani’ hit the Puri coast, on May 2,
2019, due to strong winds, the Patitapabana Bana flew away and fell into the sea. Exactly
the same incident occurred once again onMay 18, 2020, two days before Cyclone ’Amphan’
hit the Odisha coast.

The Patitapabana Bana flying away from its place under the impact of strongwinds before
the cyclonic storm ’Fani’.
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The Patitapabana Bana flying away from its place under the impact of strongwinds before
the cyclone ’Amphan’.

Odia Sloka:
ନୀଳାଚଳ ଛାଡ଼ି ଆେŗ ଯିବୁ େଯେତେବେଳ,
ଲାଗିବ ରĭଚାłୁଆ ଅĊି େସେତେବେଳ।
ନିଶାକାେଳ େହ। ନୀଳାଚଳୁ େଚାରିଯିବ େହେଲ େହ।

Transliteration:
Nīlāchala chāḍi āmbhe jibu jetebele,
lāgiba ratnachāṃduā agni setebele.
Nishākāle he. Nīlāchalu chorijiba hele he.

Meaning:
Quoting thewords of the Lord, Mahapurush Achyutananda Daswrote in hisMalika text ’Jai
Birachita Chautisha’ that when Lord Jagannath leaves Nilachala, that is, the Shrimandir, to
take birth in a human body, at that time the gem-studded canopy (Ratnachandua) placed
above the divine trinity in the Jagannath Temple will catch fire.

It is noteworthy that the incident of the Ratnachandua catching fire occurred in the year
2004-05, and thus this prophecy of the Mahapurush has also been proven true.
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Odia Slokas:
କŜବଟ ଡ଼ାଳ େଛଦନ େଭାଇବ େଦଖିବୁ ତୁ ନୟନେର,
ଶିବକŜ ବାଣୀ ଅନ୍ୟଥା େନାହିବ ଶୁଣ ରାମଦାସ ତୁ େର।
ଏକ ଦକି୍ଷଣେର ନବ େଯ ଥିବ,
କŜବଟ େମାର େଛଦନ େହାଇବ।

Transliteration:
Kalpabaṭa ḍāla chedana hoiba dekhibu tu nayanare,
Shibakalpa bāṇī anyathā nohiba shuṇa Rāmadāsa ture.
Eka dakṣhiṇare naba je thiba,
kalpabaṭa mora chedana hoiba.

Meaning:
MahapurushAchyutanandaDaswrote in hisMalika text ’ShibakalpaNabakhandaNirghanta’
600 years ago itself that a time will come when the branch of the Kalpavata situated in
the Jagannath Temple premises will break. He even wrote in another of his texts that
when there is a ’nine’ next to a ’one’, that is, the number 19, only then will this incident
occur.

Exactly according to the statement of the Mahapurush, this prophecy came true in the
year 2019 when the extremely severe cyclonic storm ’Fani’, which struck the Puri coast on
May 3, damaged the massive, ages-old Kalpavata situated in the temple premises.

Odia Sloka:
ରýଛିଟା ପଡ଼ିବ େଯ ରĭସି ଂହାସେନ,
ଏହି ଘଟଣା ଘଟିବ ମେନ ରଖ ଦିେନ।

Transliteration:
Raktachīṃṭā paḍiba je ratnasiṃhāsane,
ehi ghaṭaṇā ghaṭiba mane rakha dine.

Meaning:
Among the many signs mentioned by the Mahapurush to be received from the Jagannath
Temple in Puri at the end of Kali Yuga, one was the seeing of blood splatters on the Rat-
nasinghasana (gem-studded throne) of the divine idols.

This prophecy written by the Mahapurush also turned out to be true. Over the past few
years, blood splatters have fallen in many places in the temple, including the Ratnasing-
hasana, after which, according to the temple’s tradition, the ChaturdhaMurti (four deities)
were purified through the Mahasnana (grand bathing) ritual. For instance, on March 6,
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2021, blood was seen near the ’Bhitar Katha’ located at some distance from the sanctum
sanctorum of the temple. On April 18, 2021, due to a scuffle between two policemen de-
ployed for temple security, blood splatters fell in the temple premises. On March 7, 2022,
during the ’Abakasha Niti’ (ritual), blood splatters were found near the ’Bhitar Katha’ in-
side the temple’s Jagamohana (the hall in front of the sanctum sanctorum). Then on April
11, 2022, blood splatters were seen near the Dhukudi Dwara of the temple. On Novem-
ber 3, 2022, after the ’Mangala Alati’, ’Mailama’, and ’Tadapa Lagi’ rituals, blood splatters
were seen near the ’Bhitar Katha’. Such an incident was seen again in the third week of
January in the year 2023. After the conclusion of Lord Jagannath’s ’Abakasha’ and ’Besa
Lagi’ rituals, bloodstains were seen in the Shrimandir, due to which the offering (Bhoga)
to Gopalaballabha could not be completed. Then on June 4, 2023, after the divine bathing
(Devasnana) concluded, blood splatters were seen on the Snana Mandapa. Even recently,
on October 13, 2023, due to a violent dispute between two servitors over the distribution
of Prasad immediately after the ’Madhyahna Dhupa’ in the Shrimandir, blood splatters
fell in the temple’s sanctum sanctorum. In the year 2024 as well, on the early morning of
April 23, after the Singhadwara opened, a woman from a servitor family had placed her
hand on the temple door when her finger got crushed in it. As a result, blood came out
from her finger near the Dhukudi Dwara close to the inner Bedha. In such a situation, the
Mahasnana of the Supreme Lord was performed even before the Mangala Alati. Similarly,
incidents of bleeding in the temple premises continued in the year 2025 as well.

7.2 The falling of Lord Balabhadra’s idol during Rath Yatra 2024.

During the 11-day Rath Yatra in Shri Jagannath Puri, the ’AdapaMandapaBije’ rituals began
at 7 PMon the evening of July 9, 2024. During this, while taking the idol of Lord Balabhadra
from the chariot to the Adapa Mandapa of the Gundicha Temple, He fell face down on
the Charamala, due to which 12 servitors also got injured. Such an unfortunate incident
occurred for the very first time in history. The falling of Lord Balabhadra in this manner
is certainly a sign of impending disasters, the mention of which is found as follows in the
’Niladri’ text related to the rules and policies of Shrikhetra, as directed by Lord Brahma and
Lord Vishnu.

Odia Sloka:
ମୁରେବୖରିଣ ଏତସ୍ୟ ଜଗଦୀଶସ୍ୟ ଭୂ ପେତହଃ।
ଭଦ୍ର ାୟାť ବଳସ୍ୟାପି ପ୍ର ମାଦାତ୍ ପତନଂ ଯଦି।।
ମହାଭୟଂ ନୃପସ୍ୟାପି ରାଜ୍ୟସ୍ୟାପି ଭେବķ୍ରୁବମ୍।
ଦୁଭƉକ୍ଷଂ ମରଣଂ େଚୖବ ଜାୟେତ ଚ ପୁନଃ ପୁନଃ।।
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Transliteration:
Murabairiṇa etasya jagadīshasya bhūpatehaḥ.
Bhadrāyāshcha balasyāpi pramādāt patanaṃ yadi.
Mahābhayaṃ nṛipasyāpi rājyasyāpi bhabeddhrubam.
Durbhikṣhaṃ maraṇaṃ chaiba jāyate cha punaḥ punaḥ.

Meaning:
That is, ”O King, if inadvertently Jagannath, Balabhadra, or Subhadra fall down, then a
great misfortune will befall the king and the state. Famine will occur, and epidemics will
strike again and again.”

Fire in the sanctum sanctorum of the Mahakal Temple, Ujjain in the year 2024

On themorning of Monday, March 25, 2024, during the Holi festival, a fire broke out in the
sanctum sanctorum of the Mahakaleshwar Temple in Ujjain due to the throwing of ’gulal’
(colored powder) during the Bhasma Aarti. About 14 people, including the chief priest and
other servitors, sustained burn injuries in this incident.

7.3 Main negative signs received from the Jagannath Temple in the year
2025

The negative signs received from the Jagannath Temple continued in the year 2025 aswell.
Through many signs, Lord Jagannath gave His devotees a premonition of the impending
misfortunes, some of the main signs of which we are presenting before you.

(a) Breaking of the Akshaya Danda on February 14

Like every day, on the afternoon of February 14, 2025 (Friday), when the Chunara servitor
reached the Neelachakra atop the temple to change the Patitapabana Bana or the main
flag, he found the Akshaya Danda (the bamboo pole that holds the Patitapabana Bana)
broken. After this, the servitors somehow tied the flag to the Neelachakra itself.

The breaking of the Akshaya Danda in this manner hurt the sentiments of countless devo-
tees, and they expressed great sorrow over it. Along with this, many devotees called it a
sign of disasters coming in the near future.
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Breaking of the Akshaya Danda

(b) Blood splatters found in the temple on February 16; Mahasnana of the deities per-
formed

On February 16 (Sunday), after the completion ofmorning rituals like the ’Dwara Phita Niti’
and ’Mangala Alati’, as soon as the Darshan of Lord Jagannath began, shortly after, the
servitors found bloodstains near the ’Bhitar Katha’ area. Immediately after the incident,
arrangements were made for the ’Bada Mahasnana Niti’ of the deities, and Darshan was
also stopped for some time.

(c) A kite flying away with the Patitapabana Bana on April 13

On April 13, 2025, devotees of Lord Jagannath situated at the Puri Shrimandir witnessed
an unprecedented sign. Around 5 PM, a kite was seen circling the temple carrying the
Patitapabana Bana in its beak. According to reports, the kite circled the temple about 4-5
times and then flew towards the sea over the western gate.

The video of this incident went viral on social media. Many devotees expressed their sor-
row and concerns over this. Many devotees linked it to upcoming disasters, and several
called it an unprecedented negative sign given by Lord Jagannath.
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Kite flying with the Patitapabana Bana

(d) Blood splatters found in the temple on April 21 and Mahasnana of the deities per-
formed

On April 21 (Monday) as well, bloodstains were seen near the Bhitar Katha in the Shri-
mandir, after which the Mahasnana of the Lord’s idols was duly performed according to
tradition. Meanwhile, the Darshan of the Supreme Lord for the devotees was interrupted
for about 1 hour. According to reports, bloodstains were found inside the temple due to
pieces of glass piercing a policeman’s foot.

(e) A kite sitting atop the Patitapabana Bana on September 2

A kite sitting on the Patitapabana Bana atop the Shrimandir has been seen many times in
the past few years. Every time such an incident is seen, it is shown on almost all local news
channels in Odisha. On September 2, exactly the same thing happened once again when
a kite was first seen flying near the Neelachakra and after some time was found sitting on
the Patitapabana Bana attached atop the Neelachakra.
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A kite seen sitting atop the flag of the Jagannath Temple

(f) A kite sitting on the Aruna Stambha again on September 4

Not just the Jagannath Temple, the Bhavishya Malika also describes the sitting of a kite
or any other ominous bird on the Aruna Stambha situated in front of the Singhadwara
of the temple as an inauspicious sign. On September 4, that is, just two days after the
kite was seen atop the Shrimandir on September 2, a kite was also seen sitting on the
Aruna Stambha. People viewed this too as a negative sign. Through this incident, many
described the Malika prophecy written 600 years ago as coming true.

Kite atop the Aruna Stambha
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(g) A kite sitting atop the temple again on September 16

Within just 15 days of September 2, early in the morning of September 16, a kite was once
again seen sitting atop the Patitapabana Bana of the temple.

Kite seen atop the temple on September 16

(h) Kite found sitting on thePatitapabanaBanaof the Shrimandir again onOctober 14

A kite was found sitting atop the temple twice in the month of September. The sequence
did not stop here; the residents of Puri witnessed a repetition of this incident once again
on October 14. The repeated sitting of a kite atop the temple was described by many
devotees as a sign of impending disasters.
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Kite sitting on the flag on October 14

(i) Countless kites circling above the Shrimandir on December 9

Just like on December 7, 2021, and August 17, 2022, a highly negative sign was witnessed
on December 9, 2025, as well, when countless kites were found circling above the Jagan-
nath Temple. This incident attracted the attention of not just devotees in Puri or Odisha,
but also those living outside Odisha. Many devotees called this incident a sign of a major
untoward event coming in the near future.

Kites circling above the temple
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7.4 Inauspicious signs received from other important monasteries and tem-
ples in the year 2025

(a) Fire breaks out in the Mahakaleshwar Temple premises in Ujjain

OnMay 5, 2025, at 12 PM, a fire broke out in the pollution control board’s control room sit-
uated near the ShankhDwara in theworld-famous BabaMahakaleshwar Temple premises
in Ujjain. After this incident, panic ensued in the temple premises. After the fire broke out,
the entry of devotees into the temple was stopped for some time.

(b) Fire breaks out in the Peetha premises of Mahapurush Achyutananda Das

On the day of Devasnana Purnima, June 11, 2025, a fire breaking out in the Nemal Padma-
bana Peetha premises of Mahapurush Achyutananda Das situated in Nischintakoili, Cut-
tack was also seen as a highly inauspicious sign byMalika devotees. An atmosphere of ter-
ror prevailed among the crowd of thousands of devotees when the lamp-stand kept in the
premises suddenly caught fire, and within moments, blazing flames began to erupt.

Fire breaking out in the Peetha of the primary author of the Malika, Mahapurush Achyu-
tananda Das

(c) Nemal banyan tree cut down by the administration

At the beginning of August, the majority of the trunks of the ages-old banyan tree in front
of the temple situated at the Sadhana Peetha of the primary author of the Malika texts,
the great saint Shri Achyutananda Das, were cut down. Allegedly, such a step was taken
by the administration for the development work of the Achyutananda Das Peetha. There
was widespread opposition to this by the locals and priests, and upon their protest, only a
few branches of the banyan tree were left uncut. It is to be noted that Mahapurush Achyu-
tananda Das composed the Malika texts while sitting under the ’Nemal Banyan Tree’ in a
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state of meditation. The cutting down of the Nemal banyan tree was seen as an extremely
inauspicious sign by the Malika devotees.

(d) The golden flag installed on the peak of the Mahakaleshwar Temple falls down

On June 1, 2025, a negative sign was once again seen from theworld-famousMahakalesh-
war Temple situated in Ujjain. Actually, due to strong winds, the golden flag installed on
the peak of the Mahakaleshwar Temple suddenly fell down. The temple priest described
this incident as a matter of concern from a religious perspective.
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The fallen golden flag of the Mahakaleshwar Temple, due to strong winds.

(e) The mask of Lord Shiva made on the Shivalinga in the Mahakaleshwar Temple breaks
and falls down

A unique incident took place on August 18 (Monday) at the Mahakal Temple situated in
Ujjain. Here, like every day at 8:00 PM during the adornment (Shringara) of the Shivalinga,
a mask of Lord Shiva was made with Bhang (cannabis paste). A large quantity of Bhang
was applied during this. Immediately after this, the Aarti was just about to begin when
the Bhang Shringara broke and fell down. The nose, lips, and one eye broke from Lord
Shiva’s mask and fell down.

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

107 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


The broken Bhang Shringara of Mahakal that fell down

(f) A supernatural sight seen in the Maa Samaleswari Temple

From the famous temple of Maa Samaleswari situated in Lakhanpur, Jharsuguda, Odisha,
on the night of Thursday, August 21, 2025, devotees received a sign of theGoddess leaving
Her idol and coming out. When the priest opened the temple doors early in the morning
for the ’Mangala Alati’, footprints going outwards, painted with Alta (red dye), belonging
to the Goddess were seen, and along with this, Her sword (Khanda) and trident (Trishul),
which were attached to the Goddess’s idol, were found fallen on the side.

According to the ’Bhavishya Malika’, in the final phase of Kali Yuga, before the establish-
ment of Dharma, all Goddesses will leave their respective places and come out to engage
in the task of annihilating thewicked and sinners. This incident is proof of that time having
arrived and that prophecy coming true.
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The Alta-painted footprints of Maa Samaleswari

(g) Fire breaks out in the divine idols in the Brahmagiri Jagannath Temple

On August 28, 2025, the idols of Lord Jagannath, elder brother Balabhadra, and mother
Subhadra caught fire in the Brahmagiri Jagannath Temple located in Kandagoda village
under Puri district of Odisha. Actually, after the completion of the evening worship, the
priests went to their homes. At 8:30 PM, due to smoke coming out of the temple, when
the temple door was broken, it was seen that the idols inside were on fire. After consult-
ing the Muktimandapa, a Shaligrama was worshipped from that day onwards. Following
the collection of Daru (sacred wood) in the upcoming Nabakalebara, new idols were in-
stalled.
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The burnt divine idols in the Brahmagiri Jagannath Temple

(h) Sign of impending destruction received from the Lingaraj Temple, the temple’s flagstaff
breaks

OnMonday, September 15, 2025, due to thewrath of torrential rains andwind, the flagstaff
of the 11th-century built Lingaraj Temple situated in Bhubaneswar broke. On Tuesday
morning, after it was seen by the servitors, a flag was hoisted on a new staff.
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The broken flagstaff of the Lingaraj Temple

(i) The flag on the peak of the Lingaraj Temple situated in Bhubaneswar tears due to heavy
rain and storm. Sanctum sanctorum affected by a lightning strike; darkness envelops the
temple.

Amidst torrential rain and a severe storm on Wednesday, October 8, 2025, the Lingaraj
Temple situated in Odisha’s capital, Bhubaneswar, became a victim of a lightning strike.
This too was a sign of an untoward event. The temple’s flag tore due to the storm, while
the temple’s CCTV cameras and lighting system were damaged by the lightning strike. It
was reported that some devotees and servitors present in the temple also suffered electric
shocks.

(j) For the first time in its 500-year history, Bal Bhog not offered in the Banke Bihari Temple
in Vrindavan

Thakur Banke Bihari, whomanifested about five hundred years ago, is offered Bhog (food
offering) during four parts of the day. Before laying the seat for themorning Darshan, Bal
Bhog is offered. Before the temple closes in the afternoon, Raj Bhog is offered, and when
the doors open in the evening, Utthapan Bhog is offered. When the doors close, Shayan
Bhog is offered. The contract to prepare the Bhog is given to a confectioner (Halwai). The
confectioner prepares the Bhog and gives it to the servitors, and they offer the Bhog.

But on December 15 (Monday) at 8:45 AM, the temple doors opened, but the confectioner
did not arrive with the Bal Bhog. When contacted, it was found that the confectioner
did not arrive due to non-payment of the monthly dues. For the first time in its 500-year
history, such a thing happened when Bal Bhog could not be offered to Banke Bihari Ji on
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that day.

7.5 Organization of Rath Yatra at an inappropriate time

As we all know, the Rath Yatra has been organized every year on the Dwitiya Tithi of the
Shukla Paksha of the Ashadha month. This tradition has always been followed in other
Jagannath temples in India and abroad, including the Jagannath Temple in Puri. But over
the last few years, there have beenmany occasions when ISKCON has been seen violating
this tradition.

In this matter, after objections were raised by the Chief Administrator of the Shree Jagan-
nath Temple Administration and the Chairman of the Shree Jagannath Temple Manag-
ing Committee, Gajapati Maharaj Divyasingha Deva, and a written complaint was made
to the ISKCON headquarters situated in Mayapur, some improvements did certainly take
place, but ISKCON is still being seen organizing untimely Rath Yatras in India and especially
abroad.

In this sequence, ISKCON recently organized a Rath Yatra in Taiwan onNovember 23, 2025,
which was criticized by the Odia community around the world and countless Jagannath
devotees of Odisha. Devotees considered it not only a violation of traditional rules but
also viewed it as a disregard for the command of Lord Jagannath Himself.

Organization of Rath Yatra at an inappropriate time by ISKCON in Taiwan
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7.6 Error in the 2026 English calendar printed by the Shrimandir Adminis-
tration

Recently, a major blunder has come to light in the 2026 English calendar issued by the
Jagannath Temple Administration. Actually, a photo of the Ratnabedi is printed in the cal-
endar in which the sequence of the Trinity is incorrect. From the viewer’s perspective, in
the calendar’s photo, Lord Jagannath has been placed on the extreme left, then Goddess
Subhadra, and then elder brother Balabhadra, whereas in the correct sequence, Lord Bal-
abhadra should be on the extreme left, then Goddess Subhadra, and then Shri Jagannath.
That is, the error is that in the calendar, the photo of elder brother Balabhadra is printed
in place of Lord Jagannath, and Lord Jagannath’s photo is in place of Lord Balabhadra.
In addition to this, Chakraraj Sudarshan has not been given a place in the photo of the
Ratnasinghasana in the calendar. Not only this, a photo of the Rath Yatra is also printed
in the calendar, which shows Mother Subhadra’s chariot first, followed by Supreme Lord
Jagannath’s chariot, and finally Lord Balabhadra’s chariot.

Due to these errors, there is dissatisfaction and resentment in the minds of the devotees.
There is also anger among the servitors of the Jagannath Temple regarding this incident.
According to some devotees, this is a sign given by Lord Jagannath Himself of impending
misfortunes and a change in the world order in the new year.

Error in the 2026 table calendar
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8 The Birth of Lord Kalki – When and Where?

According to Bhavishya Malika, Lord Kalki has already been born. Not only Lord Kalki,
but all the heroic warriors of the Mahabharata era such as Yudhishthira, Bhima, Arjuna,
Nakula, Sahadeva, Bhishma, Drona, Ashwatthama, Karna, Shalya, Jayadratha, Barbarika,
Abhimanyu, Babruvahana, Ekalavya, Ghatotkacha, Duryodhana, Shakuni, etc., have all
taken rebirth on this earth. According to the Malika, this time all these warriors will fight
together on the side of Dharma against Adharma.

However, we will not discuss other warriors here and will limit our words only to Parah-
brahma Narayana Mahavishnu Lord Kalki Ram.

MahapurushAchyutanandaDaswrote in hisMalika text ‘ShibakalpaNabakhandaNirghanta’
–

Odia Sloka:
ନୀଳଚକ୍ର ଧ୍ବ ଜା ଖସି ବ ପ୍ର ଭୁ ରđା ଅଧର,
େଯାଜନେଗ୍ର ଜନମ େହାଇେବ ବିŮୁଶମର୍ ା ଗୃହର।

Transliteration:
Nīḷachakra dhwajā khasiba prabhu raṅgā adhara,
yojanagre janama hoibe Biṣṇusharmā gṛuhara.

Meaning:
That is, when the Patitapabana Bana (flag) of the Puri Jagannath Temple flies off from its
place and goes elsewhere, at that same time, Mahaprabhu Kalki will be born in Jajanagar
or Jajpur of Odisha in the house of a Brahmin who sings the praises of Lord Vishnu.

I should clarify to the readers that this event has been seenmany times from the Jagannath
Temple, for example during the year 1990-91, during the year 2005, then during Cyclone
Fani and Cyclone Amphan in the years 2019 and 2020 respectively, etc.

The Mahapurush wrote in his Malika text that the birth of Mahaprabhu Kalki will happen
only after this event. Since this event has occurred, it can be said with certainty that Lord
Kalki has been born. But since this event has occurred in several different years, it does
not seem possible to reach the specific year of the Mahaprabhu’s birth from this event
alone.

To know in which year the Mahaprabhu was born, we will have to take the help of some
other verses of the Malika.
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Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Tera Janma Sharana’ –

Odia Sloka:
ମାଘ ସŊମୀେର ବିକାଶ େହାଇବ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ନୃପବର,
ଅନľ େକଶରୀ ରାଜİ କରିେବ ଏହି ଏକାମ୍ର ନଗର।
େକଉଁ ଦିନ ତୁ େŗ ପ୍ର କାଶ େହାଇବ କେହ ରାମଦାସ ଯହିଁ,
ବିଶାଖାପାଟଣା ନୃପ ନାଶ େହେଲ ମୁହିଁ ବିକାଶ ହୁ ଅଇ।

Transliteration:
Māgha saptamīre bikāsha hoiba Dibyasiṃha nṛpabara,
Ananta Keshari rājatwa karibe ehi Ekāmra nagara.
Keuñ dina tumbhe prakāsha hoiba kahe Rāmadāsa yahiñ,
Viśākhāpāṭaṇā nṛpa nāśa hele muhiñ bikāsha huai.

Meaning:
Through the above verses, Mahapurush Achyutananda Das tells his disciple Ramadas that
when a king named Shri Dibyasingha Deb is ruling in Puri, at that time Ananta Keshari,
i.e., Mahaprabhu Kalki, will have his reign in Ekamra Nagar or Bhubaneswar. It will be the
seventh day (Saptami Tithi) of the month of Magha. The Mahapurush further states that
at that time, I will also stay with the Lord and grow up. This will happen when the King of
Visakhapatnam (i.e., the Chief Minister of Andhra Pradesh) dies.

If we consider closely, we will find that through the sign, the Mahapurush is talking about
the death of the Chief Minister of Andhra Pradesh, Y.S. Rajasekhara Reddy, which occurred
in a helicopter accident in the year 2009. From the above verse, the Mahapurush is not
telling the birth year of the Lord, but he is certainly stating that around the year 2009, the
Kalki pastimes (leelas) will continue.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his ‘Jaiphula Malika’ –

Odia Sloka:
େସହି ଶ୍ର ୀ କୃŮ େଚୖତନ୍ୟ,
ଜନି୍ମ ଛľି ଆସି ଏହି ମେĩର୍ ୍ୟଣ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ସତଚାଳିଶକୁ ତୁ ହି େଘନ।

Transliteration:
Sehi Shrī Kṛuṣṇa Chaitanya,
janmichhanti āsi ehi martyeṇa lo jāiphula,
satachāḷishaku tuhi ghena.
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Meaning:
That is, The same Lord who came earlier as Shri Krishna and Shri Chaitanya, will come to
the mortal world in the form of Kalki at the number 47.

It is well known that this number 47 belongs to the King of Puri, Shri Dibyasingha Deb,
which falls between the years 2005 and 2008.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Kalpatika’ –

Odia Sloka:
ନୀଳାଦି୍ର ଛାଡି ପ୍ର ଭୁ ପୀତବାସ,
ମĩର୍ ୍ୟେର ଜନ୍ମ ଲଭିେବ ଅବଶ୍ୟ।
ଗୁଣେର େଭଦି େଭଦ ଅେč ଜାଣ,
େଦେଲ େଯେତ ସାଲ େହଲା ପ୍ର ମାଣ।
ଏହି ସାଲେର ପ୍ର ଭୁ ଜନମିେବ,
ଅč ପ୍ର ମାଣ େଯ କହିଲୁ ଏେବ।
ବିଂଶ େରବ ଅč େଯବଣ ଦିନ,
ଇłୁ ପେର ବିłୁ ଉେଦ ଗଗନ।
ଏମľ ଲକ୍ଷଣ େଦଖିବୁ େଯେବ,
ପ୍ର ଭୁ ଜନମ େହାଇଥିେବ େତେବ।

Transliteration:
Nīḷādri chhāḍi prabhu pītabāsa,
martyare janma labhibe abashya.
guṇare bhedi bheda aṅke jāṇa,
dele jete sāla helā pramāṇa.
ehi sālare prabhu janamibe,
aṅka pramāṇa je kahilu ebe.
biṃsha reba aṅka jebaṇa dina,
indu pare bindu ude gagana.
emanta lakṣaṇa dekhibu jebe,
prabhu janma hoithibe tebe.

Meaning:
That is, the Mahaprabhu will surely take an incarnation on earth after leaving his Jagan-
nath abode. While stating the birth year of the Mahaprabhu, the Mahapurush says that
when you add the twentieth (20) to the number of the Revati Nakshatra (27), then the
number that comes should be understood as the birth year of the Lord. That is, 20+27 =
47.

It is well known that this number is the regnal year (Anka) of the King of Puri, Dibyasingha
Deb, which points to one of the years between 2005 and 2008.
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The Mahapurush again wrote in one of his Malika texts –

Odia Sloka:
ଏହି କଥାମାନ ନିťୟ ଘଟିବ ଦିବ୍ୟସି ଂହ ପĚଚାଳିଶ,
ଶୂନ୍ୟ ବାନା ଧରି ଆସି େବ ଶ୍ର ୀ ହରି ଧରିଣ କଳକୀ େବଶ।

Transliteration:
Ehi kathāmāna nishchaya ghaṭiba Dibyasiṃha pañchachāḷisha,
shūnya bānā dhari āsibe Shrī Hari dhariṇa Kaḷakī besha.

Meaning:
That is, when it is the 45th year (Anka) of Maharaj Shri Dibyasingha Deb of Puri, then Lord
Shri Hari will take the Kalki incarnation and descend upon the earth.

It is noteworthy that the 45th year of Maharaj Shri Dibyasingha Deb of Puri points to a
year between 2005 and 2008.

Achyutananda Das Ji wrote again in his Malika text –

Odia Sloka:
ଅତି ଅନ୍ୟାୟ େହାଇବ ସଂସାର,
କାହାରି ନ ଥିବ କୁଳ ବିଚାର।
ବହୁ ତ ଉĮାତ ସଂସାେର େହବ,
ନିଭର୍ ୟ େହାଇ ଜେଣ େକ ନଥିବ।
ଦିବ୍ୟସି ଂହ େଦବ ପĚଚାଳିେଶ,
ଆସି େବ ଶ୍ର ୀ ହରି କଳକୀ େବେଶ।
ନାଶିେବ ଯାବତ୍ ଅବନୀଭାର,
ଏଇଠୁ େହାଇବ ପୃଥବୀ ସଂହାର।

Transliteration:
Ati anyāya hoiba saṃsāra,
kāhāri na thiba kuḷa bichāra.
bahuta utpāta saṃsāre heba,
nirbhaya hoi jaṇe ke nathiba.
Dibyasiṃha deba pañchachāliśe,
āsibe Śrī Hari Kaḷakī beśe.
nāśibe jābat abanībhāra,
eithu hoiba pṛuthabī saṃhāra.

Meaning:
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That is, in the end of Kaliyuga, there will be much injustice in the world. No one will have
family considerations or follow Dharma. There will be turmoil everywhere; no one will
spend their days in peace and happiness. At that time, in the 45th year of the king named
Dibyasingha Deb (between 2005-2008), Lord Shri Hari will descend upon this mortal world
in the form of Kalki. He will remove the burden of sin from the earth, destroy the wicked,
and annihilate the ’Mlechhas’.

TheMahapurushas have stated thebirth of LordKalki in several places acrossmany texts.

In another of his Malika texts, ‘kalikalpa Gita’, Mahapurush Achyutananda Das wrote –

Odia Sloka:
ବିରଜା ପୀଠ େବୖତରଣୀ ନଦୀ,
ଦଶାଶନୀ ଘାଟ ଉଦୟ େଭଦି।
ସପତ ମାତୃ କା େଟକିଅଛି ଶିର,
ତାč ଅଧରୁ ବହିବ ରୁ ଧିର।
େସହି ସଂେକତକୁ ଜାଣିଥାଅ ରାମ,
କଳčି ଉଦୟ ନିťୟ ଜାଣ।

Transliteration:
Birajā pīṭha Baitaraṇī nadī,
Dashāshanī ghāṭa udaya bhedi.
Sapata mātṛkā ṭekiachhi shira,
tāṅka adharu bahiba rudhira.
Sehi saṅketaku jāṇithāa Rāma,
Kaḷaṅki udaya nishchaya jāṇa.

Meaning:
That is, the Baitarani River flows near the Biraja Temple located in the Jajpur district of
Odisha. Near the Dashashwamedha Ghat of that same Baitarani River is the temple of the
Saptamatruka, where the Seven Mother Goddesses—namely Chamunda, Varahi, Indrani,
Vaishnavi, Brahmani, Kaumari, Maheshwari, and Narasimhi—are present.

TheMahapurush writes that when blood flows from the lips, i.e., themouths, of the Sapta-
matruka Mothers, it will be a sign from which devotees should understand that Lord Kalki
has been born or his birth is extremely near.

It is well known that this event has already occurred in the Saptamatruka Temple, proving
the prophecy of Mahapurush Achyutananda Das true.
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Devi Saptamatruka Temple

According to the priests of the Biraja Temple, Jajpur, and the Saptamatruka Temple, and
the local people there, the bleeding from the mouths of the Saptamatruka Mothers has
already occurred in the year 2005.

MahapurushAchyutanandaDaswrote in hisMalika text ‘ShibakalpaNabakhandaNirghanta’
–

Odia Sloka:
େଯ ଦିନ ବିରଜା ଆŵାନ େଛାଡ଼ିବ ଭୀମ ସି ଂହନାଦ େହବ,
ଗଭର୍ ŵିତ ଶିଶୁଭୂ ମିେର ପଡ଼ିେବ ଭୁ ବେନŧରକୁ ଯିବ।

Transliteration:
Je dina Birajā āsthāna choḍiba bhīma siṃhanāda heba,
garbhasthita śiśubhūmire paḍibe Bhubaneśwaraku jiba.

Meaning:
Here, the Mahapurush is describing the time of the Mahaprabhu’s birth in symbolic lan-
guage. He writes that on the day Maa Biraja leaves her seat, at that time a child (Lord
Kalki) will enter his mother’s womb, who will later go to Bhubaneswar.
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It is well known that Maa Biraja left her seat in the year 2004. In the month of September
2004, some political people conspired and stole the idol of Maa Biraja (which is installed in
the Biraja Temple, Jajpur). After about 6months, inMarch 2005, theMother’s idol returned
to the temple.

From the above six verses, it is clearly proven that Mahaprabhu Kalki has been born, and
his time period is around the years 2005-2008. Therefore, let all readers be clear that the
Kalki avatar is currently present on Earth.

Where has the Mahaprabhu taken birth?

According to the Puranas, the birthplace of Lord Kalki is Sambhal village. The Bhavishya
Malika also states that Lord Kalki will be born in Sambhal village. Everyone is in agreement
on this point.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
ଭýč କଷଣ େଦଖି ପ୍ର ଭୁ ଭଗବାନ,
କଳିେର ସŖଳ ନେଗ୍ର ଜନମ େହାଇଣ।
ବିŮୁଶମର୍ ା ପିତାčର ନାମଟି ଅଟଇ,
ମାତା ନାମ ସୁମତି େଯ କହିଲୁ ବୁଝାଇ।

Transliteration:
Bhaktaṅka kaṣaṇa dekhi prabhu bhagabāna,
Kaḷire Sambaḷa nagre janama hoiṇa.
Biṣṇusharmā pitāṅkara nāmaṭi aṭai,
mātā nāma Sumati je kahilu bujhāi.

Meaning:
That is, seeing the distress of devotees in the peak of the Kali era, Lord Kalki will be born
in Sambal Nagar. The Mahaprabhu’s father’s name will be Vishnusharma and his mother’s
name will be Sumati.

The Mahapurush further wrote in ‘Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
ସŖଳ ନଗେର ପ୍ର ଭୁ େସ ଗୁେŊ େହେବ ଜନମ,
ଛତିଆ ବଟେର ଲାଗିବ ଦିବାରାତି୍ର ସଂଗ୍ର ାମ।
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Transliteration:
Sambaḷa nagare prabhu se gupte hebe janama,
Chhatiā baṭare lāgiba dibārātri saṅgrāma.

Meaning:
That is, Mahaprabhu Kalki will be born secretly in Sambal Nagar. A day-and-night struggle
or war will break out at Chhatia Bata.

Achyutananda Das Ji again wrote in his Malika text ‘Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
ମାରୁ ମହରଗ ରାଜକର ଆସି ଘେର ଘେର ପଶିଯିବ,
ବାରଣ େବଳେର ସŖଳନେଗ୍ର କŚୀ ଉଦୟ େହାଇବ।

Transliteration:
Māru maharaga rājakara āsi ghare ghare paśijiba,
bāraṇa beḷare Sambaḷanagre Kaḷkī udaya hoiba.

Meaning:
That is, when death, famine, and taxes enter every home and unrest spreads everywhere,
Lord Kalki will emerge in Sambal Nagar during that final time of Kaliyuga.

The Mahapurush further wrote in ‘Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
କହľି ଅଚୁ ୍ୟତ ଶୁଣ ରାମଦାସ ଭକତ େମା ଗଳା ମାଳ,
ଭକତ ନିମେľ ସŖଳନେଗ୍ର େହବି କŚୀ ଅବତାର।

Transliteration:
Kahanti Achyuta śuṇa Rāmadāsa bhakata mo gaḷā māḷa,
bhakata nimante Sambaḷanagre hebi Kaḷkī abatāra.

Mahapurush Achyutananda Das writes in ‘Tera Janma Sharana’ –

Odia Sloka:
କଳକୀର ସୀମା କାଳ ପୂରିଗେଲ କŚୀ ବିŮୁଯଶା ପୁେର,
ସŖଳ ଗ୍ର ାମେର ଜାତ େହାଇଥିେବ େମ୍ଲ Ĕ ସଂହାର କାଳେର।
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Transliteration:
Kaḷakīra sīmā kāḷa pūrigale Kaḷkī Biṣṇujashā pure,
Sambaḷa grāmare jāta hoithibe mlechha saṃhāra kāḷare.

Meaning:
”When the time limit of Kaliyuga is fulfilled, Kalki will be born in the house of Vishnuyasha
in Sambal village for the destruction of the Mlechhas.”

However, where ’Sambal’ is located is a subject of conflict in many people’s minds even
today. In this article, we will resolve this.

What does the Bhavishya Malika actually say on this subject?

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Jaiphula Malika’ –

Odia Sloka:
େସହି େବଳ କାଳ ଜାଣି,
ଓଡିଶାେର ପ୍ର ଭୁ ଜନି୍ମ େବ ପୁଣି େଲା ଯାଇଫୁଲ,
େକହି ତାč ମାୟାକୁ ନ ଚିŽି।

Transliteration:
Sehi beḷa kāḷa jāṇi,
Oḍishāre prabhu janmibe puṇi lo jāiphula,
kehi tāṅka māyāku na chinhi.

Meaning:
That is, at that time when sin is at its peak, Lord Kalki will be born in the state of Odisha.
The Lord’s illusion will be so strong that no one will be able to recognize him.

The Mahapurush again writes in one of his Malika texts –

Odia Sloka:
ଉħଳ ଭୂ ଇଁେର କŚୀର ଜନମ,
ଗ୍ର ାମ ନାମ ରାଜହଂସ।
କŚୀ ଜନମି ଲୀଳା ପ୍ର କାଶିବ,
ଏହା କହିଲି ପ୍ର କାଶ୍ୟ।
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Transliteration:
Utkala bhuiñre Kaḷkīra janama,
grāma nāma Rājahansa.
Kaḷkī janami līḷā prakāśiba,
ehā kahili prakāshya.

Meaning:
”Kalki’s birth will be on the land of Utkala (Odisha), in a village named Rajahansa. After
being born, Kalki will manifest his divine pastimes.”

Now, regarding where in Odisha Lord Kalki will be born, Mahapurush Achyutananda Das
himself wrote in another Malika text, ‘Bhabishya Jatipataka Gita’ –

Odia Sloka:
ଓଡିଶା େଦଶେର ଗୁŊ ଗđା ନଦୀ ତୀର,
ସŖଳ ନେଗ୍ର ବିŮୁବିପ୍ର Ĺିଜବର।

Transliteration:
Oḍiśā deśare gupta Gaṅgā nadī tīra,
Sambaḷa nagre Biṣṇubipra dwijabara.

Meaning:
That is, the Mahaprabhu’s birthplace will be located near the banks of the Gupta Ganga
(Baitarani River) in Sambal Nagar, Odisha. At that very place, in the house of an virtuous
Brahmin who sings the praises of Lord Vishnu, Mahaprabhu Kalki will be born.

From both the above verses, it is absolutely clear that according to the Bhavishya Malika,
Lord Kalki will be born in Sambal, which is located in the Indian state of Odisha.

Where is Sambal located in Odisha?

Oneof the Panchasakhas,Mahapurush JagannathDas, wrote in theMalika text ‘Bhabishyat
Parardha’ –

Odia Sloka:
ଯାଜପୁର ସŖଳ ନଗ୍ର େର,
ଦୁଇ ଜଣ ଅଛľି ବ୍ର ାžଣ ଘେର।
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Transliteration:
Jājapura Sambaḷa nagrare,
dui jaṇa achhanti brāhmaṇa ghare.

Meaning:
In the above verse, the Mahapurush writes – “Jajapura Sambala nagrare”. That is, “In the
Sambal Nagar of Jajpur”. It is clear that Sambal Nagar is located in Jajpur.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Kalikalpa Gita’ –

Odia Sloka:
କ୍ଷୀର ନଦୀ ଦକି୍ଷଣ େଯ ବିରଜା ମģଳ,
ଖ୍ୟାତ େଯ କମଳପୁର ଗୁŊ େଯ ସŖଳ।

Transliteration:
Kṣhīra nadī dakṣhiṇa je Birajā maṇḍala,
khyāta je Kamalapura gupta je Sambaḷa.

Meaning:
That is, to the south of the Khira river and north of the Mahanadi is the Biraja temple area.
Near this Biraja region is a village known as Kamalapur. This is what is secretly called
Sambal village.

Through this verse, the Mahapurush has revealed that Sambal is located in the Biraja re-
gion or Jajpur district of Odisha.

Let us understand where Sambal is located in Odisha through some more verses.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Gurubhakti Gita’ –

Odia Sloka:
ଗୟାେର ସŖଳ ନଗ୍ର ବିŮୁଶମର୍ ା ଘର,
ଜନମିଣ ତପସ୍ୟା କରିେବ ଚକ୍ର ଧର।

Transliteration:
Gayāre Sambaḷa nagra Biṣṇusharmā ghara,
janamiṇa tapasyā karibe Chakradhara.

Meaning:
That is, Chakradhara (Lord Vishnu) will be born in the house of a devotee living in Sambal
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Nagar, Gaya, and will subsequently perform penance.

Mahapurush Achyutananda Das again wrote in his Malika text ‘Kalikalpa Gita’ –

Odia Sloka:
ବିŮୁଶମର୍ ା ଗୃେହ ପ୍ର ଭୁ େହାଇେବ ଜାତ,
ଗୟାେର ସŖଳ ନଗ୍ର ହରିହର େକ୍ଷତ୍ର ।

Transliteration:
Biṣṇusharmā gruhe prabhu hoibe jāta,
Gayāre Sambaḷa nagra Harihara kṣhetra.

Meaning:
”The Lord will be born in the house of Vishnusharma, in the Harihara region of Sambal
Nagar, Gaya.”

According to both the above verses, the Lord’s birth will take place in the Sambal Nagar
of Gaya. Now, which Gaya that will be and where it is located in Odisha was told by Lord
Krishna himself to his twelve Gopas, which Mahapurush Achyutananda Das quoted in his
Malika text ‘Biraja Mahatmya’. The Mahapurush wrote –

Odia Sloka:
ଶୁଣ ବାର ସୁତ ନିହାର ବଚନ ଏ ଅେଟ ଅଚୁ ୍ୟତ ଠାର,
ନାଭିଗୟା ତୀେଥର୍ ହରିହର େକ୍ଷତ୍ର ଗ୍ର ାମଟି ସŖଳ ପୁର।

Transliteration:
Śuṇa bāra suta nihāra bachana e aṭe Achyuta ṭhāra,
Nābhigayā tīrthe Harihara kṣhetra grāmaṭi Sambaḷa pura.

Meaning:
”Listen O twelve sons, this is the certain word from Achyuta: the village Sambalpur is in
the Harihara region at the Nabhigaya pilgrimage site.”

That is, the Harihara region is in the Nabhigaya pilgrimage site, which is called Sam-
bal.

In the above discussions, we have seen in many places that the Mahapurush described
the Mahaprabhu’s birthplace as the Biraja region or Gaya (Nabhigaya) pilgrimage site.
Now we will know exactly where these regions are located, what the mythological beliefs
related to them are, and what their significance is.
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Biraja Region

The ’Biraja Temple’ is a major temple located on the banks of the Baitarani River in Ja-
jpur, Odisha, where Adi Shakti is worshipped in the form of ’Biraja’. Actually, in ancient
times, Brahma Ji himself performed a Yajna (sacrifice) here at the Brahmakunda, after
which Mother Parvati emerged from the sacrificial fire and instructed Brahma Ji to estab-
lish her by the name ’Biraja’. The region is also called the Biraja region after the name of
Goddess Biraja.

It was at this spot that the navel (Nabhi) of Goddess Sati fell, making it one of the 51
Shakti Peethas. This is the only temple where the Goddess is worshipped in the form of
Mahishasura Mardini with two arms.

This place is also famous as Nabhigaya for Pinda Daan (ancestral offerings). In fact, it is
the only Shakti Peetha where Pinda Daan is performed. Near the Brahmakunda, there is
a deep well called Nabhikunda, with whose water people perform Pinda Daan for their
ancestors. This place is also mentioned in the Skanda Purana.

Devi Biraja Temple, Jajpur

Nabhigaya

It ismentioned in the Puranas that in the Satya Yuga, therewas a demon namedGayasura.
Although he was born into a demon clan, his heart was inspired by Dharma and penance.
He was very religious, extremely powerful, and had a massive body. He always worked
for the welfare of the world and the benefit of others. It is mentioned in the Puranas that
the demon performed severe penance, with which Lord Vishnu was pleased, and the Lord
asked him to seek a boon. Gayasura asked for a unique boon. He said, “May beings attain
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heaven just by my touch.” Lord Vishnu granted this boon seeing his intense penance.
But as a result, Yamaloka (the world of the dead) began to become deserted, because
whoever Gayasura touched went straight to heaven. This became a major problem for
the gods and Yamraj. All the gods approached the Trinity (Brahma, Vishnu, Mahesh) and
pleaded to find a solution to this trouble. The gods requested the Trinity to stop Gayasura.
The Trinity decided to stop Gayasura, who was causing obstacles in the rules of creation
despite being righteous. The three of them took the form of three Brahmins, went to
Gayasura, and said they wanted to perform a Yajna continuously for seven days and for
this, they needed a vast and holy place. They askedGayasura to give his body for the Yajna,
but hewasnot tomove for these sevendays. Gayasura agreed to this. Gayasura spreadhis
head in Gaya (Bihar) where Lord Vishnu was seated, placed his navel region in Nabhigaya
(Jajpur, Odisha) where Brahma Ji was seated, and placed his feet in Pithapuram (Andhra
Pradesh) where Lord Shiva was seated, and thus the Yajna began. The Trinity performed
the Yajna continuously for seven days.

Gayasura kept counting the days by hearing the rooster’s crow in the morning. Knowing
this, on the final day, Lord Shiva took the form of a rooster and crowed before the night
was over. Hearing the rooster’s sound, Gayasura thought it was morning and moved his
body thinking the seven days were over. The Trinity immediately appeared before him
and said that Gayasura had broken his promise to keep his body still for seven days. They
said the punishment for breaking the promise was death. Righteous Gayasura accepted
this without any complaint. The Trinity was pleased with his religiosity and asked him to
seek a boon. Then Gayasura requested them that his name be remembered alongside the
Trinity. He requested them to permanently adorn his body with the robes of Brahmins.
He also requested the boon that if anyone’s ancestors were given offerings (Pinda Daan
and Tarpan) at these three places, they should not be reborn.

Accepting Gayasura’s wish, Lord Vishnu took the form of Gadadhar in Gaya, Brahma Ji
is worshipped in the form of Girija Devi in Nabhigaya, and Lord Shiva is worshipped in
Pithapuram as Kukkuteshwar (the Lord who took the form of a rooster). In this way, these
three places became famous for Pinda Daan and Tarpan:

• Shirogaya (Gaya, Bihar)

• Nabhigaya (Jajpur, Odisha)

• Padagaya (Pithapuram, Andhra Pradesh)
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NABHIGAYA

The proof that the Nabhigaya pilgrimage site is located in Jajpur is also found in theMalika
texts of the Panchasakha Mahapurushas.

In the Malika text ‘Chakada Madana’, Mahapurush Achyutananda Das writes –

Odia Sloka:
ଯାଜପୁରଠାେର ନାଭିଗୟା ତୀଥର୍ ଏକଥା ଜାଣ ସİର।

Transliteration:
Jājapurathāre Nābhigayā tīrtha ekathā jāṇa satwara.

Meaning:
”Know this with absolute certainty, the Nabhigaya pilgrimage site is in Jajpur.”

Mahapurush Achyutananda Das, while predicting his tenth birth about 600 years ago,
wrote in the Malika text ‘Kalikalpa Gita’ –

Odia Sloka:
ଦଶମ ଜନମ େମାହର େହାଇବ ପ୍ର କାଶ,
ଯାଜପୁର ନାଭିଗୟା ହରିହର ଖ୍ୟାତ।
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Transliteration:
Daśama janama mohara hoiba prakāśa,
Jājapura Nābhigayā Harihara khyāta.

Meaning:
”My tenthbirthwill bemanifested in the famousHarihara regionofNabhigaya, Jajpur.”

Through this verse as well, it is clear that the Nabhigaya pilgrimage site is located in Ja-
jpur.

The Mahapurush writes on this same subject in his Malika text ‘Kalikalpa Gita’ –

Odia Sloka:
ଯାଜପୁର ପĚେକାଶ ବିରଜା ମģଳ,
ନାଭିଗୟା ବିŮୁଶମର୍ ା ଘେର େହବ େଖଳ।

Transliteration:
Jājapura pañchakośa Birajā maṇḍala,
Nābhigayā Biṣṇusharmā ghare heba kheḷa.

Meaning:
That is, the Biraja region is located within a five-kosha radius of Jajpur. Lord Kalki will be
born in the house of a Vishnu devotee living in that same Biraja region, Nabhigaya.

Therefore, from the above discussion, it is absolutely clear that the Sambal Nagar, Gaya
(Nabhigaya) pilgrimage site, andBiraja regionwhere the Panchasakhas predicted the birth
of Lord Kalki, is actually located within the Jajpur district of Odisha.

To gain more clarity on the birthplace of Lord Kalki, we will take some more verses men-
tioned in the Malika.

Mahapurush Shishu Ananta Das wrote in his Malika text ‘Chumbaka Malika’ –

Odia Sloka:
କŚୀ ଅବତାେର ଓଡିଶା ମģେଳ ତୁ େŗ ଜନମ େହାଇବ,
ଦୁū ଜନ ନାଶି ଭକତčୁ ଉŧାସୀ ଧମର୍ କୁ ତୁ େŗ ପାଳିବ।

Transliteration:
Kaḷkī abatāre Oḍiśā maṇḍaḷe tumbhe janama hoiba,
duṣhṭa jana nāśi bhaktaṅku uśwāsī dharmaku tumbhe pāḷiba.
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Meaning:
That is, the Kalki Avatar will take birth in the state of Odisha. Mahaprabhu Kalki will destroy
the wicked, deliver the devotees, and re-establish Dharma on Earth.

Mahapurush Achyutananda Das, quoting the Lord, writes in his Malika text –

Odia Sloka:
ଇłୁ ପେର ବିłୁ େଦଖିବ ଜାଣ,
ଆŗ ଆବିଭର୍ ାବ ଯାଜପୁେରଣ।

Transliteration:
Indu pare bindu dekhiba jāṇa,
āmbha ābirbhāba Jājapureṇa.

Meaning:
That is, when a dot or a star is seen above themoon in the sky, know that themanifestation
of the Supreme Lord will take place in Jajpur.

Mahapurush Achyutananda Das, in his Malika text ‘Jai Birachita Chautisha’, writes while
repeating the Lord’s own words exactly –

Odia Sloka:
େଯେତେବେଳ ନୀଳାଚଳ ଛାଡିକରି ଯିବୁ,
ଯାଜପୁର ବିପ୍ର ଘେର ଯାଇଁ ଜନମିବୁ।
ଜଗିଥିବୁ େହ। େଯ େଯେତ କହିେଲ ନ ଶୁଣିବୁ େହ।

Transliteration:
Jetebeḷe Nīḷāchaḷa chhāḍikari jibu,
Jājapura bipra ghare jāiñ janamibu.
Jagithibu he. Je jete kahile na śuṇibu he.

Meaning:
”When you leave Nilachala (Puri), you will go and be born in a Brahmin’s house in Jajpur.
Be watchful; do not listen to whatever anyone says.”

In the Malika text ‘Tatwabodhini’, Mahapurush Achyutananda Das writes –

Odia Sloka:
ଯାଜନେଗ୍ର ପ୍ର ଭୁ ଜନମ େହେବ,
ଜନମ େହାଇେବ ବ୍ର ାžଣ ଭାେବ।
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Transliteration:
Jājanagre prabhu janama hebe,
janama hoibe brāhmaṇa bhābe.

Meaning:
”The Lord will be born in Jajanagar; He will be born as a Brahmin.”

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text named ‘Bigyanakalpa’ –

Odia Sloka:
ଯାଜନେଗ୍ର ମହାପ୍ର ଭୁ ଜନମ େହାଇେବ,
ଗରୁ ଡକୁ ସେđ େଘନି ଲୀଳା େଯ କରିେବ।

Transliteration:
Jājanagre Mahāprabhu janama hoibe,
Garuḍaku saṅge gheni līḷā je karibe.

Meaning:
”Mahaprabhu will be born in Jajanagar; taking Garuda along, he will perform his divine
play.”

From the above verses, there is no longer any doubt that the birth of Mahaprabhu Kalki
was certain to take place in Sambal Nagar, Nabhigaya pilgrimage site, Biraja region, Jajpur
district, Odisha.

If we look at the Bhagavata Purana andMahabharatawritten before the BhavishyaMalika,
they also point towards Jajpur, Odisha regarding the birthplace of Lord Kalki.

In earlier times, Maharishi Vedavyas stated the birthplace of Lord Kalki as ’Sambhal village’
in the Shrimad Bhagavata Mahapurana. He had written –

Sanskrit Shloka:
संभलग्राममुख्यस्य ब्राɀणस्य महात्मनः ।
भवने ɟवष्णुयशसः कɧल्कः प्रादुभर्ɟवष्यɟत ।।

Transliteration:
Śambhalagrāmamukhyasya brāhmaṇasya mahātmanaḥ |
bhavane viṣṇuyaśasaḥ kalkiḥ prādurbhaviṣyati ||

Meaning:
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”In the house of a great-souled Brahmin, the chief of Sambhal village, named Vishnuyasha,
Lord Kalki will manifest.”

Later, in the ’Vanaparva’ of the Mahabharata, Maharishi Vyas himself modified this slightly
and named the birthplace of Lord Kalki as ’Sambhoota Sambhal Grama’. He wrote –

Sanskrit Shloka:
कɧल्क ɟवष्णुयशा नाम ɟद्वजः कालप्रचोɞदतः ।
उत्पत्स्यते महावीयǎ महाबुɣद्धपराक्रमः ।।
सȩूतः सȩलग्रामे ब्राɀणावसथे शुभे ।
मनसा तस्य सवार्ɢण वाहनान्यायुधाɟन च ।।
उपȸास्यɥन्त योधाȮ शस्त्राɢण कवचाɟन च ।

Transliteration:
Kalki Vishnuyashā nāma dwijaḥ kālaprachoditaḥ |
utpatsyate mahāvīryo mahābuddhiparākramaḥ ||
sambhūtaḥ sambhalagrāme brāhmaṇāvasathe shubhe |
manasā tasya sarvāṇi vāhanānyāyudhāni cha ||
upasthāsyanti yodhāshcha shastrāṇi kavachāni cha |

Meaning:
Through the above verses, Maharishi Vyas stated that Lord Kalki would take birth in ’Samb-
hoota Sambhal Grama’, meaning a ’founded’ or ’established’ Sambhal village, a Sambhal
village that would have been established as a colony of Brahmins for performing Yajnas
and worship. He wrote that Lord Kalki would be born in the house of a virtuous Brahmin
who lived in this Sambhal village and sang the glories of Lord Vishnu.

Now, if we examine and search through the pages of history, we will find that the set-
tlement of Brahmins established for Yajna and worship is located in the Jajpur district of
Odisha.

In fact, the name of Jajpur was given in the 10th century after the title of the Somavamsi
King Jajati (Yayati). King Jajati established this city and made Abhinav Jajatinagar his cap-
ital. Later, changing its name, it was first made Jajanagar and then Jajpur. King Jajati
Keshari had brought about 10,000 Brahmins from Kannauj in Uttar Pradesh and settled
them in Jajpur, Odisha, to perform ten Ashwamedha Yajnas (Dashashwamedha). Even to-
day, the Dashashwamedha Ghat on the banks of the Baitarani River reminds us of this
event. Anyway, Maharishi Vyas had pointed to this very colony of Brahmins settled in the
eastern direction of the Biraja temple in Jajpur by calling it ’Sambhoota Sambhal Grama’
in the ’Vanaparva’ of the Mahabharata.
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9 Khandagiri – In Bhubaneswar or somewhere else?

Any person interested in the Bhavishya Malika has no doubt about where Mahaprabhu
Kalki will be born. They know very well that the Kalki avatar will be born in Sambal village
located in Jajpur, Odisha.

They also have no doubt that after taking birth in Jajpur, the Lord will reside in a place
named Khandagiri.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Shishu Ananta Das, wrote in hisMalika text ‘Chum-
baka Malika’ –

Odia Shloka:
ଏହି କଳିଯୁେଗ କŚୀ ଅବତାେର ହରି,
ଶ୍ର ୀ ଖģଗିରିେର ଥିେବ ପ୍ର ଭୁ ବିେଜ କରି।

Transliteration:
Ehi kaliyuge Kalki abatare Hari,
Shri khaṇḍagirire thibe prabhu bije kari.

Meaning:
That is, in Kaliyuga, Lord Hari will reside in Khandagiri in His Kalki incarnation.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his ‘Agata Bhabishyata Malika’ –

Odia Shloka:
େଗାପେନ ମୁକୁł େଯ ଆସି ,
ଖģଗିରିେର ଥିେବ ବସି ।

Transliteration:
Gopane Mukunda je asi,
Khandagirire thibe basi.

Meaning:
That is, the Lord will live secretly in Khandagiri.

Mahapurush Sishu Ananta Das wrote again in one of his Malika texts, ’Patta Madana’
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–

Odia Sloka:
ଭକତ ସୁେମଳ େହାଇ ଏକ ଠୁ ଳ ଖģଗିରି ପାେଶ ଯିେବ,
ଅନľ ମୂରତି ଦଶର୍ ନ ସାରିଣ ସେବର୍ ସବର୍ čୁ ଚିŽିେବ।

Transliteration:
Bhakata sumeḷa hoi eka ṭhuḷa Khaṇḍagiri pāshe jibe,
ananta mūrati darshana sāriṇa sarbe sarbaṅku chinhibe.

Meaning:
That is, at a place named Khandagiri, there will be a gathering of devotees. There, the
devotees will have the darshan (vision) of Lord Kalki and will recognize one another.

Up to this point, everyone agrees, but people’s doubt arises regarding where this Khanda-
giri is located. Nowadays, through some videos and PDFs, various claims are being made
about Khandagiri. According to some people, this place named Khandagiri, where the
Lord will reside, is located in Jajpur, Odisha, while some others say that Khandagiri is lo-
cated in the Dhenkanal district of Odisha.

Where is Khandagiri?

Through this article, let me state that whatever names were mentioned above regarding
Khandagiri ( Jajpur, Dhenkanal), they are both completely wrong.

Explaining where Khandagiri is located, one of the Panchasakhas, Mahapurush Yasovanta
Das, wrote in his Malika text ‘Basanta Manjari’ –

Odia Sloka:
ଖģଗିରି ମହିମା କହିତ ନୁହଁଇ,
ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଭý ତହିଁ େସଠାେର ଅଛଇ।
ଗୁପତ ଲୀଳା େହାଇବ ଖģଗିରି ଠାେର,
ତପସ୍ୟାେର ରହିଥିେବ ଋଷିč ସđେର।
ଗୁŊ ଗđା େସକାଳେର ବାହାର େହାଇବ,
ଭୁ ବେନŧରକୁ େସହି ଭସାଇଣ େଦବ।
ତି୍ର ଭୁ ବନ Źର କଥା କହିତ ନୁହଁଇ,
ବାରଭୁ ଜା ଦୁଗର୍ ାମାତା ଜଗି ରହିଛଇଁ।
ଆହୁ ରି କଥାଏ ବାବୁ ଶୁଣ ମନେଦଇ,
ଭୂ ଆସୁଣୀ ଜଗିଅଛି େସଠାବକୁ ତହିଁ।
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Transliteration:
Khaṇḍagiri mahimā kahita nuhañi,
lakṣha lakṣha bhakta tahin seṭhāre achhai.
Gupata līḷā hoiba Khaṇḍagiri ṭhāre,
tapasyāre rahithibe ruṣhiṅka saṅgare.
Gupta Gaṅgā sekāḷare bāhara hoiba,
Bhubaneśwaraku sehi bhasāiṇa deba.
Tribhubana swara kathā kahita nuhañi,
bārabhuja Durgāmātā jagi rahichhaiṃ.
Āhuri kathāe bābu śuṇa manadei,
Bhūāsuṇī jagiachhi seṭhābaku tahiñ.

Meaning:
That is, the glory of Khandagiri is indescribable. There are lakhs of devotees there. Secret
divine plays (leelas) will take place in Khandagiri. Many sages and monks are engaged in
penance there. A hidden river (Gupta Ganga) is flowing there, whichwill cause devastation
in Bhubaneswar during the time of Kalki’s destruction play. The glory of that Bhubaneswar
is also immense. There, Mother Barabhuji and Mother Bhuasuni are present, who will
perform the task of destruction at the end of Kali Yuga.

In the above shloka, theMahapurush clarified that Khandagiri is located inBhubaneswar.

Describing the location of Khandagiri, Mahapurush Achyutananda Das also wrote in his
Malika text ‘Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧରେର ଲାଗିବ େଗାଳ,
ଏକାମ୍ର ବନ େଯ ଅଛି େସଠାର।
ଖģଗିରି ସି ķ ସାଧୁ ଅଛľି,
କŚୀ ରୂ ପକୁ ଧ୍ୟାନ କରľି।
କ୍ଷୀର ଧାର ବହିଯାଏ ଗୁŊର,
ଗୁŕାେର ଭଜନ ହୁ ଏ ସİର।
ଘଟଣା ŵାନ େଯ ଅଟଇ େସହି,
କଳିର ଭାରତ ଯୁķ େସଠାହିଁ।
ଉଦୟଗିରି େଯ ଅେପାଡା ŵାନ,
େସଠାବେର ବହୁ ସାଧୁ ଆଶ୍ର ମ।
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Transliteration:
Bhubaneśwarare lāgiba goḷa, ekāmra bana je achhi seṭhāra.
Khaṇḍagiri siddha sādhu achhanti, Kaḷkī rūpaku dhyāna karanti.
Kṣhīra dhāra bahijāe guptara, gumphāre bhajana hue satwara.
Ghaṭaṇā sthāna je aṭai sehi, Kaḷira bhārata yuddha seṭhāhiñ.
Udayagiri je apoḍā sthāna, seṭhābare bahu sādhu āśrama.

Meaning:
That is, there will be a battle in Bhubaneswar, and the Ekamra forest is located there. Then
theMahapurush stated that Khandagiri is also located there, wheremany perfected sages
and saints will reside and constantly chant the name of Kalki and meditate on His form.
In those caves of Khandagiri, day and night bhajans and kirtans will take place. There, a
hidden river (Kshira Nadi) will also flow. That Khandagiri will be the ”Place of Occurrence”
(Ghatana Sthana), where the remaining battle of the Mahabharata will take place. Nearby
is Udayagiri, where the ashrams of many perfected saints are situated.

Through the above shloka, theMahapurush clearly stated that theKhandagiri where count-
less saints will reside, where the secret chanting of Kalki’s name will go on in caves, and
where the remaining battle of Mahabharata will occur, is located in Bhubaneswar, where
the Ekamra forest is also situated.

Here I would like to draw the readers’ attention to an important fact. In Malika texts,
Bhubaneswar is often called Ekamra Kshetra, Ekamra Van, or Ekamra Kanan. In fact, ac-
cording to the 13th-century Ekamra Purana, there used to be only a single mango tree
near the place of the presiding deity Lingaraj. Therefore, the Lingaraj area is also called
Ekamra Kshetra (the area with one mango tree).

This is the reasonwhyMahapurushas havemany times calledBhubaneswar Lingaraj Kshetra
(the area of Lingaraj temple) or EkamraVanKshetra (the area of the singlemango tree).

Not only this, due to the location of Bindu Sarovar in Bhubaneswar, the Panchasakhas in
their Malika texts have also addressed Bhubaneswar as the Bindu Sarovar region.

The Mahapurush wrote clarifying in ’Garuda Gita’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧର େଯ ଏକାମ୍ର କାନନ ଏ ସବୁ େମା ଗୁŊ ŵାନ,
ଆଉ ପୃଥ୍ବ ୀେର େଯେତ ସି ķ ŵାନ ପୁରାେଣ ଅଛି ବĦର୍ ନ।

Transliteration:
Bhubaneśwara je ekāmra kānana e sabu mo gupta sthāna,
āu pruthwīre jete siddha sthāna purāṇe achhi barṇana.
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Meaning:
Lord Krishna tells His devotee, Garuda, that the Ekamra Kanan located in Bhubaneswar is
a secret and perfected place.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ’Chhayalisha Patala’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧର ଏକାମ୍ର େର,
ରହିେବ ଭý ତିନିଘେର।

Transliteration:
Bhubaneśwara Ekāmrare, rahibe bhakta tini ghare.

Meaning:
That is, the devotees of the Lord will stay in the Bhubaneswar Ekamra region.

Mahapurush Sishu Ananta Das wrote in his Malika text ’Chumbaka Malika’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧର ସୀମା ଖģଗିରିେର,
ପĚବିଂଶ ଭý ଥିେବ ତଟେର।

Transliteration:
Bhubaneśwara sīmā Khaṇḍagirire, pañchabiṃśha bhakta thibe taṭare.

Meaning:
That is, Khandagiri is on the border of Bhubaneswar where 25 devotees will participate in
the divine play.

The Mahapurush further writes in ’Chakada Madana’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧରେର େଗାଳ ଖģଗିରି ଠାର,
ଭାବି କହଇ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ନିଜ ନାମ źର।

Transliteration:
Bhubaneśwarare goḷa Khaṇḍagiri ṭhāra,
bhābi kahai Achyutī nija nāma smara.
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Meaning:
That is, there will be a battle in the Khandagiri area in Bhubaneswar.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Yasovanta Das, writes in his Malika text –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧର ଠାେର ଜାଣ,
ବିłୁ େସ ସେରାବର ପୁଣ।

Transliteration:
Bhubaneśwara ṭhāre jāṇa,
Bindu se sarobara puṇa.

Meaning:
That is, know that Bindu Sarovar is located in Bhubaneswar.

Mahapurush Yasovanta Das writes in his Malika text ‘Bhavishyata Parardha’ –

Odia Sloka:
ଭୁ ବେନŧର ଲିđରାଜ ŵଳୀ,
ଦୁଇ ପୁରୁ ଷ ଏକଜଣ ųି ରୀ।

Transliteration:
Bhubaneśwara Liṅgarāja sthaḷī,
dui puruṣha ekajaṇa stirī.

Meaning:
That is, Bhubaneswar is the seat of Lingaraj, meaning the Lingaraj temple is located in
Bhubaneswar.

If we take the help of Google, even then we can easily know that whether it is Khandagiri
or Ekamra Kanan or Bindu Sarovar or Lingaraj temple, all are located in Bhubaneswar
itself.

Khandagiri, which will be the Lord’s residence, where many saints will be chanting Kalki’s
name—to explain that this Khandagiri is located in Bhubaneswar (Ekamra Kshetra), Ma-
hapurush Achyutananda Das wrote again in ‘Chakada Madana’ –
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Odia Sloka:
ଖģଗିରି ପାଦେଦେଶ ଭରତ ପାଦୁକା,
ଛଦ୍ମ େବଶୀ ସାଧୁ ପୂଜା କରୁ ଅଛି ଏକା।
ଗୁŊଗđା ବହିଅଛି ଗୁŊ ଖģଗିରି,
ସି ķ ସାଧୁ ଗୁŊ େବେଶ ରହିଛľି ପୁରି।
ଏକାମ୍ର ବନ ଅଟଇ ଶିବ େଯାଗ ŵାନ,
ଶୁକପକ୍ଷୀ ପାଇଲା େଯଉଁଠି ବ୍ର žଜ୍ଞାନ।
ଭୂ ଆସୁଣୀ େଦବୀ ଅଛି ଜାଣିଥା ସİର,
େସ େଦବୀ ଘାତେର ପୃଥବୀ େହବ କœମାନ।

Transliteration:
Khaṇḍagiri pādadeśe Bharata pādukā, chhadmabeśī sādhu pūjā karuachhi ekā.
Guptagaṅgā bahiachhi gupta Khaṇḍagiri, siddha sādhu gupta beśe rahichhanti puri.
Ekāmra bana aṭai Śiba yoga sthāna, śukapakṣhī pāilā jeuṇṭhi brahmajñāna.
Bhūāsuṇ฀ debī achhi jāṇithā satwara, se debī ghātare pruthibī heba kampamāna.

Meaning:
That is, at the foothills of Khandagiri mountain is the Bharata Paduka, which a disguised
saint is worshipping. In that same Khandagiri, the Gupta Ganga river is flowing secretly.
There (in Khandagiri), many perfected saints are living in disguise. The Ekamra forest is
located there, which is Lord Shiva’s place of Yoga. There, the Shuka bird once attained
Brahma-knowledge. Nearby is the Goddess Bhuasuni, who will perform the work of de-
struction on Earth at the end of Kali Yuga.

I would like to tell the readers here that in one of the verses above, the Mahapurush
said that Khandagiri is located in the Ekamra forest area and many saints are perform-
ing penance in Khandagiri. A river is also flowing there secretly. In this current verse, the
Mahapurush is repeating the same thing.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again in his ‘Tera Janma Sharana’ –

Odia Sloka:
ଲୀଳା ପ୍ର କାଶିବ ଲୀଳାମୟčର ସତ୍ୟ େଯ ଏକାମ୍ର ବନ,
ଲୀଳା କରୁ ଥିେବ ଅନľ ମାଧବ ସେବର୍ ଆନł େହାଇଣ।

Transliteration:
Līḷā prakāśiba līḷāmayankara satya je Ekāmra bana,
līḷā karuthibe Ananta Mādhaba sarbe ānanda hoiṇa.

Meaning:
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Here the Mahapurush again stated the Lord’s residence to be Bhubaneswar. But he took
neither the name Bhubaneswar nor Khandagiri. The Mahapurush addressed the same
place as ‘Ekamra Van’. TheMahapurushwrote that the divine plays of the Lord (Leelamaya)
will be manifested from the Ekamra Van area. In that same Ekamra Van area, Lord Ananta
Madhava, i.e., Kalki, will perform divine plays, seeing and hearing which the joy of the
devotees will know no bounds.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again in his ‘Aagata Bhavishyata Malika’ –

Odia Sloka:
କଳା ଧଳା ଅŧ ଉପେର ପ୍ର ଭୁ େହେବ ବାହାର,
ଭୁ ବେନŧରେର ରହିେବ ପ୍ର ଭୁ ରđା ଅଧର।
ଖģଗିରି ସି ķ ŵାନେର େଯେତ ଅଛľି ଋଷି,
ସକେଳ ବାହାର େହାଇେବ ପ୍ର ଭୁ ନାମକୁ େଘାଷି।
ସକେଳ େସେବେଳ ଠୁ ଳ େଯ େହେବ ବିłୁ ସାଗର,
କପିେଳŧରେର େଭଟିଣ େହାଇେବ ସୂପକାର।

Transliteration:
Kaḷā dhaḷā ashwa upare prabhu hebe bāhāra,
Bhubaneshwarare rahibe prabhu raṅgā adhara.
Khaṇḍagiri siddha sthānare jete achhanti ruṣi,
sakaḷe bāhāra hoibe prabhu nāmaku ghoṣi.
Sakaḷe sebeḷe ṭhuḷa je hebe Bindu Sāgara,
Kapileshwarare bheṭiṇa hoibe sūpakāra.

Meaning:
That is, the Lordwill set out for destruction on a “Kala-Dhala” or black-and-white horse. Be-
fore that, the Lord will stay in Bhubaneswar. All the sages andmonks performing penance
in the Khandagiri perfected place will come out of the caves at that time, proclaiming
the Lord’s name, and will gather at Bindu Sarovar (Bindu Sagar) located in Bhubaneswar.
Then, the cooks will meet all of them at the nearby Kapileshwar temple.

In the above verse also, Khandagiri is called a perfected placewhichwill be the residence of
many sages andmonks. And it is also said that whether it is Khandagiri or Bindu Sarovar or
Kapileshwar Temple, all these are located in Bhubaneswar and are near each other.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Sishu Ananta Das, when asked by his disciple
Baranga Das where Lord Kalki will take birth and where He will reside, explains in his Ma-
lika text ‘Chumbaka Malika’ –
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Odia Sloka:
ଶୁଣ େହ ବାରđ କହିବା େସ ରđ ପ୍ର ଭୁ ଅବତାର ŵାନ,
ଶ୍ର ୀ ବିରଜା େକ୍ଷେତ୍ର ଜନମ ଲଭିେବ ଅନľ ମିଶ୍ର ଗୃେହଣ।
ଜନମ େହାଇେବ ଗୃହକୁ ଛାଡିେବ ତପସ୍ୟା କରିେବ ଯାଇଁ,
ସି ķଗିରି ŵାନ ସି ķč ସଦନ ରହିେବ େସ ଭାବଗ୍ର ାହୀ।
ଖģଗିରି ŵାନ ଏକାମ୍ର କାନନ ସୁବĦର୍ ଚୁ ୍ୟତ ଗିରିେର,
େସହି ŵାେନ ପ୍ର ଭୁ ବିେଜ କରିଥିେବ ଭý ଜନ ସđତେର।
ଶ୍ର ୀ ଅନľ ବାସୁେଦବ ବିପ୍ର ଲିđ େଭଟ େସ ଯହିଁ ଆଗେର,
ବିłୁସାଗେର Ŷାନ ବିଧି ସାରିଣ ସି ķ େକଦାର ମଧ୍ୟେର।
ଶ୍ର ୀ ବିłୁ ସାଗେର Ŷାନ ସାରିେବ ସମų ଭକତ ମିଳି,
ନିଜ କଳା ଭýି କଳା ପ୍ର କାଶିେବ ଛାଡିେବ କଳିର ମଳି।

Transliteration:
Shuṇa he bāraṅga kahibā se raṅga prabhu abatāra sthāna,
Shrī Birajā kṣetre janama labhibe Ananta Mishra gruheṇa.
Janama hoibe gruhaku chhāḍibe tapasyā karibe jāiñ,
Siddhagiri sthāna siddhaṅka sadana rahibe se bhābagrāhī.
Khaṇḍagiri sthāna Ekāmra kānana Subarṇachyuta girire,
sehi sthāne prabhu bije karithibe bhakta jana saṅgatare.
Shrī Ananta Bāsudeba bipraliṅga bheṭa se jahiñ āgare,
Bindusāgare snāna bidhi sāriṇa siddha Kedāra madhyare.
Shrī Bindu Sāgare snāna sāribe samasta bhakata miḷi,
nija kaḷā bhakti kaḷā prakāshibe chhāḍibe kaḷira maḷi.

Meaning:
That is, the Lord will take birth in the house of a devotee named Ananta Mishra in the
Shri Viraja Kshetra (Jajpur). After birth, the Lord will leave His home and go to a place of
perfected saints to perform penance. The Mahapurush did not just stop at saying ”per-
fected place,” he also said that the name of that place would be Khandagiri, which would
be located in Ekamra Kanan. In that same Khandagiri area of Ekamra Kanan, the Lord will
reside with His devotees. The Mahapurush said that the Shri Ananta Vasudev temple will
be there, and the Linga, i.e., Lingaraj temple, will also be there. The Lord will bathe in
Bindu Sagar and visit the Siddha Kedara (Kedareshwar) temple.

TheMahapurush also said that all the devotees will bathe in that same Bindu Sarovar, after
which the divine light will manifest in the devotees, and they will all be rid of the filth of
Kali Yuga.

Through the above verse, Sishu Ananta Dasji clarified that where the Shri Ananta Va-
sudev temple is, where the Kedareshwar temple is, where Lingaraj is present, in that same
Bhubaneswar (Ekamra Van region), Khandagiri is located. This Khandagiri is the region of
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perfected saints, and the Lord will reside here.

An incarnationof AchyutanandaDasji, SaintHadiDas, wrote in hisMalika text ‘Kali Chautisha’
–

Odia Sloka:
କĦର୍ େଦଇ ଶୁଣ ସୁଜେନ କଳିଯୁଗ ବିଚାର,
କŚୀ ରୂ ପେର ଜନମ େହେବ ଶ୍ର ୀ ଚକ୍ର ଧର।
କ୍ଷୀର ଧାର ବହି ଯାଉଛି ŵାନ ଅମରାବତୀ,
ଖģଗିରି ŵାନ ଗୁପେତ ସି ķ ସାଧୁ ଅଛľି।
ଗୁŕାେର ଭଜନ ଲାଗିଛି ରାତ୍ର ଦିନ ମଧ୍ୟେର,
ଗୁପେତ େଖଳ େସ େଖଳିେବ ପ୍ର ଭୁ େସହି ଠାବେର।
ଝାଡଖģଗିରି ଗୁŕା ମଧ୍ୟେର ପ୍ର ଭୁ čର େସ ଠାବ,
ଝଲମଲ େଜ୍ୟାତି ବାହାେର ଲୀଳା ଚହଟ େହବ।

Transliteration:
Karṇa dei shuṇa sujane kaḷiyuga bichāra,
Kaḷkī rūpare janama hebe Shrī Chakradhara.
Kṣīra dhāra bahi jāuchhi sthāna Amarābatī,
Khaṇḍagiri sthāna gupate siddha sādhu achhanti.
Gumphāre bhajana lāgichhi rātra dina madhyare,
gupate kheḷa se kheḷibe prabhu sehi ṭhābare.
Jhāḍakhaṇḍagiri gumphā madhyare prabhuṅkara se ṭhāba,
jhalamala jyoti bāhāre līḷā chahaṭa heba.

Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, Lord Maha Vishnu will take birth on Earth in the Kalki
incarnation. His divine plays will first take place in the area of the Kshira river (Vaitarani),
Amaravati, i.e., Jajpur. Then His plays will take place in Khandagiri where perfected saints
will be absorbed in bhajan-kirtan day and night in caves secretly. The Mahapurush said
that the Lord will reside and performHis plays in that same Khandagiri or Jhadakhandagiri
area.

Saint Hadi Das wrote in his Malika text ‘Kali Chautisha’ –

Odia Sloka:
ଘଟଣା ପ୍ର ତିମା ପୁରୁ ଷ ଲିđରାଜč ପୁର,
େଘାର କଳି ମହାଭାରତ େହବ େସହି ଠାବର।
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Transliteration:
Ghaṭaṇā pratimā puruṣha Liṅgarājaṅka pura,
ghora kaḷi mahābhārata heba sehi ṭhābara.

Meaning:
The Mahapurush writes that the ”Place of Occurrence” (Ghatana Sthana) will be the Lin-
garaj region or Bhubaneswar, and the remaining battle of Mahabharata will take place
there. It is known that we previously saw a verse where Mahapurush Achyutananda Das
wrote – “Ghatana sthana je atai sehi, kalira bharata yuddha sethahin”. Achyutananda Dasji
wrote this verse about Khandagiri in his Malika text ‘Chakada Madana’ and stated that
Khandagiri is the “Ghatana Sthana,” where the remaining battle of Mahabharata will take
place.

Later, Hadi Das wrote – Bhubaneswar or the Lingaraj region is the “Ghatana Sthana” and
the Kali Mahabharata war will take place there.

This means that what Achyutananda Das is saying about Khandagiri in ‘Chakada Madana’
is exactlywhat his incarnation, HadiDas, is saying about the Lingaraj region (Bhubaneswar)
in ‘Kali Chautisha’. This proves that both places, i.e., Khandagiri and Bhubaneswar, are
pointing to the same place. In short, Khandagiri is in Bhubaneswar.

Note – So far in the many verses above, we have learned that Khandagiri in Bhubaneswar
is the region of perfected and holy saints. Those saints are absorbed in the bhajan-kirtan
of Lord Kalki day and night in the caves of Khandagiri. Nowwewill learn whichmain sages
and monks will be performing penance for Lord Kalki in that Khandagiri and how many
sages in total will be performing bhajan-kirtan in the caves.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his ‘Aagata Bhavishya PrabandhaMalika’ –

Odia Sloka:
ଖģଗିରିକି େଯ ଭୁ ବେନŧର େକେତକ ଦୂର,
ଖģଗିରି ମେଧ୍ୟ ଅଛľି ସାଧୁସŁ ନିକର।
ନାରଦ ମାକର୍ ģ ଶŗୁ େଯ ଅଗųି ଉପଲųି ,
ଦୁବର୍ ାସା କଶ୍ୟପ ଚ୍ୟବନ କୁŗଋଷି ସľତି।
ପରାଶର ବଶିŭାଦି େହା ବିŧାମିତ୍ର čୁ େଘନି,
ଷାଠିଏ ସହସ୍ର ଋଷି େହା ଗିରି ମଧ୍ୟେର ପୁଣି।
େଦବଋଷି ବ୍ର žଋଷି େଯ ସେବର୍ େମଳି େହାଇଣ,
ଗୁŕାେର ଭଜନ କରľି କŚୀ ନାମ ପୁଣ।
େଦବତାମାେନ େଯ େସଠାେର ରାେତ୍ର େଗାŭୀ କରľି,
କŚୀର ଆଦ୍ୟ ମĿକୁ ନିେତ୍ୟ ଜପୁଛľି।
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Transliteration:
Khaṇḍagiriki je Bhubaneshwara keteka dūra,
Khaṇḍagiri madhye achhanti sādhusantha nikara.
Nārada Mārkaṇḍa Shambhu je Agasti Upalasti,
Durbāsā Kashyapa Chyabana Kumbharuṣi santati.
Parāshara Bashiṣṭhādi ho Bishwāmitraṅku gheni,
ṣāṭhie sahasra ruṣi ho giri madhyare puṇi.
Debaruṣi Brahmaruṣi je sarbe meḷi hoiṇa,
gumphāre bhajana karanti Kaḷkī nāma puṇa.
Debatāmāne je seṭhāre rātre goṣṭhī karanti,
Kaḷkīra ādya mantraku nitye japuchhanti.

Meaning:
TheMahapurush quoted the Krishna-Garuda dialogue in his Malika text. Garuda says that
the Khandagiri region is not far from Bhubaneswar (it is very close). There aremany saints
in Khandagiri. There (in Khandagiri), Narada, Markandeya, Shambhu, Agastya, Upalasti,
Durvasa, Kashyapa, Chyavana, “Kumbharushi Santati” meaning Dridhasyu, Parashara, Va-
shishtha, Vishwamitra, etc., totaling twelve sages and including them a total of 60,000
sages, Devarishis, and Brahmarishis are absorbed in the name-bhajan of Lord Kalki in the
caves. The gods hold meetings in those caves at night and daily chant the mantra of Lord
Kalki.

In this verse, Garudaji not only told about the sages performing penance in the caves of
Khandagiri but also stated that the Khandagiri cave will not be far from Bhubaneswar, or
rather, will be located very close.

From the 15 verses above, it must have become clear to the readers that according to
Bhavishya Malika, Khandagiri—where Kalki will reside, where countless perfected saints
will be living, where the bhajan-kirtan of Kalki’s name will be going on continuously in
caves, where a river will flow secretly, where the remaining battle of Mahabharata will take
place—is located only in Bhubaneswar or the Lingaraj region or the Ekamra Van region,
and nowhere else.

www.bhavishyamalika.com (Official Website)
www.kalkiabatara.org (International)

144 X - @KalkiOfficialX

https://www.bhavishyamalika.com
https://www.kalkiabatara.org


10 The Purpose of Kalki Incarnation

As we all know, the Lord takes ten incarnations (ten main incarnations) on this Earth to
establish righteousness (Dharma). Whether it is Satya Yuga, Treta Yuga, or Dvapara Yuga,
the purpose of the Lord’s incarnation on Earth remains the same—the establishment of
Dharma.

In the Shrimad Bhagavad Gita, Lord Krishna said to Arjuna –

Sanskrit Sloka:
पɝरत्राणाय साधूनां ɟवनाशाय च दुष्कृताम् ।
धमर्संȸापनाथार्य संभवाɠम युगे युगे ।।

Meaning:
For the protection of the virtuous (devotees), for the destruction of the wicked, and for the
firm establishment of righteousness, I manifest myself age after age.

In the Bhavishya Malika texts also, it is mentioned that for the destruction of the wicked,
the protection of devotees and saints, and the re-establishment of Dharma, Lord Maha
Vishnu will descend on Earth in His tenth and final, Kalki incarnation.

The dialogue between Lord Krishna and friend Arjuna in Dvapara Yuga was quoted about
600 years ago in Kali Yuga byMahapurush Achyutananda Das in his Malika text ’Chausathi
Patala’. The Mahapurush wrote –

Odia Sloka:
ପାପ ଭାରା ପୃଥ୍ବ ୀ ସହି ନପାରି,
େମା ଆଗେର କଲା େବେଗ ଗୁହାରି।
କŚୀ ଅବତାର ମୁହିଁ େହାଇବି,
ଦୁū ପ୍ର ାଣୀମାନčୁ ବିନାଶିବି।
ବସି ନରପତି ହୃ ଦ େଦଶେର
ପ୍ର ଜା ପାଳିବି ଉĩମ ଭାବେର।
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Transliteration:
Pāpa bhārā pṛthwī sahi napāri,
mo āgare kalā bege guhāri.
Kaḷkī abatāra muhiñ hoibi,
duṣṭa prāṇīmānaṅku bināshibi.
Basi narapati hṛda deshare,
prajā pāḷibi uttama bhābare.

Meaning:
That is, the Earth, being unable to bear the burden of sins at the end of Kali Yuga, will
plead before me. Then I will assume the Kalki incarnation and will destroy the wicked and
deliver the devotees. Staying in India, I will handle the governance of the entire world and
will reign over the subjects in a just and proper manner.

Mahapurush Achyutananda Das writes in another Malika text –

Odia Sloka:
ମହାଭୟčର ଉĮାତ େହବ ଧରିତ୍ର ୀ ବକ୍ଷେର ଜାଣ,
କŚୀ ରୂ ପେର େମ୍ଲ Ĕ ସଂହାରି ଭାରା ଉŧାସି େବ ପୁଣ।

Transliteration:
Mahābhayaṅkara utpāta heba dharitrī bakṣhare jāṇa,
Kaḷkī rūpare mlechha saṃhāri bhārā uśwāsibe puṇa.

Meaning:
That is, there will be a terrible upheaval on Earth. Kalki himself will destroy the wicked and
relieve the Earth’s burden of sin.

Quoting the Krishna-Arjuna dialogue, the Mahapurush writes again in his Malika text
–

Odia Sloka:
କଳି େଶଷ େବେଳ ମୁହିଁ କŚୀ ରୂ ପ େହବି,
ସŁčୁ ରଖିଣ ଦୁūଜନମାନčୁ ନାଶିବି।

Transliteration:
Kaḷi śeṣha beḷe muñhi Kaḷkī rūpa hebi,
santhaṅku rakhiṇa duṣhṭajanamānanku nāśhibi.
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Meaning:
Shri Krishna says that at the end of Kali Yuga, I will assume the Kalki incarnation. Protect-
ing the saints, holy people, and pure-hearted humans, I will destroy all the wicked and
sinners.

Quoting the Lord’s words once again, Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika
text ’Chausathi Patala’ –

Odia Sloka:
େବଶୀ ପାପ େଯେତେବେଳ େହବ କŚୀ ରୂ େପ ମୁଁ ଉଦୟ େହବି,
ଓଡିଶା ମଧ୍ୟେର ŵାେନ ŵାେନ ମନ ପରୀକ୍ଷା ଯାଇ କରିବି।

Transliteration:
Beśī pāpa jetebeḷe heba Kaḷkī rūpe mu udaya hebi,
Oḍiśā madhyare sthāne sthāne mana parīkṣhā jāi karibi.

Meaning:
The Lord says that in Kali Yuga, when sin reaches its peak, then I will rise in my Kalki form.
I will test the devotees at various places in Odisha, decide between right and wrong, and
act accordingly.

Quoting the Lord’s words, one of the Panchasakhas, Mahapurush Balaram Das, wrote in
his Malika text ’Kali Aagata Bhavishyanta’ –

Odia Sloka:
ଚģୀ େଯ ଚାମୁģା ମାତିେବ,
ଖପର କେର େଘନିଥିେବ।
େରାଧିର ବୃūି େଯ େହାଇବ,
େକ ଅବା କାହିଁ ନାଶ ଯିବ।
ଯାହାକୁ ରଖିବିଟି ଟିକିଏ ମୁହିଁ,
େସ ପ୍ର ାଣୀମାେନ ଥିେବ ରହି।
ଦୁū େଲାକ େଯ ନାଶ େହେବ,
ସŁ େଯ ଅବଶ୍ୟ ରହିେବ।
ଅେନକ ଉĮାତ ଲାଗିବ,
ଶୂନ୍ୟେର ଚହଳ ପଡିବ।
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Transliteration:
Chaṇḍī je Chāmuṇḍā mātibe,
khapara kare ghenithibe.
Rodhira bṛṣṭi je hoiba,
ke abā kāhiñ nāsha jiba.
Jāhāku rakhibiṭi ṭikie muhiñ,
se prāṇīmāne thibe rahi.
Duṣṭa loka je nāsha hebe,
santha je abashya rahibe.
Aneka utpāta lāgiba,
shūnyare chahaḷa paḍiba.

Meaning:
The Lord says that during the establishment of Dharma at the end of Kali Yuga, Mother
Ashta Chandis and other Yoginis will go on a rampage of destruction. There will be a rain
of blood from the sky. There will be many disturbances and disasters will come from the
void, i.e., from space. Only those whom I protect will remain safe. The wicked will be
destroyed, and the saints and holy people will be delivered.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ’Kali Kalpa Gita’ –

Odia Sloka:
କŚୀ ରାମ ରୂ ପ ଧରି ହରି େଦଶ ଭ୍ର ମଣ କରିେବ,
କ୍ଷତ୍ର ୀମାନčୁ ନିକ୍ଷତ୍ର ୀ କରିଣ ବସୁଧାକୁ ଉķାରିେବ।

Transliteration:
Kaḷkī Rāma rūpa dhari Hari desha bhramaṇa karibe,
kṣhatrīmānanku nikṣhatrī kariṇa basudhāku uddhāribe.

Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, the Lord will assume His Kalki form and travel the whole
world and will deliver Mother Earth by destroying the wicked.

In ’Kali Kalpa Gita’ itself, Mahapurush Achyutananda Das writes once again –

Odia Sloka:
େମ୍ଲ Ĕ ନିଧନ ଦୁū ସଂହାରଣ,
କରିେବ ନିେť େଦବ କŚୀ ରାମ।
ଏମľ ମହୀ େଯ େହବ ଉŧାସ,
କଳିକŜ କେହ ଅଚୁ ୍ୟତ ଦାସ।
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Transliteration:
Mlechha nidhana duṣhṭa saṃharaṇa,
karibe niśhche deba Kaḷkī Rāma.
Emanta mahī je heba uśwāsa,
Kaḷikalpa kahe Achyuta dāsa.

Meaning:
That is, LordKalki will surely deliver the Earth bydestroying theMlechhas (barbarians/wicked)
and annihilating the wicked.

The Coming of Lord Kalki

One of the Panchasakhas, the Great Soul Sishu Ananta Das, wrote on this subject in his
Malika text ’Chumbaka Malika’:

Odia Sloka:
କŚୀ ଅବତାର ଓଡ଼ିଶା ମģେଳ ତୁ େŗ ଜନମ େହାଇବ,
ଦୁū ଜନ ନାଶି ଭýčୁ ଆŧାସି ଧମର୍ କୁ ତୁ େŗ ପାଳିବ।

Transliteration:
Kaḷkī abatāra Oḍiśā maṇḍaḷe tumbhe janama hoiba,
duṣhṭa jana nāśhi bhaktaṅku āśwāsi dharmaku tumbhe pāliba.

Meaning:
That is, the Great Lord Kalki will take birth in Odisha. Thereafter, the Lord will destroy the
wicked and protect the devotees to re-establish Dharma.
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11 Acts of Destruction: Definite Begining and End?

As we know from the references of Bhabishya Malika, in this transitional period between
Kali Yuga and Satya Yuga, unprecedented destructive events will occur worldwide under
the leadership of Lord Kalki, through which all Mlecchas (barbarians), sinners, the wicked,
and the unrighteous will be destroyed. BhabishyaMalika also provides the assurance that
all devotees will remain safe during these events and they need not fear.

Mahapurush Achyutananda Das, in his Malika text ‘Chhayalisha Patala’, quotes the words
of the Great Lord in which the Lord provides details of the upcoming partial dissolution
(Khanda Pralaya).

The Mahapurush writes:

Odia Sloka:
କାଳଭାେବ ମହାଶýି ଖģ ପ୍ର ଳୟେର,
ସୃūି ନାଶ କରି ଲୀଳା କେର ପାପ ଭାେର।
ମାତ୍ର ମହାପ୍ର ଳୟକୁ ରହିଥିବୁ ଟାକି,
େସ କାଳେର ଚରାଚର ନ ରହିେବ ବାକି।
ଚģୀ ଚାମୁģା ସହିତ ସଂହାରିଣୀ ଶýି,
ଖģା ଖପର ହାତେର ବୁଲି ଦିବାରାତି୍ର ।
େରାଗ େଶାକ ଦୁଃଖ ଜାଲ ସଂସାେର ପାତିେବ,
ପର ଆପଣାର େଭଦ କିଛି ନ ରଖିେବ।
ଅଣଚାଶ ପବନ େଯ ରୁ ଦ୍ର ମୂĩƈ ଧରି,
ଉପାଡ଼ିବ ସୁେମରୁ ସହିତ େଯେତ ଗିରି।
ଚାରିେମଘ ଚାରିଦିେଗ ଆĔň କରିେବ,
ମହାେଘାର ବିପĩିକୁ ଆଣି ଘଟାଇେବ।
ଅŅାର େହାଇବ ପୃଥ୍ବ ୀ ବଢ଼ିବ ଉĮାତ,
ନକ୍ଷତ୍ର ଉଲକା ଛିģିବ ନାହିଁ ଆଦି ଅľ।
େଭୖରବୀ ରଡ଼ିେବ ପୃଥ୍ବ ୀ କାłିବ ସକଳ,
ପାପମାତ୍ର ା ପ୍ର ବଳେର େହବ ଏହି ଫଳ।
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Transliteration:
Kālabhābe mahāshakti khaṇḍa praḷayare,
Sṛṣṭi nāsha kari līḷā kare pāpa bhāre.
Mātra mahāpraḷayaku rahithibu ṭāki,
Se kāḷare charāchara na rahibe bāki.
Chaṇḍī Chāmuṇḍā sahita saṃhāriṇī shakti,
Khaṇḍā khapara hātare buli dibārātri.
Roga shoka duḥkha jāla saṃsāre pātibe,
Para āpaṇāra bheda kichhi na rakhibe.
Aṇachāsha pabana je rudra mūrtti dhari,
Upāḍiba Sumeru sahita jete giri.
Chārimegha chāridige āchhanna karibe,
Mahāghora bipattiku āṇi ghaṭāibe.
Andhāra hoiba pṛthwī baḍhiba utpāta,
Nakṣatra ulakā chhiṇḍiba nāhiñ ādi anta.
Bhairabī raḍibe pṛthwī kāndiba sakaḷa,
Pāpamātrā prabaḷare heba ehi phaḷa.

Meaning:
That is, the Supreme Power in the form of Time (Kala) will bring about a partial disso-
lution and destroy the world. During the time of dissolution, all living beings will be af-
fected. Chandi-Chamunda and the destructive forces will roam day and night holding
swords (Khanda) and skulls (Khapar). Pain, suffering, disease, and grief will pervade the
entire world. All distinctions between ’one’s own’ and ’strangers’ will vanish. The forty-nine
winds, taking the fierce form of Rudra, will uproot all mountain ranges including the great
Sumeru. The four clouds, namely Avarta, Samvarta, Pushkara, and Drona, will surround
the four directions and create terrible calamities. Deep darkness will shroud the Earth; the
sun and the moon will not rise. At that time, meteors will fall from the sky and become
the cause of destruction. In that darkness, Mother Bhairavi will roar fiercely and destroy
countless sinners.

Mahapurush Achyutananda Das, quoting the words of the Lord, writes in his Malika text
‘Agata Bhabishyata Malika’:

Odia Sloka:
କାହିଁ ଜଳ ରୂ େପ ମୁହିଁ ଜଗତ ନାଶିବି,
କାହିଁ ପବନ ରୂ ପେର ସକଳ ଗ୍ର ାସି ବି।
କାହିଁ େଯାଗମାୟା େନଇ ସଂହାର କରିବି,
କାହିଁ ନିେଜ ବିŧରୂ ପ ଧାରଣ କରିବି।
କାହିଁ ମଉନ ବ୍ର ତ ମୁଁ ଧାରଣ କରିବି,
କାହିଁ କାଳରୂ େପ ମୁହିଁ ପାପୀčୁ ନାଶିବି।
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Transliteration:
Kāhiñ jala rūpe muhiñ jagata nāshibi,
kāhiñ pabana rūpare sakaḷa grāsibi.
kāhiñ yogamāyā nei saṃhāra karibi,
kāhiñ nije bishwarūpa dhāraṇa karibi.
kāhiñ mauna brata muñ dhāraṇa karibi,
kāhiñ kāḷarūpe muhiñ pāpīṅku nāshibi.

Meaning:
That is, Lord Kalki will bring about great destruction in this world in His various forms. In
some places, He will take the form of water and submerge everything; in others, He will
blow everything away in a wind-dissolution. In some instances, He will bring destruction
while observing a vow of silence, and in others, He will slay the wicked in the form of Time.
In some places, Hewill assume his Universal Form, and in others, Hewill bring devastation
through his Yogamaya power.

According to Bhabishya Malika, Lord Kalki will bring this destruction through fierce water
deluges, massive earthquakes, destructive wind storms, fire deluges, space calamities,
dangerous pandemics, and a nuclear world war.

(a) Earthquakes

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Gupta Kheda Malika’:

ହିମାଳୟ ଏଭେରū ଟଳି େଯ ପଡିବ,
େଯେବ ଏହି ଧରା ପେର ଭୂ ମିକœ େହବ।

Transliteration:
Himālaya Everest ṭaḷi je paḍiba,
Jebe ehi dharā pare bhūmikampa heba.

Meaning:
That is, during the destructive acts of Kalki at the end of Kali Yuga, such powerful earth-
quakes will strike the Earth that even the ’Himalayas’ and its peaks like ’Everest’ will be
shattered. Devotees will remain safe, while sinners will be destroyed.

Mahapurush Achyutananda Das again writes in hisMalika text ‘Gupta KhedaMalika’:

ଭୂ ମିକେœ ପ୍ର କœିତ େହାଇବ ଧରଣୀ,
ମାଟି ତେଳ ଲୁଚିଯିବ େକାଠାବାଡି ପୁଣି।
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Transliteration:
Bhūmikampe prakampita hoiba dharaṇī,
māṭi taḷe luchijiba koṭhābāḍi puṇi.

Meaning:
That is, the entire Earth will tremble in earthquakes, and due to those earthquakes, large
buildings will be buried under the soil.

The Mahapurush wrote in another of his Malika texts:

ପାତାେଳ ବାସୁକୀ େଟକିବ ମୁģ,
ତିନିଥର େଯ କœିବ ବ୍ର žାģ।

Transliteration:
Pātāḷe Bāsukī ṭekiba muṇḍa,
tini thara je kampiba brahmāṇḍa.

Meaning:
That is, due to the excessive burden of sinful deeds at the end of Kali Yuga, the serpent
Vasuki, who holds the Earth on his head, will shake his head repeatedly. Because of this,
three massive earthquakes will occur on this Earth.

A great saint born in Odisha during the 20th century, Thakur Shri Abhiram Paramahansa,
wrote in his Malika text ‘Baishnaba Gita’:

ଭୂ ମିକœ େହବ ଅପାର,
ନାଶ େହାଇେବ ନାରୀ ନର।

Transliteration:
Bhūmikampa heba apāra,
nāśha hoibe nārī nara.

Meaning:
That is, in the final phase of Kali Yuga, there will be countless earthquakes in which innu-
merable men and women will perish.

(b) Water Deluge (Jala Pralaya)

While discussing the horrors of the water deluge, Mahapurush Achyutananda Das writes
in his Malika text ‘Gupta Kheda Malika’:
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ଭାରତକୁ ଛାଡି େଦେଲ ସବୁ ରାŬ ଯିବ, ମହାସାଗର ଜଳେର ଡୁ ବି ମରୁ ଥିବ।
ଧରଣୀ େଦହେର ଜଳ ମାରିବ ଲହରୀ, ଜଳାĦର୍ ବ େହାଇଯିବ ଚଉଦିଗ ଭାରି।
ଅଛଇ ବରଫଗଡ଼ ଉĩର େମରୁ େର, ତରଳିବ ଧୀେର ଧୀେର ସୂଯର୍ ୍ୟč ରଶି୍ମ େର।
େରୗଦ୍ର ତାେପ େଯେତେବେଳ େମଦିନୀ କœିବ, େସତିକିେବେଳ ବରଫଗଡ଼ ତରଳିବ।
ବହିବ ପାଣିର ସୁଅ ସମୁଦ୍ର କୁ ପୁଣ, ଆଟଲାġିକ ବଢ଼ିବ କାହିଁ େକେତ ଜାଣ।
ସମୁଦ୍ର ର ପାଣି ଧୀେର ବଢ଼ି ବଢ଼ି ଯିବ, ସାଗର ମାତିବ େଶେଷ ଆଉ ଯାହା ଥିବ।
ଅନାଉ ଅନାଉ କାହିଁ ଜଳ ମାଡିଯିବ, ମାଟିର ଲେକ୍ଷ ଘନ ଫୁଟ ଉପେର ରହିବ।
ଭୂ େଗାଳର ŵିତି ବଡ଼ ବିଚିତ୍ର ତୁ ଜାଣ, ଭାରତ ରହିଛି ସବର୍ ଉĸର୍ େର ତ ପୁଣ।
ସୃūିର କĩର୍ ା ପ୍ର ଭୁ ଜଗତପତି ଜାଣ, ଭାରତ ଭୂ ମିେର କରିେବ େବୖକୁĢ ŵାପନ।
ପାଣିର େଘରେର ଆଉ ସବୁ ମହାେଦଶ, ଧୀେର ଜାଣ ବୁଡିଯିବ େସ ମହାବିନାଶ।
େଦଖିବ ଏ ଦୁଇ ଆଖି ସମୟ ଆସି ଛି, ସାମନା କରି ପାରିେଲ ସମୟକୁ ଇଛି।

Transliteration:
Bhāratku chāḍidele sabu rāṣṭra jiba, Mahāsāgara jalare ḍubi maruthiba.
Dharaṇī dehare jala māriba laharī, Jalārṇaba hoijiba chaudiga bhāri.
Achai baraphagaḍa uttara merure, taraḷiba dhīre dhīre sūryāṅka raśmire.
Raudratāpe jetebeḷe medinī kampiba, setikibeḷe baraphagaḍa taraḷiba.
Bahiba pāṇira sua samudruku puṇa, Āṭlāṇṭika baḍhiba kāhiñ kete jāṇa.
Samudrara pāṇi dhīre baḍhi baḍhi jiba, sāgara mātiba śeṣe āu jāhā thiba.
Anāu anāu kāhiñ jala māḍijiba, māṭira lakṣhe ghana phuṭa upare rahiba.
Bhūgoḷara sthiti baḍa bichitra tu jāṇa, Bhārata rahichi sarba urdhware ta puṇa.
Sruṣṭira kartā prabhu jagatpati jāṇa, Bhārata bhūmire karibe Baikuṇṭha sthāpana.
Pāṇira gherare āu sabu mahādeśa, dhīre jāṇa buḍijiba se mahābināśa.
Dekhiba e dui ākhi samaya āsichi, sāmnā karipārile samayaku ichhi.

Meaning:
That is, except for India, almost all nations will be submerged in the waters of the ocean.
There will be a water deluge on Earth, and all four directions will become submerged. Due
to the increasing heat of the sun, the ice sheets existing at the North Pole will begin to
melt, which will most affect the Atlantic Ocean. The water level in the oceans will continue
to rise, causing coastal cities to be submerged. In some places, mountain-high tsunami
waveswill rise. The entire geographywill change. But theGreat Lordwill protect India, and
the impact of this water deluge will be less in India. Except for India, all other continents
will fall victim to the water deluge.

(c) Wind Deluge (Pavan Pralaya)

One of the Panchasakhas, Mahapurush Sishu Ananta Das, writes in his Malika text ‘Patta
Madana’:
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ଧମର୍ ହୀନ େହେବ ସକଳ ଏ ଜନ ଧମର୍ ାଧମର୍ ନ ରହିବ,
ଅଣଚାଶ ବାୟୁ ବହିବ ଏମľ ପୃଥିବୀ ଟଳଟଳ ଧƘ ବ।

Transliteration:
Dharmahīna hebe sakaḷa e jana dharmādharma na rahiba,
aṇachāśha bāyu bahiba emanta pruthibī ṭaḷaṭaḷa dhruba.

Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, everyone will become unrighteous; no one will have any
religion/duty left. This will be the reason that Great Lord Kalki will establish Dharma. The
forty-nine winds will blow in such a way that the Earth will tremble.

The Mahapurush writes in another of his Malika texts:

ପବନ ବହି ଅଣଚାଶ,
କି୍ଷତିକି କରିେଦବ Ļଂସ।

Transliteration:
Pabana bahi aṇachāśha,
kṣhitiki karideba dhwaṃsa.

Meaning:
That is, during the destructive play of Lord Kalki, the forty-nine winds will blow and bring
destruction to the Earth.

The blind saint born in Odisha in the 19th century, Bhima Bhoi, also wrote on this subject
in his Malika text. The Mahapurush writes:

ଅଣଚାଶ ଖģ ପବନ ବହିବ ପବର୍ ତ େଦାହଲିଯିବ,
ଚାରିେମଘ ମିଳି ବଷƈେବ ଚାରିଦିଗ ଅŅାର େଘାଟିବ।
େମା ଭାଇ, ଚŃ ସୂଯର୍ ୍ୟ େଦଖାଯିବ ନାହିଁ।

Transliteration:
Aṇachāśha khaṇḍa pabana bahiba parbata dohalijiba,
chārimegha miḷi barṣhibe chāridiga andhāra ghoṭiba.
Mo bhāi, chandra sūrya dekhājiba nāhiñ.
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Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, a time will come when the forty-nine winds will blow
and even the mountains and hills will shake. The four clouds named Avarta, Samvarta,
Pushkara, and Drona will rain together. The sun and moon will not be visible in the sky,
and deep darkness will envelop all four directions.

Mahapurush Achyutananda Das wrote again:

ଟଳଟଳ େହଉଥିବ ସŊĹୀପ ମହୀ,
େସ େବେଳ ଥଳକୂଳ ରହିବଟି ନାହିଁ।
ଅଣଚାଶ ଖģ େହାଇ ପବନ ବହିବ,
ସରକାର ବୁķିବିଦ୍ୟା ଉେଭଇ ଯିବ।

Transliteration:
Ṭaḷaṭaḷa heuthibā saptadwīpa mahī,
se beḷe thaḷakūḷa rahibāṭi nāhiñ.
aṇachāśha khaṇ฀a hoi pabana bahiba,
sarakāra buddhibidyā ubhei jiba.

Meaning:
That is, during the establishment of Dharma at the end of Kali Yuga, there will be chaos
across the entire Earth including the seven continents. Blowingwith extremely high furios-
ity, the forty-nine winds will devastate all structures. At that time, no one will be safe. The
power of the government and its wisdomwill be of no use. Only those who follow the path
of Dharma and are completely surrendered to the Great Lord will receive protection.

କର ପତ୍ର େଯାଡି କହଇ ବାରđ ଗୁରୁ ପାେଦ ଶିର େଦଇ,
ପ୍ର ଳୟ କାଳର ବାରଣ କହିବା କଳି େଶଷ େହବ ଯହିଁ।
ଶୁଣେର ବାରđ ଏମľ କାଳ େଯ ଦିେନ ଆସି ପହĚିବ,
ଦଶ ଗ୍ର ାମ ମେଧ୍ୟ ଜେଣକ ରହିେବ େଦବତାč ଆବିଭର୍ ାବ।
େସ କାେଳ ବାରđ ଅଣଚାଶ ବାୟୁ ଭାଦ୍ର ବ ପୂĦƈମା ଦିନ,
ଏମľ ପବନ ବହିବ ବାରđ ସକଳ େହାଇବ ଲୀନ।

Transliteration:
Kara patra joḍi kahai Bāraṅga gurupāde śira dei,
praḷaya kāḷara bāraṇa kahibā kaḷi śeṣha heba jahiñ.
Śuṇare Bāraṅga emanta kāḷa je dine āsi pahañchiba,
daśha grāma madhye jaṇeka rahibe debatāṅka ābirbhāba.
Se kāḷe Bāraṅga aṇachāśha bāyu Bhādraba pūrṇimā dina,
emanta pabana bahiba Bāraṅga sakaḷa hoiba līna.
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Meaning:
Upon being asked by disciple Baranga about the destructive play of Kalki occurring at the
end of Kali Yuga, Mahapurush Sishu Ananta Das wrote in his Malika text that humanity
will have to see a day when only one person, like a deity, will survive among 10 villages. At
that time, the forty-nine winds will blow with extreme speed and devastate all structures.
That will be the full moon date of the month of Bhadra.

(d) Fire Deluge (Agni Pralaya)

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ’Gupta Kheda Malika’:

ଧନ, ସœĩି ଓ ଟčା ଯାହା ଅଛି ଜମା,
ସବୁଯିବ େପାଡି ଭାଇ ନିଆଁର ଗĜମା।
ଚଉଦିେଗ ନିଆଁ କାହଁୁ ଦĉି ଏ ଧରଣୀ,
ଓଦା କĚା ନ ମାନିବ ସବୁ ଖାଏ ଅĊି।
ଅĊିର କରାଳ ରୂ ପ ଜୀବାıା େଦଖିବ,
ହଁା ହଁା େହାଇ ତାର ପ୍ର ାଣ ଛାଡିଯିବ।
ସମଗ୍ର ବିŧେର Ļଂସ ଲୀେଳା େଯ ଚାଲିବ,
େକଉଁଠି କମ୍ େବଶୀ ଜାେଣ ତା ଦଇବ।

Transliteration:
Dhana, sampatti o ṭaṅkā jāhā achi jamā,
sabujiba poḍi bhāi niāñra gañjamā.
Chaudige niāñ kāhuñ dagdhi e dharaṇī,
odā kañchā na māniba sabu khāe agni.
Agnira karāḷarūpa jībātmā dekhiba,
hāñ hāñ hoi tāra prāṇa chāḍijiba.
Samagra biśware dhwaṃsa līḷā je chāliba,
keuṇṭhi kam beśī jāne tā daiba.

Meaning:
That is, the dance of fire will be seen in all four directions. The Earth will burn. Many
people will die. Wealth, property, and money will burn to ashes. These destructive acts
will be worldwide, appearing less in some places and more in others.

(e) Space/Atmospheric Calamity

ନାନା ଉĮାତ ଯାକ ଅľରୀେକ୍ଷ େହବ,
ଭý ବିନା ଅନ୍ୟ େକହି ଜାଣି ନ ପାରିବ।
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Transliteration:
nānā utpāta jāka antarikhye heba,
bhakta binā anya kehi jāni na pāriba.

Meaning:
Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ’Chakada Madana’ that in the
final time of Kali Yuga, when the establishment of Dharma is ongoing, there will be many
disturbances in space. There will be several changes in the planets and constellations, as
well as in their positions and speeds. TheMahapurush wrote that except for the devotees,
common people will not be able to know about these things.

TheMahapurush againwrote on this subject in hisMalika text ‘Amara Jumara Samhita’:

କଳିଯୁଗ େଶଷେବେଳ ପୃଥ୍ବ ୀ ଉĮାତ,
ରଣ େଗାଳ େସ କାେଳ େହାଇବ ବହୁ ତ।
ଚାରିଦିଗମାନčେର ଲାĜାମାନ ପଡି,
େସ କାେଳ ବହୁ ତ ଶŐ େହବ ଘଡ଼ଘଡ଼ି।

Transliteration:
Kaḷiyuga śheṣhabeḷe pruthbī utpāta,
raṇa goḷa se kāḷe hoiba bahuta.
chāridigamānaṅkare lāñjāmāna paḍi,
se kāḷe bahuta śhabda heba ghaḍaghaḍi.

Meaning:
That is, in the final phase of Kali Yuga, there will be many disturbances and fierce wars on
Earth. There will bemeteors/asteroids fall in all four directions and sounds will come from
the void.

(f) Disease and Pandemic

The Mahapurushes wrote in several Malika texts that at the end of Kali Yuga, many dis-
eases and pandemics will force human society to its knees. The Malika clearly stated that
doctors will fail in the diagnosis and treatment of those diseases and pandemics, and the
medicines given by them will prove ineffective.

The Mahapurushes also said that in reality, these diseases and pandemics will be brought
by mother-forces such as Yogamaya, Ashta Chandis, 64 Yoginis, Dakinis, Pisachinis, etc.
Thesemother-forceswill roam thewholeworld in subtle forms as these illnesses and enter
people’s bodies.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Bigyanakalpa’:
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ଦୁଭƉକ୍ଷ ପଡିବ େଲାେକ ଯିେବ ବହୁ ମରି,
ଚଉଷଠି େରାଗ ଭ୍ର ମୁଥିେବ େଫରି େଫରି।

Transliteration:
Durbhikṣha paḍiba loke jibe bahu mari,
chauṣhaṭhi roga bhramuthibe pheri pheri.

Meaning:
That is, at the time of establishing Dharma at the end of Kali Yuga, there will be famine and
drought, leading to the deaths of many people. Sixty-four types of diseases will spread
throughout the world.

Mahapurush Achyutananda Das again writes in the Malika text ‘Chakada Madana’:

ବାଡି େବମାରୀେର ଅେନକ ମରିେବ କେହ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ।

Transliteration:
Bāḍi bemārīre aneka maribe kahe dīna Achyuta.

Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, many illnesses will become the cause of death for countless
people.

The Mahapurush again wrote in his ‘Jaiphula Malika’ and ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ଅଚିŽା େରାଗ େଘାଟିବ,
ବଇଦର ବୁķି ବଣା େହାଇବ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ମେହୗଷଧି କାମ ନ କରିବ।
ଅଚିŽା ବ୍ୟାଧି େଯ ଜଗେତ୍ର େଘାଟିବ ବଇଦ ବଣା େହାଇେବ,
େରାଗ ନ ଚିŽିଣ ବଣା େହଉଥିେବ ଅେନକ ପ୍ର ାଣୀ ମରିେବ।

Transliteration:
Achinhā roga ghoṭiba,
baidara buddhi baṇā hoiba lo jāiphula,
mahauṣadhi kāma na kariba.
Achinhā byādhi je jagatre ghoṭiba baida baṇā hoibe,
roga na chinhiṇa baṇā heuthibe aneka prāṇī maribe.
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Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, such unknown diseases will come that the wisdom of
physicians will stop working. These illnesses will not be identified, and medicines will be
ineffective in their treatment, due to which countless people will die.

The Mahapurush writes in another of his Malika texts:

Odia Sloka:
େରାଗ ରୂ େପ େଯାଗମାୟା ଶରୀେର େଖଳିବ,
କାହାର ଆୟତ ପୁଣି େସଠାେର ନ ଥିବ।

Transliteration:
Roga rūpe Yogamāyā sharīre kheḷiba,
kāhāra āyata puṇi seṭhāre na thiba.

Meaning:
That is, at the end of Kali Yuga, Mother Yogamaya will enter people’s bodies in the form of
disease.

The Mahapurush further writes:

ଗଦ ମେହୗଷଧି କରିବନି କାଯର୍ ୍ୟ ମାଡି ଆସି ବଟି େରାଗ,
େସ କାେଳ ଜାଣିବୁ ଅŜ ଦିେନ ପୃଥ୍ବ ୀକୁ ପ୍ର ଳୟ େଯାଗ।

Transliteration:
Gada mahauṣhadhi karibani kārjya māḍi āsibaṭi roga,
Se kāḷe jānibu alpa dine pruthbīku praḷaya yoga.

Meaning:
That is, when such disease-pandemics come thatmedicines prove ineffective in their treat-
ment, then it should be understood that the time of dissolution on Earth is near.

The Mahapurush writes again:

ବ୍ୟାଧି େହାଇ ପିଶାଚୀ ଆସି େବ,
ପ୍ର ାଣୀମାନčୁ ଗୁେŊ ନାଶିେବ।
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Transliteration:
Byādhi hoi piśhāchī āsibe,
prāṇīmānanku gupte nāśhibe.

Meaning:
That is, the mother-forces will secretly enter bodies in the form of disease and destroy
many people. But along with this, the Mahapurush also mentioned in his Malika text the
way for human society to escape these diseases and pandemics.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Chausathi Patala’:

ସତ୍ୟ ଶାľି ଦୟା କ୍ଷମାେର େଯଉଁ ପ୍ର ାଣୀ ରହିେବ,
େରାଗ କବଳେର େକେବହିଁ େସମାେନ ନ ପଡିେବ।

Transliteration:
Satya śhānti dayā kṣhamāre jeuñ prāṇī rahibe,
roga kabaḷare kebehiñ semāne na paḍibe.

Meaning:
That is, those people who adopt noble virtues like truth, peace, compassion, and forgive-
ness in their conduct will remain free from these diseases.

(g) World War

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Jaiphula Malika’:

ଲାଗିବ ମହାସମର,
େଦଶ େଦଶ ମେଧ୍ୟ ଅତି ପ୍ର ବଳ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ପୃଥିବୀ େହାଇଯିବ ନାରଖାର।

Transliteration:
Lāgiba mahāsamara,
deśha deśha madhye ati prabala lo jāiphula,
pruthibī hoijiba nārakhāra.

Meaning:
That is, a great battle will occur on Earth. There will be a fierce war between nations,
leading to the devastation of the earth.
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Achyutananda Das ji wrote again in ‘Jaiphula Malika’ itself:

େଦଶ େଦଶ ମେଧ୍ୟ ପୁଣ,
ଭୟčର ଯୁķ େହବ ପ୍ର ମାଣ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ଏହା କଳି େଶଷ େବାଲି ଜାଣ।

Transliteration:
Deśha deśha madhye puṇa,
bhayaṅkara juddha heba pramāṇa lo jāiphula,
ehā kaḷi śeṣha boli jāṇa.

Meaning:
That is, in the final phase of Kali Yuga, extremely fiercewarswill break out between various
countries. In other words, when a terrifying war begins between nations, it should be
understood as the end of Kali Yuga.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Gupta Kheda Malika’:

ଅଣୁ ପରମାଣୁ ଯୁķ ଭାରି ଭୟčର,
େଗାଟିଏ ଅଣୁ େବାମାର କରାମତି ସାର।
ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଅଣୁେବାମା ଗଜƈବ ମହୀେର,
କାłିବ ଧରଣୀ ରାଣୀ ହା ହୁ ତାଶେର।

Transliteration:
Aṇu paramāṇu juddha bhāri bhayaṅkara,
goṭie aṇu bomāra karāmati sāra.
lakṣha lakṣha aṇubomā garjiba mahīre,
kāndiba dharaṇī rāṇī hā hutāśhare.

Meaning:
That is, an atomic-nuclear war will occur on Earth which will be very horrifying. The entire
Earth will shake with the use of countless nuclear bombs. Mother Earth will weep.

Mahapurush Achyutananda Das tells that in the current time period, a fierce war will occur
between India and Pakistan. According to the Mahapurush, this war between India and
Pakistan will later turn into a world war because many countries will support Pakistan in
this war, while some countries will fight on behalf of India. In this war, the major nations
of the world will be divided into two camps.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his ‘Gupta Kheda Malika’:
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ଚୀନ ପାକିŵାନ ପୁଣି ଆେମରିକା ଜାଣ,
ଋଷିଆ ଭାରତ ପୁଣି ଜମର୍ ାନ ଜାପାନ।
ଭାରତ ସପକ୍ଷ େହେବ ମହାଶýି ଜାଣ,
ଇରାକ େଯ ସମଥର୍ ନ େଦବ ପାକିŵାନ।

Transliteration:
Chīna Pākisthāna puṇi Āmerikā jāṇa,
Ruṣhiā Bhārata puṇi Jarmāna Jāpāna.
Bhārata sapakṣha hebe mahāśhakti jāṇa,
Irāka je samarthana deba Pākisthāna.

Meaning:
That is, in this war, countries like China, America, and Iraq will support Pakistan, while
powers like Russia, Germany, and Japan will fight on behalf of India.

The Mahapurush writes in the Malika text titled ‘Bhabishyat Malika’:

Odia Sloka:
ଏହି ଭାରତ ସେđ ପାକିŵାନଟି ରେđ,
ମହାସମର କରିବ ଜାଣିଥା େବେଗ।
ପୁଣି ଚୀନ୍ ସଇନୁ ତୁ କର୍ ୀ ଇରାନ ଜାଣ,
ବି୍ର ଟିଶ େଯ ସଇନ୍ୟ ସେବ ମିଳିଣ।
ପାକŵିାନକୁ ବଳ ଅŴ ସେବର୍ ଆବର,
ପାକିŵାନକୁ େଦେବ ଯୁķ ଲାଗିବ େଘାର।
ଏହା େଦଖି ରୁ ଷିଆ ଆସି େହାଇବ ଠିଆ,
ଭାରତ ସମରେକ୍ଷେତ୍ର େସ ଏକୁଟିଆ।
ଅŴ ଶŴ ସଇନ୍ୟ େଯାଗାଇ େଦବ ଜାଣ,
ଭାରତ ସହିତ ମିଶି କରିବ ରଣ।
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Transliteration:
Ehi Bhārata saṅge Pākisthānṭi raṅge,
mahāsamara kariba jāṇithā bege.
Puṇi Chīna sainu Turkī Irāna jāṇa,
Briṭisha je sainya sabe miḷiṇa.
Pākisthānku baḷa astra sarbe ābara,
Pākisthānku debe juddha lāgiba ghora.
Ehā dekhi Ruṣiā āsi hoiba ṭhiā,
Bhārata samarakṣetre se ekuṭiā.
Astra shastra sainya jogāi deba jāṇa,
Bhārata sahita mishi kariba raṇa.

Meaning:
The Mahapurush wrote that a country named Pakistan will engage in a fierce war with In-
dia. In this war, countries like China, Turkey, Iran, England, and America will help Pakistan
and provide military support. Seeing all this, India’s best friend, Russia, will come first and
alone to help India. It will provide India with all kinds of weapons, economic cooperation,
and military support and will fight a fierce war against the enemy nations on behalf of
India.

The Mahapurush wrote that not only Russia, but Japan and Germany will also fight on
behalf of India in this war. In ‘Gupta Kheda Malika’ itself, he writes further:

ଜାପାନର ରାଗ ଅଛି ହିେରାଶିମା କଥା,
ପକାଇଥିଲା େବାମା ଯୁେķ ଜାଣିଥା।
େସହି େକ୍ର ାଧ ଲିଭିନାହିଁ ଜାପାନର ଜାଣ,
ଯୁେķ ଭାରତ ପଟ େନେବ େସହି ପୁଣ।

Transliteration:
Jāpānara rāga achi Hirośhimā kathā,
pakāithilā bomā juddhe jāṇithā.
Sehi krodha libhināhiñ Jāpānara jāṇa,
juddhe Bhārata paṭa nebe sehi puṇa.

Meaning:
That is, Japan will not be able to forget the dropping of the atomic bomb on it by America.
Japan’s anger toward America will not be pacified. The flame of revenge will keep burning
in its heart, as a result of which Japan will fight against America on the side of India during
the third world war. At Japan’s request, Germany will also fight on India’s side.
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12 The Remaining War of Mahabharata in Kali Yuga

The Panchasakhas wrote in the Bhabishya Malika texts that the World War occurring at
the end of Kali Yuga will essentially be the remnant war of the Mahabharata. The Maha-
purushas clarified that the 18-day war of Mahabharata at the end of Dwapara Yuga was
not fully completed because, at that time, Lord Krishna decided not to conduct the final
part of the war then, but to complete it at the end of Kali Yuga.

Not only this, the Mahapurushas have written in detail about this war in their Malika texts
and revealed many things, such as when it will happen, how many people will die during
it, what its duration will be, what form it will take, under whose leadership it will occur,
who will participate from India’s side, where it will conclude, and what will happen after
this war, etc.

(a) When will this war happen?

ଯୁଗେଶଷ କଳି ଭାରତ ଯୁķ େହାଇବ େଘାର,
ଯମ ମାଆ ସାତ ଭଉଣୀ ଧରିଥିେବ ଖପର।

Transliteration:
Yugaśheṣha kaḷi Bhārata juddha hoiba ghora,
Yama māā sāta bhauṇī dharithibe khapara.

Meaning:
That is, the remaining war of Mahabharata will be completed at the end of Kali Yuga.
In this war, ”Yama Maya Sata Bhauyani” or the Seven Mother Goddesses (Saptamatruka)
situated in the Biraja Khetra (Chamunda, Varahi, Indrani, Vaishnavi, Brahmani, Kaumari,
Maheshwari, and Narasimhi) will destroy the sinners.

Explaining when this war will happen at the end of Kali Yuga, Mahapurush Achyutananda
Das wrote in his Malika text ‘Chakada Madana’:

Odia Sloka:
ମୀନ ଶନି ଆସି େଦଉଥିବ ଘାġି ଭାରତ ଲଢ଼ାଇ େହବ,
ଦଶ ଅଣା ଯିବ ଛଅ ଅଣା ରହିବ େମା ବଚନ ଅେଟ ଧƘ ବ।
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Transliteration:
Mīna Shani āsi deuthibā ghāṇṭi Bhārata laḍhāi heba,
Dasha aṇā jiba chha-a aṇā rahiba mo bachana aṭe dhruba.

Meaning:
That is, the remaining fight of India (Mahabharata) will begin during the Meena-Shani
(Pisces-Saturn) conjunction, in which countless people will die.

(b) In what form will the war happen and where will it be fought in the final
stage?

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text:

ମହାଭାରତ ଯୁķ ଓଳିଏ ବାକି ଅଛି ଜାଣ,
କଳିଯୁଗେର ବିŧଯୁķ େହାଇ ପୂରଣ।

Transliteration:
Mahābhārata juddha oḷie bāki achi jāṇa,
Kaḷiyugare biśhwajuddha hoi pūraṇa.

Meaning:
That is, know that a part of the Mahabharata war remains, which will be completed as a
World War in Kali Yuga.

The Mahapurush further writes in his ‘Jaiphula Malika’:

ଓଳିଏ ଭାରତ ଯୁķ,
ଓଡ଼ିଶା େଦଶେର ପୁଣି େହାଇବ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
କେହ ଯବନ ବାହି ଆସି ବ।

Transliteration:
Oḷie Bhārata juddha,
Oḍiśhā deśhare puṇi hoiba lo jāiphula,
kahe jabana bāhi āsiba.

Meaning:
That is, the remaining war of Mahabharata will take place in Odisha, and during that time,
many soldiers of enemy nations will enter inside India.
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Saint Achyutananda Das writes in another of his Malika texts:

ଏ କଳିଯୁଗେର ମହାଭାରତଟି ଉħଳ ଭୂ ଇଁ ପ୍ର ମାଣ,
ଉħଳରୁ ସବୁ ଉĮĩି େହାଇବ ଠିେକ ଠିେକ ଏହା ଶୁଣ।

Transliteration:
E kaḷiyugare Mahābhārataṭi Utkaḷa bhūiñ pramāṇa,
Utkaḷaru sabu utpatti hoiba ṭhike ṭhike ehā śhuṇa.

Meaning:
That is, the remainingwar ofMahabharata will be fought in Kali Yuga, whichwill take place
on the land of Utkala or Odisha.

(c) What will be the duration of this war?

Mahapurush Achyutananda Das also predicted in his Malika text ‘Amara Jumara Samhita’
that this remaining war of Mahabharata will last for a total of 13 months.

The Mahapurush wrote:

ଓଳିଏ େଯ ରହିଥିବ ଶୁଣ େହତୁ Ĺାେର,
ଭାରତ ଯୁķ େହାଇବ େସତିକି େବଳେର।
େସହି ଓଳିକେର ନାଥ କଳି େଶଷ େହବ,
େସ ଓଳିେକ େତର ମାସ େଭାଗ େଯ େହାଇବ।

Transliteration:
Olie je rahithiba shuṇa hetu dwāre,
Bhārata juddha hoiba setiki xelare.
Sehi olikare nātha kali shesha hexa,
Se olike tera māsa bhoga je hoiba.

Meaning:
That is, the remaining war of Mahabharata will last for a total of thirteen months, and
with the completion of that war, the influence of Kali Yuga on this Earth will completely
end.

(d) Who will participate from India’s side in the final stage?

The Mahapurushas wrote that in the final part of this war, while on one side there will be
massive armies of enemy nations, on the other side, all the heroic warriors of the Mahab-
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harata era and thousands of saints, sages, and seers will be present under the leadership
of the Great Lord Kalki himself.

Mahapurush Achyutananda Das wrote in his ‘Bhabishyat Malika’:

Odia Sloka:
ଏହି େବେଳ ଭାରତ ନିେť ହାରିଯିବ ତ,
ହାହାକାର ପଡ଼ିଯିବ ଚାରିଆେଡ଼ ତ।
ଭାରତ ନରନାରୀ ସେବର୍ ଡାକିେବ ହରି,
ରକ୍ଷାକର ପ୍ର ଭୁ ନିେť ଗଲୁଟି ସରି।
ଆେହ କୁĜବିହାରୀ ବାେର ଶୁଣ ଗୁହାରି,
ବଇକୁĢ େତଜି ଥେର ଆସ ଶ୍ର ୀ ହରି।
େଦଖ େନତ୍ର େଫଡ଼ିତ ପୁଣ୍ୟଭୂ ମି ଭାରତ,
ବିେଦଶୀč ହେų ହୁ ଏ କି ହľସľ।
ଭାରତର କାଳର ଶୁଣି େସ ଆଦିମୂଳ,
ବଇକୁĢ ପୁର େତଜି େହେବ ବାହାର।
କŚୀ େଦବ ନାମ ବହି େସ ନାରାୟଣ,
ଉħଳ େଦଶ କଟକେର େଦେବ ଦଶର୍ ନ।
େସହି େବଳେର ଜାଣ ଶ୍ର ୀକୃŮ ବଳରାମ,
ଭୀମ ସହ ବାହାରିେବ ବୀର ଅଜର୍ୁ ନ।
ଭୀଷ୍ମ େଦ୍ର ାଣ ଆବର ଅŧĬାମା େଯ ବୀର,
କĦର୍ ଶଲ୍ୟ ଜୟଦ୍ର ଥ େହେବ ବାହାର।
େବଲାଲେସନ ବୀର ପୁଣି େହବ ବାହାର,
ବାଳବୀର ଅଭିମନୁ୍ୟ େଘନି ସđର।
ବୀର ବବƘ ବାହନ ବାହାରିବଟି ଜାଣ,
ଏକଲବ୍ୟ ଘେଟାħଚ ସେđ େଘନିଣ।
ସେବର୍ େହାଇଣ େମଳି ବିେଦଶୀୟčୁ ଦଳି,
େଦେବ ମୁହୂ ĩର୍ କ ମେļ ଲଗାଇ କଳି।
ମĿ ଶକତି ବେଳ ଅପଲକ େନତ୍ର େର,
ଚାହିଁ ବିଜ୍ଞାନ ଶýିକି ଜିଣିେବ େହେଳ।
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Transliteration:
Ehibeḷe Bhārata nishche hārijiba ta,
hāhākāra paḍijiba chāriāḍe ta.
Bhārata naranārī sarbe dākibe Hari,
rakhākara prabhu nishche galuṭi sari.
Āhe Kuñjabihārī bāre shuṇa guhā฀฀,
Baikuṇṭha teji thare āsa Shrī Hari.
Dekha netra pheḍita puṇyabhūmi Bhārata,
bideshīṅka haste hue ki hantasanta.
Bhāratara kāḷara shuṇi se ādimūḷa,
Baikuṇṭhapura teji hebe bāhāra.
Kalkī deba nāma bahi se Nārāyaṇa,
Utkaḷa desha Kaṭakare debe darshana.
Sehibeḷere jāṇa Shrī Kṛṣṇa Baḷarāma,
Bhīma saha bāhāribe bīra Arjuna.
Bhīṣma Droṇa ābara Ashwatthāmā je bīra,
Karṇa Shalya Jayadratha hebe bāhāra.
Belāḷasena bīra puṇi hebe bāhāra,
bāḷabīra Abhimanyu gheni saṅgara.
Bīra Babhrubāhana bāhāribaṭi jāṇa,
Ekalabya Ghaṭotkacha saṅge gheniṇa.
Sarbe hoiṇa meḷi bideshīyaṅku daḷi,
debe muhūrttaka madhye lagāi kaḷi.
Mantra shakti baḷe apalaka netrare,
chāhi bijñāna shaktiki jiṇibe heḷe.

Meaning:
That is, during the Third World War, seeing the four-sided attacks on India by foreign ene-
mies, the people of India will become terrified and cry out in distress. Being helpless, they
will all remember the Lord and plead for protection. They will say—O Lord, hear our plea,
save us, leave Vaikuntha and come to Earth to protect us.

Moved by this piteous call of the devotees and seeing the invasion of India at the hands
of foreign enemies, the Supreme Brahman Lord Narayana (Maha Vishnu) himself, in his
Kalki incarnation, will appear in Cuttack, Odisha, and grant darshan to the devotees.

TheMahapurushwrote that alongwith LordKalki at that same time, Bhima, Arjuna, Bhishma,
Drona, Ashwatthama, Karna, Shalya, Jayadratha, Barbarika, Abhimanyu, Babhruvahana,
Ekalavya, and Ghatotkacha, who would have already taken birth, will fight on India’s side
and badly defeat the enemy nations. The divine mantra-power of these heroic warriors
will prove superior to the modern science-based power of the enemies.

On this same subject, Mahapurush Achyutananda Das wrote in his Malika text ‘Chakada
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Madana’:

ପ୍ର ųାବିତ କଳି ଭାରତ ସରିବ େହବ ଭାରତ ସମର।
ତିନିଯୁଗ େଯାķା ଏକ ଯୁଗେର ମହାସମର ଲାଗିବ,
କହଇ ଅଚୁ ୍ୟତ ଭý େହେବ ମୁý ମେନାűାମନା ପୂରିବ।

Transliteration:
Prastābita kaḷi Bhārata sariba heba Bhārata samara.
Tinijuga joddhā eka jugare mahāsamara lāgiba,
kahai Achyuta bhakta hebe mukta manoskāmanā pūriba.

Meaning:
That is, the war of Mahabharata will be fought in Kali Yuga, in which the heroic warriors
of all the previous three ages will participate.

Mahapurush Achyutananda Das further writes in ‘Chakada Madana’:

ଓଳିଏ ଭାରତ ସମର େହବ େଦଲି େଚତାଇ,
Źୟଂ ପରଂବ୍ର ž ମୂରତି ପ୍ର ଭୁ ଜଗତସାଇଁ।

Transliteration:
Oḷie Bhārata samara heba deli chetāi,
swayaṃ Parambrahma mūrati prabhu Jagatasāiñ.

Meaning:
That is, the remaining war of Mahabharata will take place under the leadership of the
Supreme Brahman Lord Narayana (Kalki incarnation) himself.

On this subject, one of the Panchasakhas, Mahapurush Yashovanta Das, also wrote in his
Malika text ‘Nidagha Nighanta’:

ଓଳିଏ ରହି ଯୁķ େହବ,
ଆେଦଶ େଦେବଟି ମାଧବ।

Transliteration:
Oḷie rahi juddha heba,
ādeśha debeṭi Mādhaba.

Meaning:
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That is, the remaining war of Mahabharata will be completed, and Madhava himself, the
Great Lord Kalki, will give the order to start this war.

A great saint of Odisha born in the 20th century, Thakur Shri Abhiram Paramahansa, also
wrote on this subject in his Malika text ‘Baishnaba Gita’:

େତାପର ତପର ସମର,
େହାଇବ ଅତି ଭୟčର।
ତପକୁ େତାପ ନ ପାରିବ,
ତପର ବଳ େବଶୀ େହବ।

Transliteration:
Topara tapara samara,
hoiba ati bhayaṅkara.
tapaku topa na pāriba,
tapara baḷa beśhī heba.

Meaning:
That is, there will be a fierce battle between the cannon-power of India’s enemy nations
and the ascetic-power (Tapasya) of India’s countless saints and sages, in which the mod-
ern missile power of the enemies will become blunt before Indian ascetic strength, and
ultimately India will emerge victorious in this great war.

(e) Where will the war be completed in India?

The Mahapurushas wrote in the Malika texts that when foreign armies reach Odisha, they
will fight at different places in Odisha, such as mainly in Birat Gadi of Cuttack, Choudwar,
Jobra, Barabati, and Kaliaboda; in Puri; in Jajpur; in Gohira Tikiri of Bhadrak; in Paradip; in
Balasore, etc.

Although this war will happen at all these places in Odisha, Mahapurush Achyutananda
Das clearly stated that it will fully conclude at Khandagiri in Bhubaneswar when the Great
Lordhimself destroys all the soldiers of the enemynationswith his SudarshanaChakra.

The Mahapurush wrote in his Malika text ‘Kalpatika’:

ଓଡ଼ିଶା େଦଶେର ଖģଗିରି ଠାେର ବହୁ ତ ଯୁķ େହାଇବ,
ଅନľ େକଶରୀ ରୂ ପ ଧରି ପ୍ର ଭୁ ଚକ୍ର ଧରି ବିନାଶିବ।
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Transliteration:
Oḍiśhā deśhare Khaṇḍagiri ṭhāre bahuta juddha hoiba,
Ananta Keśharī rūpa dhari prabhu chakra dhari bināśhiba.

Meaning:
That is, there will very fierce war at Khandagiri in Odisha. At that same place, the Great
Lord Kalki will destroy countless soldiers with his Sudarshana Chakra.
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(f) What will happen through this war and what will happen after it?

In ‘Amara Jumara Samhita’, Mahapurush Achyutananda Das wrote a verse whose first part
is as follows:

େସହି ଓଳିକେର ନାଥ କଳି େଶଷ େହବ।

Transliteration:
Sehi oḷikare nātha kaḷi śheṣha heba.

Meaning:
That is, as soon as this war of Mahabharata is completed, the influence of Kali Yuga will
end.

ThenMahapurushAchyutanandaDas alsowrites a verse in hisMalika text ‘ChakadaMadana’,
whose first line says:

ଓଳିଏ ଭାରତ ଯୁķ େଯ ସରିବ ପୃଥିବୀ ଶାľ େହାଇବ।

Transliteration:
Oḷie Bhārata juddha je sariba pruthibī śhānta hoiba.

Meaning:
That is, with the completion of the remaining war of Mahabharata, the Earth will become
peaceful. Then all turmoil on Earth will come to an end.

Description of the condition of Superpowers like America and Europe in the
World War

The Panchasakha Mahapurushas wrote in their Malika texts that the Third World War will
be so fierce that all nations will be affected by it. All the countries which are considered
today as the world’s most powerful forces, this end-of-Kali Yuga war will leave even them
devastated.

Describing the situations of America in this war, Mahapurush Achyutananda Das wrote in
his Malika text ‘Gupta Kheda Malika’:
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ଆେମରିକା ରାŬ ଭାଇ ମୂଳୁ Ļଂସ ଯିବ,
ଗବର୍ େର ଜଳୁଛି ରାଜା ବିŧ ମୁଖ୍ୟ େହବ।
ଧରାକୁ ମଣୁଛି ସରା କେହ ମୁହିଁ େଶ୍ର ŭ,
ଉଡ଼ାଇବି ପୃଥିବୀକୁ କେର ମୁଁ ଶପଥ।
କାହାରି ଗବର୍ ସହି ନ ପାରିେବ ଧାତା,
ଜଳାଇ େଦେବ ତାହାକୁ ଉଡ଼ାଇେବ ମଥା।
ନୁ୍ୟୟକର୍ ସହର Ļଂସ ପଦା େହାଇଯିବ,
ହାହାକାର ପଡ଼ିଯିବ ଅଥବର୍ ନିେବର୍ ଦ।

Transliteration:
Āmerikā rāṣhṭra bhāi mūḷu dhwaṅsa jiba,
garbare jaḷuchi rājā biśhwa mukhya heba.
dharāku maṇuchi sarā kahe muiñ śhreṣhṭha,
uḍāibi pruthibīku kare muñ śhapatha.
kāhāri garba sahi na pāribe dhātā,
jaḷāi debe tāhāku uḍāibe mathā.
New York sahara dhwaṅsa padā hoijiba,
hāhākāra paḍijiba atharba nirbeda.

Meaning:
That is, a nation named America will consider itself the leader of the world. Drowned in
arrogance and pride, it will call itself the best and threaten to blow up other countries in
war. The Mahapurush further stated that the Great Lord does not tolerate anyone’s ar-
rogance and therefore he will also shatter America’s pride. America’s New York City will
be destroyed, and that nation will face total destruction as a witness to fierce devasta-
tion.

In ‘Gupta Kheda Malika’ itself, Saint Achyutananda Das writes again:

Odia Sloka:
ଆେମରିକା ଇଉେରାପ ମହାେଦଶ ଜାଣ,
ŵିତି ହରାଇବ ତାର ବିଷାý ପବନ।
ସବୁରି Ļଂସର କାରଣ ଆେମରିକା ଜାଣ,
ନିťିŽ େହାଇବ ଯୁେķ ଗବƈ ଅେଟ ପୁଣ।
ନିଜର ଇĕତ ପୃଥିବୀ ପେର େଦଖାଇଲା,
ଯୁķକୁ ତ ଜୀବନେର ସି ķହų କଲା।
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Transliteration:
Āmerikā Iuropa mahādesha jāṇa,
Sthiti harāiba tāra biṣākta pabana.
Saburi dhwaṃsara kāraṇa Āmerikā jāṇa,
Nishchinha hoiba juddhe garbi aṭe puṇa.
Nijara ijjata pṛthwī pare dekhāilā,
Juddhaku ta jībanare siddhahasta kalā.

Meaning:
That is, the cause of the Third World War will be a nation named ‘America’. That nation will
establish its own respect and pride over the entire Earth and gain mastery in waging war.
The Mahapurush further wrote that because of this very pride, its name and trace will be
wiped out in the Third World War. After the war, the climate there will become toxic, and
because of that also, countless people will die in the America and Europe continents.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his ‘Bhabishyat Malika’:

େଶେଷ ଇଉେରାପ େଦଶ ଯୁେķ େହାଇବ Ļଂସ,
ବĚି ରହିେବ େକବଳ ଭý ଅଂଶ।

Transliteration:
Śheṣhe Iuropa deśha juddhe hoiba dhwaṅsa,
bañchi rahibe kebaḷa bhakta aṅśha.

Meaning:
That is, in this war, the Europe continent will be completely destroyed. Except for the
devotees of the Lord, no one will survive in those nations.

In ‘Jaiphula Malika’, Saint Achyutananda Das writes:

ପťିମ ଉĩର େଦଶ,
ହାଡ଼ ମାଳ େହାଇଯିବ ବିେଶଷ େଲା ଯାଇଫୁଲ,
ମହୀ ଦୁଲୁ ଦୁଲୁ େହବ Ļଂସ।

Transliteration:
Paśhchima uttara deśha,
hāḍa māḷa hoijiba biśheṣha lo jāiphula,
mahī dulu dulu heba dhwaṅsa.
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Meaning:
That is, the countries located in the West and North directions will be devastated in the
World War.

Achyutananda Das ji writes again in ‘Jaiphula Malika’ itself:

ଜମର୍ ାନୀ ରୁ ଷିଆ ଆଦି,
ଇଟାଲୀ ଜାପାନ ତୁ ରű ଗାଦି େଲା ଯାଇଫୁଲ,
େସହି ସରେବ େହାଇେବ ରĶି।

Transliteration:
Jarmānī Ruṣhiā ādi,
Itālī Jāpāna Turuska gādi lo jāiphula,
sehi sarabe hoibe raddi.

Meaning:
That is, Germany, Russia, Italy, Japan, and Turkey, etc., nations will be heavily devastated
by the World War.

As we have already stated, all the above events will mainly take place during the period of
Meena-Shani yoga, i.e., between the years 2025 and 2028.

On March 29, 2025, Saturn entered the Pisces (Meena) zodiac. Sometimes moving in ret-
rograde (Vakri) or reverse motion and sometimes in direct (Margi) or straight motion, Sat-
urn will remain in the Pisces zodiac until February 23, 2028. Meanwhile, from June 3, 2027,
to October 20, 2027, there will be a short-term transit of Saturn in the Aries (Mesha) zo-
diac.

Now an important question arises here. It has been about 10 months since the Meena-
Shani yoga started, but these destructive events have not yet begun. Why so? Of course,
natural disasters are occurring throughout theworld, wars are also going on between sev-
eral countries, but they are not happening at the massive level at which their predictions
have been made by the Panchasakhas in the Malika texts! A question repeatedly arises in
the minds of many of us as to when the level of these events will intensify!

From when exactly will the Great Destruction begin? What does Bhabishya Malika say on
this subject? Malika certainly says that the destructive plays will happen in Meena-Shani,
but Malika describes the beginning of these destructive plays as the final part of the year
2026 instead of the year 2025.

One of the Panchasakhas, Mahapurush Yashovanta Das, wrote about the unprecedented
disturbances to occur throughout the world during the period of Meena-Shani in his Ma-
lika texts and gave information about their accurate time. In one of his Malika texts, he
wrote:
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ମୀନ ଶନି େଯାଗେର େଯ Ĺିତୀୟ ଚରଣ,
ଅକାେଳ ମଡ଼କ ପଡ଼ିବ େସହି ସମୟେର ଜାଣ।
ଭୂ ମିକœେର କœିବ ସକଳ େମଦିନୀ,
କାଳ େଭୖରବୀ ଛାଡ଼ିେବ ଶୂନ୍ୟେର େଯ ରଡ଼ି।
ମୀନ ଶନି େଯାଗେର େଯ ତୃ ତୀୟ ଚରଣ,
ଜଳ ପ୍ର ଳୟ େହାଇବ ଭେଲ ତୁ ହି ଜାଣ।
ହୁ ତୁ ହୁ ତୁ େହାଇ ଜଳୁଥିେବ ହିđୁଳା ମାତିେବ,
ବଡ଼ ବଡ଼ େକାଠା ଘର ଜାଳି େଯ େଦେବ।
େଚାର ଟାଉଟର ସଂଖ୍ୟା ପ୍ର ବଳ ବଢ଼ିବ,
େସଥିପାଇଁ େଦବୀčର େକାେପ ନାଶ ଯିବ।
ନ େଦଖିଲା େନତ୍ର ପୁଣି େସ ସମେୟ େଦଖିବ,
ତ୍ର ାହି ତ୍ର ାହି େବାଲି ପୁଣି ଡାକ ଛାଡୁ ଥିବ।
ହରି ଆଶ୍ର ା କର ତୁ ହି ନିųାର ପାଇବୁ,
ଦାସ ଯେଶାବľ କେହ ବିହନ େହାଇବୁ।

Transliteration:
Mīna śhani yogare je dwitīya charaṇa,
akāḷe maḍaka paḍiba sehi samayare jāṇa.
bhūmikampare kampiba sakaḷa medinī,
kāḷa bhairabī chāḍibe śhūnyare je raḍi.
mīna śhani yogare je tṛutīya charaṇa,
jaḷa pralaya hoiba bhale tuhi jāṇa.
hutu hutu hoi jaḷuthibe hiṅguḷā mātibe,
baḍa baḍa koṭhā ghara jāḷi je debe.
chora ṭāuṭara saṅkhyā prabala baḍhiba,
sethipāiñ debīṅkara kope nāśha jiba.
na dekhilā netra puṇi se samaye dekhiba,
trāhi trāhi boli puṇi ḍāka chāḍuthiba.
Hari āśhrā kara tuhi nistāra pāibu,
dāsa Yaśhobanta kahe bihana hoibu.

Meaning:
That is, in the two and a half years of Meena-Shani yoga, during the second phase (years
2026-2027) and third phase (years 2027-2028), untimely deaths will occur in large num-
bers, and chaos will reign everywhere. Fierce earthquakes will occur, the entire Earth will
tremble. There will be Bhairavi cries, i.e., Mother Bhairavi will suddenly make a terrible
roar from the void. Horrors of water deluge will be seen on Earth. Due to the wrath of
Mother Hingula, big houses, mansions, etc., will burn fiercely. TheMahapurushwrote that
all wicked people will become victims of the wrath of the Mother Goddesses. At that time,
people will get to see all that which their eyes have not been able to see until then, i.e.,
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everything will happen in an unprecedented way. All people will cry out for mercy. Those
who surrender to the feet of Lord Shri Hari and take his shelter, the Mahapurush said that
they alone will find salvation from all this and become the seeds of Satya Yuga.

In the above verse, Mahapurush Yashovanta Das stated that these destructive plays will
effectively begin from the second phase of Meena-Shani yoga, i.e., years 2026-2027.

During this Kali Yuga, many Mahapurushas took birth in Odisha from time to time. Dur-
ing the 20th century, a Mahapurush born in Odisha revealed the predictions told by the
Great Lord himself, Mother Yogamaya, and the gods and goddesses for the benefit of the
devotees. The Mahapurush wrote:

ବିଂଶ ଛବିଶ ସାଲ ସରିବ,
ଶ୍ର ୀ ହରି ଆେଦଶ େଦବୀčୁ େହବ।

Transliteration:
Binśha chabisha sāla sariba,
Śhrī Hari ādeśha debīṅku heba.

Meaning:
That is, after the final part of the year 2026 arrives or the year 2026 ends, LordKalki will give
the order to all the divine powers (Mother Ashta Chandis, 64 Yoginis, nine crore Katyayanis)
to begin the destruction.

The Mahapurush then further wrote:

ସମୟ ବିଂଶ ଛବିଶ ସାଲ ସରିବ େଯେବ,
ସବୁ େଦବା େଦବୀ ବାହାେର ବିŧଯୁķ କରିେବ।

Transliteration:
Samaya binśha chabisha sāla sariba jebe,
sabu debā debī bāhāre biśhwajuddha karibe.

Meaning:
That is, after the year 2026, all gods and goddesses will sound the clarion call for the Deva-
Asura battle. The beginning of war (World War) will take place in the world.

It is worth noting that in both the above verses, the Mahapurush clearly wrote “Year
2026”.

Mahapurush Achyutananda Das writes in his Malika text ‘Chakada Madana’:
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ଛଅ ସାତ ମିଶାଇଣ େତର େଯାଗ କର,
ଏହିଠାରୁ େଘାର ଯୁķ ଭାରତ ବକ୍ଷର।
େସ େବେଳ ଖģ ପ୍ର ଳୟଟି େହବ ଜାଣ,
ଛିňଛତ୍ର ଏ ପୃଥିବୀ କହିଲି ପ୍ର ମାଣ।

Transliteration:
Chha-a sāta mishaiṇa tera yoga kara,
ehi thāru ghora juddha bhārata bakṣhara.
se beḷe khaṇḍa pralayaṭi heba jāṇa,
chhinnachhatra e pruthibī kahili pramāṇa.

Meaning:
That is, combine six (6)with seven (7) and then add thirteen (13) to the sum, i.e., 6+7+13=26,
from which the fierce war will begin in India. After that same time, events of partial disso-
lution (Khanda Pralaya) will occur and the Earth will start becoming devastated.

It is noteworthy that here Mahapurush Achyutananda Das, unlike the two verses above,
did not write “Year 2026” but only wrote 26. Possibly here, by 26, Mahapurush Achyu-
tananda Das’s hint is toward the year 2026 only.

The Mahapurush born in the 20th century writes again:

ବିଂଶ ଛବିଶ ପେର ତ କରିବୁ ବିଚାର,
ମେନ ନ କରିବୁ ଯଦି ଯିବୁ ଯମପୁର।

Transliteration:
Binśha chabisha pare ta karibu bichāra,
mane na karibu jadi jibu Yamapura.

Meaning:
In the above verse, Mother Yogamaya says that after the year 2026, everyone will be
judged. All those who are non-believers, wicked, sinners, etc., will all be destroyed.

Therefore, it should be clearly understood that the Malika-described Kalki destructive
plays will take place in the period of Meena-Shani yoga itself, but these will not happen in
the year 2025 but will start from the final part of 2026.

For how many years in total these destructive plays will last, Mahapurush Achyutananda
Das writes on this subject in his Malika text ‘Kaliyuga Malika’:
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ଚବିଶ ଠାବରୁ ଅଣତିରିଶ ଯାଏ ପ୍ର ମାଦ ଅଛି ଅପାର,
ଅଣତିରିଶ ଅčେରଟି େହା ଗରୁ ଡ଼ ମହାକŚୀ ଅବତାର।
ଅଣତିରିଶ ଭିତେରଟି ଗରୁ ଡ଼ ସବୁ ଉĮାତ ସରିବ।

Transliteration:
Chabiśha ṭhābaru aṇatiriśha jāe pramāda achi apāra,
aṇatiriśha aṅkareṭi ho Garuḍa mahā Kaḷkī abatāra.
aṇatiriśha bhitareṭi Garuḍa sabu utpāta sariba.

Meaning:
That is, the destructive plays will start from the number 24 and will last until the number
29. All destructive plays will end in the number 29.

Note that in the above verse, the Mahapurush has discussed the number 24, and not the
year 2024. But the Mahapurush has made it so clear that these destructive plays, starting
from the number 24 and lasting until the number 29, will continue for a total of 6 years.
The Mahapurush did not clarify from which year these would start and in which year they
would end, but did state that from number 24 to number 29, i.e., for a total of 6 years,
these destructive plays will continue.

Since from the verses above we have already known that these destructive plays will start
from the final part of the year 2026, we can now easily reach this conclusion that the
number 24 of ‘Kaliyuga Malika’ is indicating the year 2026-2027. Accordingly, the number
29 of this same series of this same Malika text is hinting toward the year 2031-2032.

Mahapurush Achyutananda Das, through his Malika Pothi, explained once again –

Odia Sloka:
ଏହା ତ େହଉଛି କାଳର ଭୟ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ତହିଁ,
ଏହା ତ କŚୀ େଖଳଟି ଦାସ େଦଲି ବୁଝାଇ।
କŚୀ େଖଳ କରୁ ଅଛľି େହତୁ ପ୍ର ମାଣ,
ଆଉ ବା ଏକତିରିଶ େସ ତ େହତୁ େର ଜାଣ।
ମହାମାରୀ େସ ତ ଆସି ବ କେହ ଅଚୁ ୍ୟତୀ ଆସ,
େତତିଶି ମସି ହା ସୁķାଟି କେହ ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତ।
ଠା ଠିକଣା େଯ ରହିବ ନାହିଁ ଅଚୁ ୍ୟତୀ କହି,
ଏଭଳି ସମୟ ଆସି ବ ଦାସ େଦଲି ବୁଝାଇ।
କାହାରି ପତା ରହିବ ନାହିଁ େହତୁ େର ଜାଣ,
େବୖଜ୍ଞାନୀମାେନ ବାଟଟି ପାଇେବ ନାହିଁେର ଜାଣ।
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Transliteration:
Ehā ta heuchhi kāḷara bhaya Achyutī tahiñ,
ehā ta Kaḷkī kheḷaṭi dāsa deli bujhāi.
Kaḷkī kheḷa karuachhanti hetu pramāṇa,
āu bā ekatiriśa se ta heture jāṇa.
Mahāmārī se ta āsiba kahe Achyutī āsa,
Tetiriśhi masihā suddhāṭi kahe dīna Achyuta.
Ṭhā ṭhikaṇā je rahiba nāhiñ Achyutī kahi,
ebhaḷi samaya āsiba dāsa deli bujhāi.
Kāhāri patā rahiba nāhiñ heture jāṇa,
Baijñānīmāne bāṭaṭi pāibe nāhiñ re jāṇa.

Meaning:
That is, Lord Kalki will perform His play (His destructive pastimes). These destructive pas-
times will continue until the year 2033. In the meantime, many pandemics will come,
which will cause upheaval in human society. A time will come when there will be chaos
everywhere. All people will be in a miserable state. Even the knowledge of scientists will
not be effective.

However, Achyutananda Das ji also said in his ‘Kaliyuga Malika’ that the main destructive
activities will end by the number 27.

Mahapurush wrote –

Odia Sloka:
ସତାଇଶ ଅେč ଦକି୍ଷଣ ଦିଗରୁ ସମୁଦ୍ର ଆସି ବ ମାଡ଼ି,
ଉĩରରୁ ଗđା ଉଛୁଳି ପଡ଼ିଣ ତହିଁ ସେđ େଦବ ଧାଡ଼ି।
ପťିମ ଦିଗରୁ ଜଳ େସ୍ର ାତ ଏକ ଆସି ତହିଁ ଯିବ ମିଶି,
ଖģ ପ୍ର ଳୟର ସୃଜନା କରିବ ପାପୀ ତହିଁ ଯିେବ ଭାସି ।
ପୁଣ୍ୟାıାମାନčୁ Źୟଂ ବଳେଦବ ଉķାର କରି ରଖିେବ,
ଭାରତର ଗିରି ପବର୍ ତ ପାହାେଡ଼ େନଇ ଯତେନ ପାଳିେବ।

Transliteration:
Satāisha aṅke dakhina digaru samudra āsiba māḍi,
uttararu Gaṅgā uchhuḷi paḍiṇa tahiñ saṅge deba dhāḍi.
Pashchima digaru jala srota eka āsi tahiñ jiba mishi,
khaṇḍa praḷayara sṛujanā kariba pāpī tahiñ jibe bhāsi.
Puṇyātmāmānaṅku swayaṃ Baḷadeba uddhāra kari rakhibe,
Bhāratara giri parbata pāhāḍe nei jatane pāḷibe.

Meaning:
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That is, in the number 27, sea waves will come from the South and will meet the over-
flowing Ganges river from the North. At the same time, fierce waves of a tsunami will
also come from the West and create havoc. In this partial dissolution (Khanda Pralaya),
countless sinners will die. Whoever are the saints and virtuous souls, Baladev Himself will
rescue them and keep them safe with care on the mountains and hills of India.

According to the Mahapurush, this will be the final disaster among the major disasters
which will occur in the number 27, i.e., in the year 2029-2030 according to the calculation
mentioned above.

Now let’s try to understand this timeline with some more verses. Mahapurush Achyu-
tananda Das writes in ‘Bhabishyata Malika’ –

ପାĚ ବଷର୍ କାଳ ସତୁ ରି ଯାଏ ଠୁ ଳ,
ଲାଗି ରହିବ ତୃ ତୀୟ ମହାସମର।
ପାĚ ବଷର୍ କାଳ ଯୁķ େହାଇବ େଘାର,
ଚମକ ପଡିବ Źଗର୍ ମĩର୍ ୍ୟ ପାତାଳ।

Transliteration:
Pāñcha barṣha kāḷa saturi jāe ṭhuḷa,
lāgi rahiba tṛutīya mahāsamara.
pāñcha barṣha kāḷa juddha hoiba ghora,
chamaka paḍiba swarga martya pātāḷa.

Meaning:
That is, the Third World War will last for five years. There will be a fierce war for five years;
Heaven, Earth, and the Underworld will tremble.

Achyutananda Das ji writes in another of his Malika texts –

ଶ୍ର ୀ ହରି କହľି ବାସବ ଶୁଣ,
ଚବିଶ ଠାରୁ ସେତଇଶ ଜାଣ।
ଏଥି ଭିତେର େଯ େହାଇବ େଗାଳ,
କାହାରି ନ ରହିବ ଥଳକୁଳ।

Transliteration:
Śhrī Hari kahanti Bāsaba śhuṇa,
chabiśha ṭhāru sataiśha jāṇa.
ethi bhitare je hoiba goḷa,
kāhāri na rahiba thaḷakuḷa.
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Meaning:
In the above verse, Lord Shri Krishna, while conversing with Indra, says that there will be
a fierce war from number 24 to number 27.

It is clear from both the verses written above that the main war or the Third World War
will last for about 4-5 years. That is, starting in 2026-2027 and ending in 2029-2030.

Therefore, the final main dissolutionmentioned by the Mahapurush in ‘KaliyugaMalika’ in
number 27 or the year 2029-2030 is matching perfectly with both the verses given above.

From the above discussions, if a conclusion is drawn in brief:

Year 2026 – 2027: The era of devastation will start.
Year 2029 – 2030: The most severe and catastrophic events will come to an end.
Year 2031 – 2032: All destructive events will end.

Note: The main destructive activities ending by the year 2029 include all those that are
often discussed, such as – massive earthquakes, fierce water dissolution, wind disasters,
fire disasters, falling ofmeteorites, diseases-pandemics, India’s warwith enemy countries,
WorldWar, Kali-Mahabharatawar, breaking ofHirakud andother dams, darkness for seven
days and seven nights, Bhairavi Dak, etc.
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13 Beginning of Satyayuga

To enter Satyayuga, it is necessary for a human being to walk on the path of Dharma. He
should always speak the truth and follow the truth only; he should not adopt the path of
frenzy but the path of peace. He should have feelings of love, kindness, and compassion
for every living being. He should not cause any pain to any living being through his mind,
speech, and conduct. He should become a well-wisher of all creatures without reason,
his conduct should be forgiving towards others, he should be of a simple and straightfor-
ward nature, should not harbor enmity towards anyone, and should know how to keep his
senses under control. He should be a devotee of God, always fix his mind in God, spend
time in singing hymns, chanting names of God, join spiritual gatherings (Satsang), per-
form daily prayers thrice (Trisandhya), follow the scriptures, and read the Shrimad Bhaga-
vat Mahapurana (known as the Mahapurana among the 18 Puranas) every day. He should
be one who reads or hears the pastimes of God. He should consume pure and Sattvic
(vegetarian) food. Along with performing his worldly duties, he should also engage in
Yoga, name-chanting, etc. He should always give respect to his parents and elders, show
love to youngsters, and establish a feeling of friendship with peers.

Every one of us wishes to enter Satyayuga by escaping the coming destructive activities,
natural disasters, and the World War, and by obtaining the grace of Lord Kalki. But is
entering Satyayuga that easy? No. Entering Satyayuga is not like making a solution in
a glass and drinking it so that whoever drinks it in this way will surely get entry into
Satyayuga!

To enter Satyayuga, every human being needs to bring fundamental changes in his life. It
is necessary that alongwith performingworldly tasks and duties, he starts living a spiritual
life.

Explaining how the coming era will be for the devotees, Mahapurush Achyutananda Das
writes in his Malika text ‘Chakada Madana’ –

କଳିଯୁଗ ହଟି ଯାଇ ସତ୍ୟର ପ୍ର କାଶ,
ଭକତମାେନ ରହିେବ ଅତ୍ୟľ ଉţାସ।
ବହୁ କū ପାଇଛľି ଭକତ େମାହର,
ଅŜ ଦିନେର ଦୁଃଖ କū ଯିବ ଦୂର।
ଏ କଳି ହଟିବ ଯୁଗ ଅନľ େହାଇବ,
ଦୀନ ଅଚୁ ୍ୟତୀ କାମନା ପୂରଣ େହାଇବ।
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Transliteration:
Kaḷiyuga haṭi jāi satyara prakāśha,
bhakatamāne rahibe atyanta ullāsa.
bahu kaṣhṭa pāichhanti bhakata mohara,
alpa dinare duḥkha kaṣhṭa jiba dūra.
e kaḷi haṭiba juga ananta hoiba,
dīna Achyutī kāmanā pūraṇa hoiba.

Meaning:
That is, devotees had to suffer a lot in Kaliyuga, but after a short time when Kaliyuga ends
and the light of the eternal age (Ananta Yuga) appears, the devotees will be extremely
joyful. Then all their sorrows and pains will go away.

Saint Bhima Bhoi writes in one of his Malika texts ‘Stuti Chintamani’ –

Odia Sloka:
ଦୁū ନିବାରିେବ ସŁčୁ ରଖିେବ ପାଳିେବ ଜନ ପରଜା,
କଳିଯୁଗ େଶେଷ ସତ୍ୟ ଉପୁଜିବ ଅନାଦି େହାଇେବ ରାଜା।
ହରଷ େହାଇେବ ଭକତ ସକଳ ହରି ହରିେବ େଯ ଦୁଃଖ,
ହରିେବାଲ ହୁ ଳହୁ ଳି ଶବଦେର ପୂରିବ ଏହି େତୖ୍ର େଲାକ୍ୟ।

Transliteration:
Duṣṭa nibāribe santhaṅku rakhibe pāḷibe jana parajā,
Kaḷiyuga sheṣe satya upujiba Anādi hoibe rājā.
Haraṣa hoibe bhakata sakaḷa hari haribe je duḥkha,
Haribola huḷuhuḷi shabadare pūriba ehi traiḷokya.

Meaning:
That is, the Supreme Lord will destroy the wicked and protect the saints and devotees,
and look after the subjects on Earth. Kaliyuga will end and Satyayuga will arrive, and Lord
Kalki Himself will be the ruler of the whole world. The Lord will take away the sorrows of
all devotees and keep them happy. Devotees will be delighted, and all three worlds will
resonate with the chant of the name ’Hari’.

When will Satyayuga begin?

BhabishyaMalika states that Ananta Yuga or Adi Satyayuga will start in the year 2033. The
Mahapurush wrote in his Malika text –
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Odia Sloka:
ଦୁଇ ଡାହାଣେର ଶୂନ ଏକ ତିନି ରଖ,
ସœୂĦର୍ ସତ୍ୟ ପ୍ର କାଶ େହାଇବ ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷ।
େମ୍ଲ Ĕ ଯବନ ଗଣ ବିନାଶଟି ଧƘ ବ,
ଦୁଇ ଶୂନ ଏକ ତିନି ଅčରୁ ଆରŗ।
ଅନ୍ୟାୟ ଅସତ୍ୟ ମାନ ହଟି ଯାଉଥିବ,
ଅଧମର୍ ର ନାେଶ ଧମର୍ ପ୍ର ଭାବୀ େହାଇବ।
େତତିଶିେର ଚାରି ପାଦ ଧମର୍ ପ୍ର କାଶିବ,
ସତ୍ୟ ଶାľି ଦୟା କ୍ଷମା ତହଁୁ ବିକଶିବ।
ସରଳ ସĕନ ସାଧୁ ସŁ ଜନ େମଳ,
େହବା ପାଇଁ ଏ ଧରା େର ଆସି ଗଲା େବଳ।

Transliteration:
Dui ḍāhāṇare shūna eka tini rakha,
sampūrṇṇa satya prakāsha hoiba pratyakṣa.
Mlechha jabana gaṇa bināshaṭi dhruba,
dui shūna eka tini aṅkaru ārambha.
Anyāya asatya māna haṭi jāuthiba,
adharmara nāshe dharma prabhābhī hoiba.
Tetishire chāri pāda dharma prakāshiba,
satya shānti dayā kṣamā tahuñ bikaśhiba.
Saraḷa sajjana sādhu santha jana meḷa,
hebā pāiñ e dharā re āsigalā beḷa.

Meaning:
The Mahapurush wrote that from the year 2013, the destruction of Kaliyuga and the light
of Truth will gradually begin. From that time onwards, the destruction of the wicked and
sinners will start. The strength of falsehood, injustice, and unrighteousness will decrease,
and the influence of Dharma will start increasing. The Mahapurush further wrote that
by going on like this, in the year 2033, the light of all four pillars of Dharma will appear,
meaning the complete establishment of Dharma will take place. From that time onwards,
the virtues of Truth, Peace, Kindness, and Forgiveness will begin to develop fully. There
will be a union of all noble, kind and saintly natured people, saints, sages.

The Mahapurush writes again –
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Odia Sloka:
ଅତ୍ୟľ ଗୁପତୁ ଗୁପତ, େତତିଶି ଅେč େହବ ଖ୍ୟାତ।
ଭକତମାେନ େଯ ଜାଣିେବ, ସମେų ହରଷ େହାଇେବ।
ସଂସାର ଉŧାସ େହାଇବ, କାଳର ଭୟ େଯ ଛାଡିବ।
ଅň ବŴେର ସୁଖୀ େହେବ, ଧମର୍ ପଥକୁ ଆେଚାରିେବ।
ଶସ୍ୟ େଯ ବହୁ ତ େହାଇବ, ଲąୀ କୃପାରୁ ସବୁ େହବ।
ସତ୍ୟେର ସେବର୍ ଆତଜାତ, ସତ୍ୟ କଳି େଯ େହବ ଖ୍ୟାତ।
ପୁରାଣ ଭାଗବତ ମାନ, କରିେବ ଗାନ ସଂକୀĩର୍ ନ।
କଳି କଳ୍ମ ଷ ନାଶ ଯିବ, ଅଚୁ ୍ୟତ ବାକ୍ୟ ନ ଟଳିବ।
କହľି ବ୍ର žାģ କରତା, ଅନľ ଯୁଗର ବ୍ୟବŵା।
େମ୍ଲ Ĕ ନଥିେବ ଏକ ଜାଣ, ଭý ଭଗବାନ ମିଳନ।

Transliteration:
Atyanta gupatu gupata, Tetishi aṅke heba khyāta.
Bhakatamāne je jāṇibe, samaste haraṣa hoibe.
Saṃsāra ushwāsa hoiba, kāḷara bhaya je chhāḍiba.
Anna bastrare sukhī hebe, dharma pathaku āchoribe.
Shasya je bahuta hoiba, Laxmī kṛpāru sabu heba.
Satyare sarbe ātajāta, satya kaḷi je heba khyāta.
Purāṇa Bhāgabata māna, karibe gāna saṅkīrttana.
Kaḷi kalmaṣa nāsha jiba, Achyuta bākya na ṭaliba.
Kahanti Brahmāṇḍa karatā, ananta jugara byabasthā.
Mlechha nathibe eka jāṇa, bhakta Bhagavān milana.

Meaning:
TheMahapurush said that this is an extremely secret matter and it will happen in the 33rd
number (year 2033). Only devotees will be able to know this. They will be very happy
knowing this. The world will become free from sin; there will be no fear or confusion in
anyone’s mind. Everyone will be happy, everyone will have enough food and clothing,
everyone will follow the path of Dharma. Then there will be a very good harvest and yield,
and this will be due to the grace of Mother Lakshmi. Everyone will walk in the path of
Truth; the eternal age will arrive. Everyone will read Puranas and Bhagavat and perform
hymns and chanting. Kaliyuga will be completely destroyed; this statement will not falter
at all. The Mahapurush further said that this will be the eternal age and this will be the
arrangement of the eternal age (Adya Satyayuga). There will not be a single unrighteous,
wicked, or mlechha on Earth. Only devotees will remain and all of them will unite with
God.

A Mahapurush born in the 20th century (whom we discussed earlier), while quoting the
Supreme Lord, Mother Yogamaya, and the gods and goddesses, wrote –
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ତିନି ତିନି ଚାରି ତିନି ଧାଡିେର ତ ଜାଣ,
ଏହି ଦିନ ଠାରୁ େହବ ସତ୍ୟର ନିୟମ।
ଗୁରୁ ବାର ଦିନ ଥିବ ଶୁଣୁଥାଅ ନର,
େସହି ଦିନଠାରୁ ସତ୍ୟ େଭାଗ ତ ଆମର।

Transliteration:
Tini tini chāri tini dhāḍire ta jāṇa,
ehi dina thāru heba satyara niyama.
Gurubāra dina thiba śhuṇuthāa nara,
sehi dinathāru satya bhoga ta amara.

Meaning:
Here the Mahapurush is asking to write “3” four times one after another. That is 3333.
The Mahapurush says that from this day onwards, Satyayuga will start on Earth. Here by
3333, the Mahapurush means – the third date, the third month, and thirty-three years,
i.e., March 3, 2033. The Mahapurush further writes that that day will be Thursday and the
Satyayuga will begin from that very day.

The Mahapurush wrote once again –

ତିନି ତାରିଖ ତ ତିନି ମାସ ବିଂଶ ଶାଳ,
େତତିଶ ଅč ତ ପେର ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ େବାଲ।

Transliteration:
Tini tārikha ta tini māsa biṃśha śhāḷa,
tetishā aṅka ta pare satya satya bola.

Meaning:
That is, after the third date of the third month of the thirty-third number of the twentieth
year, i.e., March 3, 2033, Satyayuga will come.

Therefore, there is no doubt now that a new era (Ananta Yuga or Adi Satyayuga) will start
in the year 2033. It will be the era of only the devotee and God. In other words, only
devotees will be able to enter this era. The Lord will protect the Earth with Truth, Dharma,
and Justice, and all devotees will practice Truth, Peace, Kindness, and Forgiveness in their
lives.
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14 Summary

BhabishyaMalika is a collection ofmany textswritten by the Panchasakhas born about 600
years ago and someotherOdia saints and greatmenborn in the 17th, 18th, 19th, and 20th
centuries. Malika texts were mainly written by the Panchasakhas of Lord Shri Chaitanya
Mahaprabhu. These Panchasakhas incarnate as the Lord’s close companions in every age
with different names, and in Kaliyuga too, about 600 years ago, these Panchasakhas found
the proximity of an incarnation of the Lord, Chaitanya Mahaprabhu. The names of these
Panchasakhas born in Kaliyuga are – Achyutananda Das, Balaram Das, Jashobanta Das,
Shishu Ananta Das, and Jagannath Das.

Panchasakhas are considered part-incarnations (Anshavatar) of the Lord, and about 600
years ago, Malika texts were composed by them only on the command of the Lord. The
sole purpose of the composition of Malika texts is the welfare of the devotees – to awaken
the dormant consciousness of the devotees at the end of Kaliyuga and to rescue them by
guiding them. The Panchasakhas clearly wrote in their texts that these texts should not
be revealed before anyone else except the devotees. The Panchasakhas also clarified that
only those will be able to accept the words of Malika who have been devotees of the Lord
from previous births and ages.

SinceMalika is the voice ofMahaprabhuHimself andhas beenwritten by thePanchasakhas
only on the command of the Lord, therefore every single word ofMalika is like a line carved
in stone which can never be wrong and can never be altered. There is no surprise in this
that countless prophecies of Malika written for the present time have proved to be 100%
true. For example – the prophecy of Indian independence, the prophecy of Gandhiji’s
birth, the prophecy of the formation of a country named Pakistan, the prophecy of the
construction of Hirakud dam in Odisha, etc.

Bhabishya Malika discusses in detail topics like the end of Kaliyuga, Kalki Avatar, destruc-
tion of the wicked and sinners, protection of devotees, establishment of Dharma, arrival
of Ananta Yuga, etc. Malika says that the age of Kaliyuga, which was 4,32,000 years, will be
reduced to only 5,000 years due to various sinful acts committed in Kaliyuga. After 5,000
years have passed, Lord Jagannath will leave His Nilachala Dham, Puri, and take birth in
a human body in the Biraja Kshetra, Jajpur of Odisha, and thereafter reside in Khandagiri,
Bhubaneswar. According to Malika, this will be the Kalki Avatar of God.

Malika states that at the end of Kaliyuga, devotees will get many such signs from the Puri
Jagannath temple and other monasteries and temples of India, seeing which they will
understand that Kaliyuga has ended and Lord Kalki has taken birth. For example, the
flying away of the main flag from the Jagannath temple, repeated falling of stones from
the temple, the Nilachakra becoming tilted, the frequent sitting of a vulture on top of the
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temple, etc. It is known that all these signs have been seen by devotees in the last few
years.

Malika points towards Lord Kalki’s birth in some year between 2005-2008. According to
Malika, the objective of Kalki Avatar is to destroy the wicked, protect the devotees, and
re-establish Dharma on Earth. Malika states that this Yuga-karma is to start in 2026-2027
during the Meena-Shani yoga by Lord Kalki and to end completely in 2031-2032. In the
meantime, all major destructive activities are to occur by the year 2029.

Malika also says that at the timewhen the Lordwill establishDharmaon Earth, the nameof
the King of Puri will be Shri Dibyasingha Deb, meaning all the destructive pastimes of the
Lord will occur during the reign of Puri King Dibyasingha Deb. According to Malika, these
destructive pastimes will mainly be through the Five Elements (Panchabhuta) dissolution
and World War.

Malika states that after all destructive activities end completely by the year 2031-2032,
Adi-Satyayuga or Anantayuga will begin in the year 2033.
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